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Tome XIII. — Sawinus Iy ac-Muokasest, History of the Patriarchs: of the Egyptian Church,
known as the History of the Hoely Church, vol. 11T, part i, Edited, translated and
annotated by Awrome Kpaer and O.H.B. Kas-Bummpster. . .. .0, .. (Sous presse)

Tome XIV. — O.H.E. Kus-Boawsster, The Ordination Rites of the Coptic Church.  Copic
izt rislatton, ‘and.  a¥mpidions L el B e R B e (Bous presse)

BIBLIOTHEQUE DE MANUSCRITS QUa_,h:’-;U U.«_)Lgi

Tome I.— Dair Mari Mind. Catalogue of Coptic and Christian Arvabic Manuscripts of the

Libizary of DaivMartMind S adtsl i G s et D e e L.Bea 1,500
Tome II. — Qasriat ar-Rikdn. Catalogue of Coptic and Christian Arabic. Manuscripis of
the Library of the Church of \Qasriat ar-Rihdn in O1d.Gairo. .y 0.0, (En préparalinn)

DIVERS olegits

1. — Lous' Fixorax, The ' Monolithic  Churches of Lalibela. — Le: Caire 1944, Unc
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and ninth of the number of the fathers, the patriarchs . May God the
Exalted perpetuate for us his leadership many years and (in) continuous,
peaceful, calm and prolonged times, with long years ® and happy lfe.
Amen.

Then there follows it @ the remainder of the second part of the

biographies.

() Peter VII, 1809-1852 A.D.
) Lit. ¢ age .
) i.e. the present biography.
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Ibn Zara‘ah O, the patriarch after him, in the Holy Fast®@ (in the) year
eight hundred and eighty-six of the Pure Martyrs ®. And the taking out
of them ® was a notable night by reason of the number of the multitude
and the people who were present on account of this, and the prolongation
of the readings © and the prayers from the beginning of the night until
its end. And they bare their bodies by way of the Monastery of Nahiya ©,
and they (the two bodies) were buried in the patriarchal tomb with
their fathers, in peace from God. May all their souls together rest,
(and) may God grant to us acceptation through the blessing of their
holy prayers. Amen.

(Note @)

Remember, O Lord, Thy lowly servant, the humble, wretched Senouti
(éanﬁduh), in name hegoumenos (kummus), servant of the Monastery
of the Great Saint, the righteous Abba (Anb&) Paul (Bul4) the Great ®),
the first hermit, who revised this biography. He entreats thereby pardon
and clemency through the forgiveness of his sins by the intercessions
of those whose names he has mentioned in it. And the revision of it
was, al that time, in the flourishing cell at Cairo (Al-Mahrtisah) @, in
the days of the leadership of the master, the venerable, happy, blessed
father, chief of chiefs and master of masters, the father honoured in
every way, Abba (Anbd) Peter (Butrus) the patriarch, the one hundred

@) LXXIITrd Patriarch, 1166-1189 A.D.
@ {.e. Lent.
& = 1170 A.D.
™ 7.e. the removal from their tombs.
®) 7.e. lessons from the Funeral Service.
@ Cf. B.T.A. Everrs, op. cit., p. 312.
7 This Note is not in the Paris MS.
® For the Monastery of St. Paul the First Hermit, cf. O.F.A. Muvanous, Monks
and Monasteries of the Egyptian Deserts, Cairo, 1961, pp. 89-116; O.F.A. Munsrous,
¢ The Monastery of St. Paul in the Eastern Desert ’ in Bulletin de la Société de Géo-
graphie d’E’g‘ypte, t. XXXIV, pp. 81-109.
©) This term «Guarded »is applied to Cairo, and the cell would be the Patriarchal
one at Al-Azbakiat, i.e. the Patriarchate.
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usual custom. And they played a trick on him in the Passage of the
Column @, while he was going out from the presence of the Calif (al-
Khalifat), at the hand of a man from the lowest of the people, known as
Ibn ar-RA4, even as the father, the patriarch had cursed him ($alih),
so it was, and they bare him to his house wounded, and he died.
And his son Magd al-Isldm sent (and) released the patriarch and everyone
with him in the prison; and God delivered them through his prayer
and his sanctity. And, likewise, the bishops, God delivered them, after
they had endured the hardship of punishment and the fines of the
exactors which harmed them. And the saying of our Saviour in the Gospel
was fulfilled : « I am with you unto the consummation of the world» @),
*and to Him (be) thanks for this. And in the days of Shwar, the wazir,
the patriarch Abba (Anbd) John (YtAnnis) ® went to his rest on the
fourth day of (the month of) Baguns (in the) year eight hundred and
eighty-three of the Martyrs @, in the Church of Saint Abba (Abu)
Mercurius (Marktrah) ®). And there was for him a great mourning, and
(it was) a good night with prayers and readings ®; and on the morning
of that night they buried his body in the aforementioned Church with
the body of the father Abba (Anb4) Gabriel (Ghabryil), the patriarch,
who was before him . And it is said concerning him, that some people
spoke with him about transporting the body of Abba (Anba) Gabriel
(Ghabryal), the patriarch, to the Monastery of Abba (Abt) Macarius
(Makér) ®, and he said to them : « He who will transport my body and
his body together will come». And this was, as he said, because they
were transported to the Monastery of Abba (Abt) Macarius (Makar) ®
in the days of the vemerable father, Abba (Anbd) Mark (Markus)

ENGHp. 240

@ CGf. Magt. xxvir, 20.

& (Cf. p. 66 sqq.

® —=1167 A.D.

® Gf. 0.H.E. KHS-Burmester, A Guide to the Ancient Coptic Churches of Cairo,
pp- 40-49.

© ¢, lessons from the Funeral Service.
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said : «Is it possible to say that the spirit of God and His word (is) a
prophet?>. He (Silih) said : « No». The patriarch said : « Then the
spirit of God and His word is greater and more exalted than the prophets,
for He created all creatures by His word by which He said to all ercatures :
“Be ’, and they were in a twinkling of an eye. And He is the Creator of
crealures and all thingsy. The wazir was silent. And there occurred
between him and the monks many discussions. Then the patriarch
restramed them by words, and he raised @ his iron rod which (was)
in his hand to strike some of them. And they cried out, and they com-
plained about it to the wazir. And they said to him : « He is furious
with us before thee in thy council». He said to them : « Stretch out,
ye also, your hands agamst himy. They said : «It is not possiblen.
Then he commanded the patriarch to be removed; and he went out
from before him, mnvoking evil upon him and saying : « Even as thou
hast raised those lower than us over us, the Lord will raise the lower
of thy people over thees ; and Séalih committed him to two men. Then
he commanded him to be fettered, and he wrote an ordinance, and he
despatched it with the exactors of fines to the sees of the bishops of the
Delta (al-Wagah al-Bahari). And they experienced great hardship from
the exactors and the walls of the districts, until God manifested @ a
memorable miracle which the Muslims (al-Muslimin) who were fettered
with him (the patriarch) talked about more than what the Christians
(an-Nasérah) talked about. And this (was) that he (the patriarch) was
assiduous in fasting and prayer and supplication to God, as (was) his
usual custom; and (it was) that one night ® he was dozing and sleeping.
Then he said to those around him of the people : « Take strength in
God and rejoice, for after a few days God will deliver me and youn.
And so it was ), because after fourteen days from his revelation, while he
was in fetters, Salih rode from his house in his might and his retinue
and his sovereignity to the Castle for the greeting ©), according to the

@ Lat. ¢ pointed with °.
@ The Paris MS. adds ¢ to him ’.
“ Lit. “a night of the nights ’.
@ Lat. ¢ and it was was °.
¥ g.e. a levee of the Calif.
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was not in it anything objectionable, for It ¥ is the life-giving Body in
truth, leading him who believes in It to everlasting life. And the patriarch
wrote concerning this to all the districts @, and the inhabitants of the
Delta (al-Wagah al-Bahari), and Cairo (Misr) and Alexandria, and all
the monks of the monasteries accepted it @, with the exception of the
priests in the Sanctuary (a-xnwy’) of Abba (Abt) Macarius (Makér) @,
And they refused to add it, and they excused themselves for this on the
grounds that it (was) a recent addition, and that it did not accord with
the practice of their predecessors, and that it had not been added except
for another meaning on their account. Some of them rose up to appeal
against * this father, the patriarch, and the bishops; and they said *fol. 203
many things among themselves. And they assured Salilh the wazir,
(saying) that they would obtain money for him from them (the monks),
by reason of their knowledge of his injustice and his love of money.
And he sent to bring this father, the patriarch, with the monks before
him ®, and he assembled for them a council before him. And there
occurred discussions concerning the meaning of the belief of the Ghristians
(an-Naghrd) and their argument. And his intention was what he might
obtain from them, not oul of consideration for the monasteries, since
the case of Christianity (an-Nasardniat) was known : it was not a new
religion (which) requires investigation and an examination of it. And
when discussion occurred in the council, the patriarch said to Sélih :
« Moses (Mtisd), what 18 he with thee ?». He said : « A prophets. He
(the patriarch) said with reference to Christ : « What is He with you? €.
He (S4lih) said : « The spirit of God and His word» 7. He (the patriarch)

() 4.e. the consecrated eucharistic bread.

® {.¢. of Egypt.

®) i.e. the expression ¢ life-giving ’.

® Cf. H. G. Everyxy Wurre, The Monasteries of the Widi “n-Natrin, part 111,
pp. 90-99. '

® Lt ¢ between his hands .

® g.e. in your religion and according to the Kurdn.

™ Cf. The Kurdn, Strat of the Women : awulSsy &l J gy g0 ol e med! ]
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«Verily, the Messiah Jesus (‘Is4), the son of Mary (Maryam), (is) the apostle of God
and His word which He communicated to Mary (Maryam), and the Spirit of Him»,




s 1

him in the Cell (xedifov) which was in it. And on account of worldly
gains and empty glory, Satan (a§-Safidn) finds a way for the perdition
of souls through his blows, on account of envy. And (it was) that evil
people had made good to this bishop that he should write to the
patriarch, telling him about Abba (Anb4) Salamtn and his brethren,
the monks, sons of (the Cell) of Bishis @, that they had added in the
Confession 2 at the completing of the Liturgy (al-Kuddés) a new expression
which they had invented themselves, which (their) predecessors had not
said. It is the Coptic (al-kibii) expression ripeaTando which is
translated ¢life-giving *; and it is an expression used in many places
in the Liturgy (al-Kuddas), it comes in the declaration of faith at the
end of the Liturgy (al-Kuddés), as regards this question, and it 1s their
saying ¥ : « I believe and T confess to the last breath that this life-giving
Body (is) that which the Only Son, our Lord and our Saviour Jesus
Christ took from Mary the Virgin, and it became one with His Divinity
without confusion nor mingling nor separation». And when the patriarch
was informed of the contents of the letter of Abba (Anb4) Macarius
(Makérah), bishop of Samanntd @, he changed towards Abba (Anb4)
Salamin and his brethren, and he felt displeasure for them, and talk
mcreased about this. Then he sent and assembled a numerous company
of bishops, and they examined this, and they found it correct, and there

GO SO S

@ This is the profession of faith in the transmutation of the Elements of bread
and wine into the Body and Blood of Christ.

® The present text is as follows : -}naz2|- (thrice) oy o2 |ep omororin
WA MNIGL NHAE X6 OAl TE CAPZ NPEUTANHO €TA MEKMONOTENHE
HWHPI OGNGC OV 02 nenNnoy -l oyo2 nmencwTHp THC NXC G1TC GROA
Hen TENGT NNHE THPGN -1 OEOTOKOC €00YAB TAFIA MAPIA AdalC
NOYAl NEM TEUMEONOY ] HEN OYMETATMOYXT NEM OYMETATO W)
nem oyMeraTwigt ¢ I believe (thrice) and I confess till the last breath,
that this is the life-giving Flesh which Thine Only-begotten Son, our Lord, and
our God, and our Saviour Jesus Christ took from the Mistress of us all, the
Holy God-bearer, Holy Mary. He made it one with His Divinity without mingling
and without confusion and without alteration’, cf. ‘Asp aL-masiu Sarin, Pi Jém ente
pi Bulkhologion ethouab, Cairo, 1903, pp. 406-407 and F.E. Bricaruan, Liturgies
Bastern and Western, vol. I, Oxford, 1896, p. 185.
6 (B o ML
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he was old and advanced in age, the king sent to seek a metropolitan
(mutrdn) other than him. And this Habib Abba (Anbé) Macarius (Makarah)
the patriarch had consecrated. And when words occurred between
him and * the king @, he (the king) changed towards him, and he wrote
to seek another than him; and the reason for this (was) that the king
had usurped the kingdom unjustly, and the metropolitan (mutrén)
had rebuked him, and he (the king) had sent a letter to the Sultan;
and, at that time, Al-“Adil Thn Saldr was wazir. And he (the king) wrole
also to the patriarch to seek a metropolitan (mufrin) other than him,
while he (was) alive ® and not dead. And our father, the patriarch,
refused (to do) this, and he said to the wazir Al<Adil : «It is not in our
law (3arfat) that, having appointed a man to the order of the priesthood,
we go back and deprive him of it until he dies. And if he is dead, we
appoint another than him, because the order of the priesthood is heavenly,
not earthly». And Al-Adil, the wazir, was wrothful with him, and he
ordered him to be fettered in the prison of the House of the Ministry
(wizdrat) ®), Al<Adil used to put fetters on him with whom he was
wrothful of the amirs of his State. And the patriarch suffered great
hardship from the confinement of this prison and the stench of its odour.
And he COHtin}lC(l fettered m it until God released him through the
murder of Al-“Adil ; likewise, there occurred for him another trial in the
days of As-SAlih Tbn Ruzzik, the wazir, at the end of his days. And this
(was) that there were at Samanntid ® some monks from the Cell (xediov)
of Bizbis ® of the Monastery of Abba (Abt) Macarius (Makér), and their
father was called Salamtin. This patriarch © had consecrated a bishop
for the See of Samanntid @, (and) they mentioned that he was the son
of his (the patriarch’s) sister, and they named him Abba (Anb4) Macarius
(Makérah), and he (was) his brother in monasticism, and (was) with

M Lit. ¢ between him and between the king °.

GRS i ife

CIREESp b3 n T

W Cf. E. Amfusesv, op. at., p. 411,

® This Cell is probably the same as that called Bigbig, cf. H.G. Evevys Wane,
The Monasteries of the Wadi "n-Natrun, vol. II, pp. 280-281.

© .. the Patriarch Macarius.

* fol. 202(ve
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people of the ecastern and western sea; and God delivered hifn by
reason of His justice and the excellence of His economy. And Siwar
continued in the ministry (wizdrat) until the end of Saturday, the eighth
of Rabi‘a the First, (in the) year five hundred and sixty-four @ ; and
there occurred for him calamities, the mention of which will come in
what follows.

In the days of this patriarch @, a man of the Jews (al-Yahtid) in Cairo
(Migr) of the eminent ones of his people (and) a learned scholar of the
notables of his sect, became Christian. He was called Abtt "1-Fakhr Ibn
Azhar, and he had studied the Christian (an-Nagrdnfat) religion, and
he spoke the Coptic (al-kibtiat) language in a very short time. And he
used to debate with the Jews (al-Yahiid) in the Hebrew (al-‘Tbréntat)
language, and to interpret to the Christians (an-Nasérah) in the Coptic
(al-kibtiat) language ®. And he became expert in the Christian (an-
Nasrdniat) religion, so that he became more learned (in it) than its
people. And he died in the Christian (an-Nasrdnfat) religion, a believer
in Ghrist (al-Masth), after he had suffered severely from the Muslims (al-
Muslimin) and the Jews (al-Yahtid). And the Jews (al-Yahtid) used to pay
to the authorities money to kill him, but Christ (al-Masih) used to save him
from them ; and they did not arrive at harming him, and he remained a
Christian (an-Nasrdnt), and he used to walk in the midst of the Jews (al-
Yahtid) for nearly forty years at Cairo (Misr). And in the days of this patri-
arch ), a letter arrived from the king of Ethiopia (al-Habagat) for Al-<Adil
Ibn as-Salér requesting the consecration ® of a metropolitan (mutrén).
And there was with him © a metropolitan (mutrén) called Abba (Anb4)
Michael (Mikh4yil) and his name @ was Habib al-Atfihi®. And when

M — 1168 A.D.

® q.e. the Patriarch John.

@ This is important evidence that Coptic was still spoken among the Copts
at the end of the XIIth century.

) 7.e. the Patriarch John.

© Lat. ¢ setting apart ’.

© 4.e. the king of Ethiopia.

() i.e. before his consecration.

® CGf. E. Amfuneav, op. cit., p. 155.
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(al-Khalifat) and the wazir many things in the way of money and presents ;
and he rested at Bilbais ) for one month. Then he came to Cairo (al-
Kéhirah), and he halted with his army around Gairo (al-Kéhirah). Then
the army of the Franks (al-Farang) and Amaury (Marf), their king,
and the army of the Muslims (al:Musiimin) and Séwar, their master,
marched in search of Asad ad-Din Sirkith and his army. And when they
pursued him, he crossed over (the river) to the western side, and
marched towards the Upper Sa‘id @, and they overtook him at a spot
called Al-BAbain ®, and they encountered him. And many people of
his army were slain, and a great multitude of the Franks (al-Farang)
and the Muslims (al-Muslimin) also were slain, and each of them
captured from the other prisoners. Then Asad ad-Din returned to
Alexandria and fortified himself in it. And the king Amaury (Marf)
and the army of the Franks (al-Farang) and the army of the Egyptians
(al-Migriyin) followed him, and they halted at it (Alexandria) and they
besieged him. And when the siege had lasted long, he (Asad ad-Din)
went out from it by night, and he returned to Cairo (al-K&hirah) to
take it. And when {10 was informed about him (Asad ad-Din) King
Amaury (Mari) and Shwar followed him; and much discussion took
place, at the end of which it was settled that they should pay an annual
grant  to him (Amaury) of money. He took it and he returned to his
counfry. And Sé&war exceculed what he had promised to the Franks
(al-Farang) with regard to the security, for if he had wished to deceive
them and to come to terms with his army of foreigners against them,
there would not have returned (one) of them to tell the tale ®. And
the king Amaury (Mari) knew that he had made a mistake, because
he had come with his army into the midst of an Islamic country of

M Cf. E. Awévineau, op. cit., p. 333.

@ ¢.e. Upper Egypt.

@ e, ¢ the two Gates’, ¢f. S. Lane-Poowe, op. at., p. 181. Tt was ten miles
south of Minyah.

® As the word ki has here the sense of a regular subsidy, the recipient
concerned would appear to be Amaury rather than Sirkiéth who also was paid a
sum of money to leave Egypt with his troops, ef. S. Lane-Poor, op. cit., p. 183.

® L, ¢ any teller °.
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(al-Aswad). And a monk was martyred at their hands. His name (was)
Santifah, from the Monastery of Abba (Abt) Macarius (Maldr) @. They
seized him and placed before him (the choice of) al-IslAm, but he refused
it, and they killed him, and they intended to burn his body, but it did
not burn, and the Christians (an-Nagirah) took it, and they buried it in
the Church of Abba (Abti) Sergius (Sargah)® in Cairo (Misr) on the
twenty-fourth day of (the month of) Baguns ®. And they demolished
many churches (dedicated) to the Martyrs, at that time, in the outskirts
of Gairo (al-Kéhirah). And they demolished the Church Al-Ifamrd @
in the Hérat ar-Rtm al-Bardniat ® and the Church AzZuhri®, and
they pillaged every church (which) they demolished. And after affairs
had calmed down, the Satkh Al-Asad Salib, owner of the diwins,
provided for the rebuilding of the Church Al-Hamr4 and Az-Zuhri, and
what he was able (to do) with regard to the churches. And he took
care of them and provided them with Liturgies (kadasit), and he provid-
ed limekilns * until the rebuilding was completed. And Asad ad-Din
continued to remain around Cairo (al—Kéhirah) and to blocade SAwar,
until Sawar conveyed fo the king Amaury (Mart) @, king of the Franks
(al-Afrang), a great (sum) of money, so that he came with his army.
And when the Bedouins (al-Urb4n) informed Asad ad-Din Sirkth of
the approach of the Franks (al-Afrang) from the districts ©, he departed
with his troops to Upper Egypt (ag-Sa‘id). And when the king Amaury
(Mari) arrived at Bilbais @, there was borne to him from the Calif

DG p 2 D
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© The Paris MS. adds, ¢ of the year eight hundred and eight of the Martyrs’
= T A D).

® Cf. B.T.A. Everrs, Churches and Monasteries of Egypt, pp- 87, 91 mentions
the Church of St. George called Al-[lamri.

©) q.e. the outer Iirat ar-Rim.

© Cf. B.T.A. Everrs, op. cit., Appendix, pp. 328-329, translating Makrizt.

7 g.e. Amaury T (1162 A.D.), cf. René Grousser, L’Epopée des Croisades, Paris,
1939, p. 195 sqq.
®) Lit. <lands ’ i.e. of Egypt.
@ Cf. E. Amfuneav, op. cit., p. 333.
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and he stood facing the Golden Gate ), on account of an affair (which)
had befallen him, to take the opinion of the Galif (al-Khalifat) about
it, and he found the gates of the Castle (Kasr) closed, and this letter was
thrown to him. And when he had learned its contents, he did not return
back, but thereupon went out through the Gate Az-Zuwatlah®. And the
horses of the Ghuzz overtook him at al-Kabs ¥ under the Mountain
Al-Mukattam  between Cairo (al-K&hirah) and Cairo (Misr), and they
killed him, and they did not recognize him that he was Dirghdm. And
when they brought his head to the tents, Sawar recognized him; and
thereupon he rode and he came to Cairo (al-Kdhirah). And the gates
were opened to him and he entered, but no stability was established
for him, since news reached him that Asad ad-Din was secking to deal
treacherously with him. Then he was on his guard, and he closed the
pates of Cairo (al-Kdhirah), and he advanced against him and he did
battle with him and he blocaded him. And the hands of the Ghuzz
were stretched out against the inhabitants of Cairo (Misr) from among
the Christians (an-Nagdrd), the Sudanis (as-Stid4n), and the Armenians
(al-Arman), and the Turks (al-Atrik) of the Cairenes (al-Migriyin).
And they used to kill them and to sell them, if they found some one to
buy from them, if not, they killed that person; and they robbed their
possessions and they took their women folk. And they used to cry for
sale a Christian (an-Nasrént) : « Who will buy an infidel? », and a Turk
(at-Turkl) of Cairo (al-Misri) : « Who will buy a dissolute Turk
(Turki) (who) spent the night in the bitter cold?®), and a mnegro
(al-Aswad) : «Who will buy a Sudanese (as-Suwidén) ?». And they
used to sell them at a vile price, a Christian (an-Nasréni) for twenty
dirhams, and ten dichams a Turk (at-Turki), and five dirhams a negro

QRO (o Bily 05 O

B, o0 G T, 410,

® Cf. S. Lane-Poote, The Story of Cairo, pp. 90, 121, plan on p. 165 and
illustration on p. 177, and B.T.A. Everrs, Churches and Monasteries of Egypt,
p- 110.

® Cf. Magnizt, Description Topographique et Historique de I’Egypte, translated by
U. Bovrmant in Mém. M.I.F.A4.0.C., t. XVII, pp. 356-358.

® The words C_,._E«:JW 8 ol C.L- S~ are thymed.
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and following after it a similar number @ of attendants and companions».
And S&war said to him : « Let not the matter terrily thee, because all
of them are with me, and not one of them will fight against me». And
there was on the outskirts of Bilbais @ a great mound. And Sawar said
to Sirkith : « Let us ascend the mound, * and be patient ®), and do not
fight them until the sun becomes very hot». And Sawar did not say this
without knowing that, when the sun would be strong, they (the soldiers)
would be dispersed and would be seeking shade under trees and walls.
And when the sun grew hot (at) the time of noon, and they (the soldiers)
were dispersed, every one of themv_having sought a place in which to
remain in the shade, SAwar and Sirkih descended from the mound,
and they bear down upon them with their troops, and they routed them,
and they made them prisoner, and they stripped them, and they took
their horses and their possessions, but they did not kill one of them,
and the rest of them escaped to Gairo (al-Kdhirah). And Siwar and
Sirktth marched behind them with the army to Cairo (al-Kéhirah), and
they halted at the ‘Ard at-Tabilat® and (at) al-Lik ® and (at) the
limits (dair) of Cairo (al-KAhirah), and they besieged it (Cairo), and
the fighting did not cease, and the war continued. And Dirghdm and
his brothers were occupied with the war, and they were posted © at its
gates, until Imim al—‘f&(_lid, the Calif (al-Khalifat) at that time, wrote
a letter to Dirgh&m, the wazir, saying to him in it : «In the Name of God,
the Compassionate, the Merciful, we mnform thee ), O Malik ©), for there
doth not remain for thee protection, except till the prayer of the after-
noon *, so save thyself, if thou canst, and peace (be to thee)». And
it was (that) Dirghm, on that day had come to the Castle (Kasr),

M L. ¢ its likeness °.
@ Cf. E. Améusnav, op. cit., p. 333.

@) Lig. ¢ possess thy spirit in patience .

® 7.e. the demesne of the tamburina, cf. S. Lane-Poore, op. ¢it., p. 139.

@ Cf. S. Lane-Poore, The Story of Cairo, p. 107.

© Lit. ¢ were distributed ’.

) The Paris MS. has ¢ we have pity on thee .

® The title ¢ malik * was assumed by most of the wazirs of the later FAtimids.
@ ¢ from 3-4 p.m.
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(as-Stidén) were guarding it. And he shouted « O Rih&n» ), and they
answered his call, and they opened for him the Gate Al-Futih®. And
he halted in their midst, and he thanked them, and he praised them,
and he promised them that, should God return him to his kingdom,
he would recompense them with the best of recompenses. And when
he returned and gamed the victory, he fulfilled his promise to them.
Then he went out through the Gate Al-Futtih @, and he journeyed
under (the cover of) night, until he reached the houses of his family
the Bant Sa‘ad, and he stayed with them. And Dirghdm and his brothers
reigned, and they seized Tai Ibn Sawar who was designated Al-Adil, and
they killed him, and this (was) a retribution from God, because he had
killed Majd al-Islim Ruzzik, and he was innocent®. And Dirghim
continued in the ministry (wizdrat) nine months, the first of them (being)
Sawwal (in the) year five hundred and fifty-eight @, and the last of them,
GimAda the Second (in the) year five hundred and fifty-nine ®. And
they designated him Al-Malik Al-Afdal, and his brother Malham, as
Al-<“Adil, and his brother Nasr, as Ndsir al-Muslimin. And as for SAwar,
he went to Damascus (Dimagk), and he met Nér ad-Din Ibn Kasim
ad-Datlah, and his name (was) Mahmtd Ibn Zanki®, and he stayed
with him for a time, and he made ready together an army, the leader
of it (being) Asad ad-Din Sirkiih. Then he returned to the lands of Egypt
(Misr), and he halted at Bilbais ). And Néisir al-Muslimin, brotvher of
Dirghim, went out against him with a great army. And when Sirkdh
saw this, he feared, and he said to SAwar : « How didst thou do this
deed unto us and unto thyself, that thou didst come to us to Egypt (Misr)
to destroy us ? May be we and thy companions are two thousand horse-
men. In this army (there are) twenty thousand combatant horsemen,

M A usual name for slaves.

@ Cf. D. Russerr, op. eit., pp. 170-171 and illustration 9.
@ 4.e. of the charge laid against him.
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© Cf. S. Lane-Poore, op. eit., p. 174.

O Cf. E. Anfrineau, op. cit., p. 333.
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decade of the month of Ramadén (in the) year five hundred and fifty
eight . And when the news reached Amir aLGuyﬁé, his father, it was
difficult for him to support, but he was not able to undo what was done ©.
And when it was the night ® of the next Friday and its morning, the
twenty-ninth of the aforementioned month of Ramadan, an amir of the
amirs, his name was Dirghdm, acted hypocritically towards Amir al-
Guyﬁé SAwar, and his designation (was) Saif al-Mugdhidin @. And he
had brothers, one of them was named Malham ® and the other Nasr ©),
And Sawar had done good to Dirghdm, and had brought him near, and had
drawn him nigh to him, and had made him High Chamberlain (Owner
of the Door) 7. And Dirghim sware to Shwar forty oaths that he would
not act hypocritically towards him, and he lied, and he went out from
his presence on the night of Friday, as we have said, and he acted
hypocritically towards him, and he formed an alliance with the amirs
at night, and he assembled the troops, and he opened the Gate al-
Barkiah ®), (one) of the gates of Cairo (al-Kéhirah), and he went out
through it. Then they opened for him the Gate Az-Zuwatlah @), and he
entered through it, and his troops shouted, and they repaired lo the
House of the Ministry (Wizdrat) 19, And SAwar went out while he was
putting on his turban, and they did not give him time, so that he could
not complete putting on his turban, but he took the remainder of it in his
sleeve. And he mounted his horse, and he girded on his sword, and he
came to the Gate Al-Futdh 10, and he found it closed. And the Sudanis

M =1162 A.D.
@ Lit. ¢ to bring back what was passed ’.
¥) .. the eve.
® g.e. ¢ Sword of the Warriors ’.
® .e. ¢ Inspired ’.
©) {.e. ¢ Vietory ’.
) This was an office second only to that of wazir; cf. Lane-Poore, op. cit., p. 176.
® Cf. S. Lane-Poore, The Story of Cairo, p. 129. It is also known as the Bib
al-Ghurayyib.
® Cf. 5. Lase-Poore, The Story of Cairo, pp. 129-130.
COHGHED S 3 Wl T
0 Cf. D. Russews, op. cit., pp. 170-171 and illustration 9.
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master to come to me, for he knoweth me». Then she went to Jacob
(Ya'ktb), and she informed him about him, and he came to him, and
he recognized him, and he embraced him and he wept. Then he took
him, and remained apart with him, and he made free for him a tent 9,
and he clothed him. And he (Magd al-Islim) stayed with him until
Sawar was firmly established m his kingdom, and was invested with
the robe of honour of the ministry (wizdrat), and they had designated
him as Amir al—éuyﬁé. And he sought for Magd al-Islim, and he learned
of his place, and he caused to be brought to him Jacob (Ya'kiib) Ibn
al-Bid; and he required him (Magd al-Islim) of him. Then he caused
him (Magd al-Islim) to be brought to him from his @ band which was
camping east of Atfth ®. And Amir al-Guy(s Sawar received him with
the best reception, and he honoured him and exalted him and made
free for him a hall (ké‘at) in the House of the Minisiry (Wizrat) @),
and he placed him m it, and he caused to be brought to him (Magd
al-Islim) his concubine and his son and an equerry for his service.
And he used to visit him at all times by himself, and to enquire after him,
and to bring together with him his fruits and to eat with him, so that
he rejoiced his heart. Then his brother Galal al-IslAm reported to him
about him (Magd al-Islim), that he wished to escape and to go out to
estrange the amirs and to scek the ministry (wizdrat). This was difficult
for him (Amir al~éuy1‘1é) to support, and he commanded that he should
be fettered with iron, and they fettered him. Then Galal al-TslAm waited
again for a time, * and he spread news about him (his brother) that he
had with him a file, and that he had filed a part of the fetter; and they
examined about this, and they found it correct. Then Tai, the son of
SAwar, designated Al=“Adil, heard at that time the news of Magd al-Tsldm
Ruzztk, that he had filed the fetter ; and he took his sword, and he did
not ask his father, and no one knew about him, and he entered to him,
and he beheaded him ©, and this was on the night of Friday in the last

M Lit. ¢ house of hair ’.

® 7.e. Ya'ktb's.

® Cf, E. AminiNeav, op. cit., p. 155.
GEGH S pt 55,

® Lgt. ¢ struck his neck .
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of the land-tax (Kharj) of the Land of Egypt (Misr) for a year. And he
filled the other side with bags of dindrs, and he put them on a horse equal
(in value) to a thousand dinrs, from his horses. And he mounted it,
and he went out from Cairo (al-Kahirah) by the Gate az-Zuwailah® alone,
and no one accompanied him, and he knew not whither he was going.
And he journeyed alone southward of Cairo (Misr), and he fell in with a
band of Arabs (al-“Arab), the headman of whom was called Jacob (Ya‘kiib)
Ibn al-Bid. And his slaves took him and stripped him, and they took
the horse and all that (was) on it, and they departed from him, and
they left him. And he remained alone in the desert naked and confused.
And it was winter, and great cold in the month of Ttbah @. And he
saw a fire in the distance, and he went towards it, and when he approached
it, dogs of the band rushed at him, and he sat down on the ground,
and he crawled on his hands and his feet until he entered the tail-end
of the band. And he found a dog sleeping in the ashes, and he lay down
at the side of it, and he hugged it until he found warmth. And praised
be God, the Depriver of blessing, and the magnitude of His power;
and I seek refuge in Him from His displeasure. This Ruzzik was,
at the beginning of the night, governor of Egypt (Misr) and its ruler,
sitting in his Council, commanding and forbidding until darkness ©.
Robbed of his kingdom and stripped of grace, he had departed as
a fugitive precipitately @, and he was met by those who contemned
him, and took his money, (and) all this up to midnight, (and) he
was sleeping with a dog in the ashes — praised be God! He gives
the kingdom to whom He wills, and He takes the kingdom away
from whom He wills; and He exalts whom He wills, and He abases
whom He wills. By His hands (is) the kingdom, and He is powerful
over every thing : And when morning came, and he was in this condition,
a slave-girl perceived him, and she was ignorant of his rank ®, and

she asked him : « Who art thou ?». And he said to her : « Tell thy

@) Cf. D. Russein, op. cit., p. 150 and illustration 8.

@ January 9th—February Tth according to the Gregorian Cdlcnddr
® {.e. until evening.

) Fit. ¢ on his face ".

®) Lit. ¢ condition ’.
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Al-Mahallat ¥, the space of a mile, on Sunday, the eight of (the month of)
al-Muharram (in the) year five hundred and fifty-eight of the Lunar
(Year) ®. And he gathered to him the soldiers (of the Province) of
al-Gharbiah @ and its Arabs (al-‘Arab) from among the Bani Sts, and
hardly had he remained for three days than there was with him troops
and soldiers and Bedouins (al-“Urbén), approximately ten thousand
horsemen ; he assigned to the soldiers fiefs, and he commanded the
Bedouins (al-“Urb4n) to pillage what belonged to the Bani Ruzzik in the
district of their fiefs, in the way of granaries of the crops and oil-
presses and cattle, and he: bestowed on all the people something
(which) pleased their hearts. And he journeyed until he descended at
Masgid al-Khidr @, and he turned from it to the outskirts of Gairo
(al-K&hirah). And when the news of his crossing over ® came to the
knowledge of Magd al-Islim Ibn as-Salih : the wazir at that time, and
that he (Sﬁwar) was close to Cairo (al-K&hirah), he (Ibn asg-Salih) and
a company of the Bani Ruzzik went out at midnight from Gairo (al-
Kéhirah) as fugitives. And a company of their companions recorded
that they had heard a confused sound and cries behind them from every
side : « Go out, go out ». Then they sought those who cried out, and
they did not find anyone, and they understood that it was the angels
by the command of God, * who made them go out. Then everyone of
them fled for himself from the gates of Cairo (al-Kdhirah). And they
left behind their money and their houses and their families. And the
Sudanis (as-Sdéan) pillaged them, and they © dissolved as salt. And
as for Magd al-Islim Ruzzik, their wazir, he took a small saddle-bag,
(and) he put in one side of it jewellery and hyacinths (voxewdos) )
and emeralds, and many things of this kind, and what would be the value

M (Cf. E. Ambunesv, op. cit., p. 262.
B = 1162 A.D.

® Cf. E. Amgnneav, op. cit., p. 2389.
& Cf. page 49.

) 7.e. the Nile.

©) 7.e. the Bani Ruzzik.

@ Cf. Apoc. xx1, 20.
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consulted them about fleeing before their @ troops into the desert of
the oasis @, and wandering in it through its length and its breadth,
s0 as not to stay in a place. And if (the time) were protracted for those
who were seeking him without finding him, the troops @ would desert
through the exhaustion of provisions and the difficulty of the country
and the heat of the desert @ and the hardship of (their) condition. For
that reason a great (number) of troops would not be able to follow him
into the desert of the oasis, on account of the scarcity of water and the
heat of the air and the scarcity of grass for the beasts; and because 1t is
sand and mounds, and no tree for shade and no fruit. Then they
counselled him (to act) thus, and he journeyed with a multitude to a
cave of the oasis. And he limited himself to twenty horsemen of his
companions, with their horses and their camels and their provisions for
a journey and their arms. And he took for himself camels and horses
and mules, and much provision for a journey, and gold and much money
for his expenses, and cloth to give to the Bedouins (al-‘Urbdn). And
he journeyed, and the affair was as he had said. When the troops had
pursued him for three months, while he was eluding them from place
to place which did not have food®), the troops deserted, and they
returned to Cairo (al-KAhirah) without having attained their aim; and
they said concerning him that he had turned to the west to Amir al-Mi’-
minin, king of the West. And when the thought of him had vanished,
(after) the space of another two months, he came down from the desert
of the oases to the lake of Alexandria ®, and with him his companions,
and with them camels on which (were) palm-leaf baskets. And he passed
from Mahallat “Abd ar-Rahman to (the Province of) al-Gharbiah @,
and he halted on the outskirts of Balkinah which is a village near to

) .. Husdm’s troops.
@ Cf., E. Awiuesu, op. cit., p. 289.
@ q.e. Husdm’s troops.
9 The term ;= is quite normally applied to the desert.

) Lit. ¢ bread .

® Gf. U. Bounuyr, ¢ Description Topographique et Historique de 1’Egypte’
in Mém. M.A.F.C., t. XVIL, 1900, p. 484.
O Cf. E. Amguneau, op. ef., p. 186.
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as Al-Mukarram, and his name was Sawar (0, (and) he appointed him
wall of the city of Kiis® and its districts. And As-Salih bad a nephew,
his name (was) Husdm and his designation ‘lzz ad-Din. This was the
will of God that their government perished at his (bdwar’s) hands ;
and He put in his (Husdm’s) heart violent hatred of Sawar al-Mukarram
and enmity of him. And his uncle Ag-S&lih had appointed him wali
of Minyat Bani Khasih ®. And he (Husdm) used to seize the companions
of Sawar and his messengers and his slaves by land and by river !, and
to beat them and to treat them with disdain and to keep them prisoner,
and there befell them from him every dll’flcuh} (and) his affair with
Sawar continued in every bad way. And Sawar wrote to him many excuses
to make him favourably inclined towards him and to seek peace with
him, and to say to him that he was the slave (mamlik) of his (Husim’s)
uncle’s State and a favour of his. Then he answered him concerning
this that he (HusAm) had taken a fine chest and had placed in it two
folded sinews of cow-hide and had sent them * to Sdwar. And when he
saw them, he stood up and he sat down ©), and he was on the point of
killing himself. And he was a sagacious old man (3aikh), experienced
i wars and gule and craft and ruses. And he girded up the leg
of effort, and he strengthened his soul for wars and battle. And he
prepared a great number (of men) and (made) preparation, and he
spent money. And he assembled © and collected troops, but he did not
consider them trustworthy, for the Bani Ruzzik ) had ruled many years,
almost ten; and their wealth and their men had multiplied, and their
position had become strong. And when he understood that he would
not be able to war against them, he assembled his companions and
whomsoever was with him from among those who were trustworthy of
his family and his relatives, of those of counsel and opinion, and he

M Gf. S. Lane-Poore, op. cit., p. 176.

® Cf. E. Amiriseav, op. cit., p. 399.

® Cf. E. Aminiesv, op. at., p. 257.

Y Lit. ¢sea’. _—=, however, is regularly used of the River Nile.
® A sign of great emotion.

) The Paris MS. adds ¢ men °.

@ d.e. the family of Ruzzik.

* fol.
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Then prices became less during all the period of his ministry (wizdrat).
And the price of the crops was not fixed in any way, but it increased and
decreased from two ardabs a dindr to one ardab, (and) to half an ardab
a dindr. And in his days there appeared the death of cattle from murrain,
and it was not known before his days in Egypt (Misr), and this returned
time after time during various years, so that the people began to plough
with horses and camels and donkeys. And after these affairs there died
the Imém al-Féaiz in the days of his ministry (wizérat), in the month of
Ragab (in the) year five hundred and fifty-five of the Lunar (Year) ),
and there reigned @ after him “Abd Allah, a son of Joseph (Yisif), the
son of al-Héfiz, and they designated him as al-Imim al-<Adid ®. Then
(it was) that As-SAlih @ united his daughter in marriage with him (the
Calif) with reluctance. And As-Silih continued in the ministry (wizdrat)
until Monday, the eighteenth of the month of Ramadin (in the) year
five hundred and fifty-six of the Lunar (Year)®. He rode to the Castle
according to (his) usual custom, and (a disaster) happened fo him in
the Passage of the Column ©, while he was going out from the presence
of the Calif (al-Khalifat). A man from the common soldiers and the
most contemptible of them, known as Ibn ar-Raf, and with him two
men from the Sudanis (as-Stidén), one of the two of them was named
Mukbil. And Ibn ar-RA‘ pierced him (Ag-Salih) with a sword in his
belly (and) his entrails came out. Then the two men pierced him
with their swords, and they wounded him in a number of places in his
body, and he was hemmed in; and he was carried to his house
mortally (wounded), and he died in the middle of the night. And there
reigned 7 after him his son Ruzzik, and they designated him as Al-Agall
Magd al-Islim. And As-Salily had appointed as will an amir designated

3 — 1160 A.D.

@) Lz, “sat .

@ Cf. S. Lawe-Pooue, op. cit., pp. 175-176.

® ¢.e. Ruzzik.

&) = 1160 A.D.

® P. Ravassp, *Essai sur 1’Histoire et sur la Topographie du Caire d’aprés
Makrizi * in Mém. Miss. Arch. Frang. au Caire, t. 1, p. 461.
Lt eisat @
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killed, and his son was taken prisoner ®. As regards Talai® Ibn Ruzzik,
he was mvested with the ministry (wizdrat), and he rode to the Castle,
and they made for him the act for the ministry (wizdrat), and they
empowered him by it, and he wrote and signed and executed his command.
And he rode to the house of the son of ‘Abbis, and with him a troop
of amirs and two equerries and the chief judge (kidi al-kadit) and the
chief propagandist (da ad-da‘t), and before him (were carried) trays
of gold and silver and on them censers filled with aloes-wood and
ambergris. A little page (ustdd) of @ the son of ‘Abbés was present at the
murder of the Calif (al-Khalifat) and the two equerrics and their being
cast mto the well, and he related to them information of them ®, and
he guided them fo the place where they were @, and they excavated it,
and they brought them up from it ®, and they bare them to the Castle.
They washed them and shrouded them and buried them. And TalAf"
Ibn Ruzzik established himself in the ministry (wizdrat), and they designa-
ted him as al-Malik as-Salih. And he was a lover of amassing money,
and he destroyed many people © in his search after money ™. And he
amassed of it much without seruple. And he used to bring near to him
the sorcerors and to deal well with them, and to listen to their sayings.
And he hated the Christians (an-Nasdrd) and certain sects of the Muslims
(al-Muslimin), because his sect was (that of) the Imamians ®, and he
commanded that the turbans of neither the Christians (an-Nagird) nor
the Jews (al-Yahtid) should have tassels ®. And there was dearness
in the first year of his ministry (wizdrat), and wheat was sold in it for
five dindrs the ardab (19 for the period of four months and not more.

M Gf. S. Lane-Poore, op. cit., pp. 172-173.

® The Paris MS. adds ¢ Nasr .

@ i.e. the Calif and the two equerries.

) Lst. ¢ their position .

) 4. the well.

& Lit. < souls .

@ Cf. S. Lane-Pootg, op. cit., p. 175.

® {.e. the Sect of the Twelve Imams.

® For <alss, cf. R.P.A. Dozy, Dictionnaire détwillé des Noms des Vétements des
Arabes, p. 307.

00 A dry measure.
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he said to him : (Present to me his brothers, lest they have killed himy.
Then he (the seneschal) entered the Castle, and he presented to him
‘Abbds Joseph (Yisif) and Gabriel (Gibril) his brothers, and Salal,
a son of Hasan, his brother. And he demanded him (the Galif) of them,
and he accused them that they had killed him. And he commanded his
soldiers to kill them, and they killed them, and they killed the sene-
schal (zimdm) of the Castle. And he (‘AbbAs) pillaged the Council
Chamber of the Castle of the king by the hands of his companions.
And he killed all of them in the Paved Court of the Golden Gate . And
he took the son of the Calif (al-Khalifat), and he was a little child, and
his name (was) fs4, and he enthroned him® as Calif (al-Khalifat)
on the last day (salh) of (the month of) al-Muharram (in the) year five
hundred and forty-nine of the Lunar (Year)®, and they designated
him as al-Imdm al-Fatz. And ‘Abbas did not cease to continue in the
ministry (wizdrat), until an amir named Talai* Ibn Ruzzik acted hypocri-
tically towards him. He was wali of al-Bahnasi @ and al-Aimtinain ©
from the districts of the Sa'id ©. The women of the Castle sent to him
their hair, and he took it and placed it on lances, and he made black
flags, and he assembled a great troop of foot-soldiers and cavalry, and
he arrived in Cairo (al-Kéhirah) * on the fourteenth day of (the month of)
Rabi‘a the First (in the) year five hundred and forty-nine™. And on
his arrival at Gairo (al-Kdhirah), ‘Abbés and Nasr, his son, and a company
of his companions departed, and he loaded all that he had, and all
that he had looted from the Castle, on mules and camels and horses, and
he went out from Cairo (al-Kéhirah), seeking (to reach) Syria (ab—bﬁm)
Then the Franks (al-Afranj) and the Bedouins (al-“Urban) united
against him, and they seized all that was with him. And he and his
son did not cease to attack them, and he (‘Abbés) fought until he was
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® Cf. E. AwiriNeav, op. eit., p. 90.
© Cf. E. Améueav, op. cit., p. 167.
) 4.e. Upper Egypt.
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Calif) to go with him to his house which was in As-Siylfiyin @, to sit
for a while ® and to return, and he went with him. And the Calif (al-
Khalifat) was incognito in his cloak (burd) ¥ with which he was envelopped,
and there were with him two equerries. And it happened when (he was)
with him in the reception-room, and had remamed sitting with him
for a while ), that he (Nasr) gave an order to one of his friends (who)
strangled him (the Calif) with his scarf (pavdyiior) until he died.
Then he killed the two equerries, and he threw him (the Galif) into a well
of spring-water and he threw the two equerries on the top of him. Then
he filled up with earth the well and paved it with a flagstone so that it
became unrecognisable. And this was on the date of the twenty-ninth
of (the month of) al-Muharram (in the) year five hundred and forty-
nine @ ; and he hid their © affair from the people, but God revealed it
and avenged them. And this (was) that he (Nagr) went to his father
‘Abbas and he informed him of what he had done. And he (‘Abbds)
feared that the common people would rise against him and drive him out
from the kingdom, and that which he feared befell him, and his ruin
(resulted) from his machination. And this (was) that when it was
morning he rode to the Castle, and he caused the seneschal (zimim)
of the Castle to come, and he sought leave of the Calif (al-Khalifat) to
enter to him. And the seneschal (zimim) of the Castle and others beside
him did not know of the going out of the Calif (al-Khalifat), nor of what
had happened to him, and he entered to seek for him, and he was not
able (to find him). Then he (‘Abbis) seized the seneschal (zimam)
of the Castle, and demanded him (the Calif) of him, and he sware and
multiplied (his) oaths that (his) 7 place ® was not known to him. And

@ Gf. P. Casanova, ¢ Makrizi : Description Historique et Topographique de
IEgypte * in Mémoires de UInstitut Frangais d’Archéologie du Caire, t. TV, pp. 74-75.

®) Ljt. ¢ an hour ’.

@ Cf. R.P.A. Dozy, Dictionnaire détaillé des Noms des Vétements chez les Arabes,
Amsterdam, 1845, pp. 59-64.
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him by night to his Castle, to eat with him and to drink and to spend
the night and early morning (with him). And the Calif (al-Khalifat)
used to go out with him at night to his dwelling-place, and sit with
him part of the night and listen to singing, and would take leave of
him (only) when he entered his Castle. And this caused affliction to
‘Abbés, his father, and he feared that he would lall him as he had killed
‘Al W Ibn as-Salir. And one who was an associate of them reported that
news had reached ‘Abbés, his father, that the Calif (al-Khalifat) had
said to Nasr ad-Datlat : « Kill thy father, and be thou the wazir, for
thou art more elegant than thy father for it». And ‘Abbas devised for
his safety a stratagem, and in it there was destruction and death. This
(was) that he incited Nasr ad-Dadlat to kill the Galif (al-Khalifat), by
saying to him : « The people @ have assailed thine honour, and thou
hast become for them (a subject) of obscene talk from what they have
heard concerning thy connections with Az-Zéfir, and what wilt thou do
concerning what they have said ?» and ‘Abbds, his father, laughed.
And Nasr ad-Datilat said to him : « Thou laughest. I fear that thy
laughter will not be repeated!». And he, “Abbds, suspected him that
he was meaning to kill him @), and there did not occur to his mind the
ill that he had done with regard to the Calif (al-Khalifat). And when
it was the night of that day, he (Nasr) entered the Castle of the Calif
(al-Khalifat) according to his usual custom. And he remained sitting
with him for a while @, Then he asked him to go for a walk with him
and to enjoy seeing incognito the common people. And he went out
with him by the Gate Az-Zuhtimat ®. And the two of them stopped at
the shop of the brewer who was opposite to it (the Gate), and they
drank at it © beer, and they went away. And he (Nasr) asked him (the

® The Paris MS. has Al-<Adil.

®) The Paris MS. adds ¢ personal and general .

@) ¢.e. “Abbds.

® Lit. ¢ an hour ’.

) For this secret door, cf. P. Ruvaiss, ¢ Essai sur I’Histoire et sur la Topographie
du Caire d’aprés Makrizi® in Mém. Miss. Arch. Frang. au Caire, Paris, 1890,
plan 1, and p. 95.

® Lit. ¢ from him °.




on the fourth day, that they should act according to their custom. And
to Adil Tbn Salar continued in the ministry (wizdrat) until Nagr Ihn ‘AbbAs
came 1n unto him through the Béab as-Sirddr ) of the ministry (wizdrat)
and killed him, and took his head and caused it to be taken out and to
be displayed in the « Betwixt the Castles» ®. And ‘Abbés, his father,
was wall of (the Province of) Sarkiah ®), (and) was dwelling at Bilbais (.
And Nasr sent to him o inform him of what he had done. Then ‘AbbAs
entered into Cairo (al-Kéhirah) from Bilbais @, and he was invested with
the ministry (wizdrat), and they designated him as As-Said al-Afdal,
and in his days the Franks (al-Farang) conquered Ascalon (‘Askaldn) ©.
And there was not left in the hands of the Muslims (al-Muslimin) except
it, and its conquest was at the hand of the Franks (al—Afrangr) during the
year, in Gumdda the Second (in the) year five hundred and forty-eight ©.

*The Christians (an-Nagérd) had built a church at al-Matarfah @),
in which (was) a well of balsam ® from which is extracted the oil of chrism
(nijpor), on the remains of an ancient church. And they consecrated it
in the name of Saint, my lord (Méri) George (Girgis), and they cele-
brated the Divine Liturgy in it, before they had completed its pictures ©.
Then the Muslims (al-Muslimin) pulled it down and built in its place
a prayer-house (masgid). And it was (that) Nasr ad-Din, the son of
‘Abbds, began to associate with the Im&m Az-Zafir and to enter in unto

M 4.e. Gate of the General.

@) 4.e. the square between the Eastern and Western Castles. Cf. S. Line-Poors
ap o iR d 09

® Cf. Omar Toussown, La Géographie de UEgypte a 1 ’Epoqﬂ.e Arabe, t 1
pp- 233-244.

& Cf. E. AMrLiveau, op. eit., p. 333.
% Cf. S. Lang-Pootk, op. eit., p. 173.
® = 1153 A.D.
@ Cf. E. Amguineav, op. cit., p. 246.
" This <well of balsam * may find some explanation from what is said by S. Laxe-
Poore, The Story of Cairo, London, 1924, pp. 45-50 : < Near by is a spring of
fresh water .... which it is said became sweet because the Bambino was bathed
there. Irom the spots where the drops fell from his swaddling clothes, after they,
too, had been washed in this sacred spring sprang up balsam-trees’.
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called “Ali Thn as-Saldr acted hypocritically towards him (Az-Zafir). He

was wili of the frontier city of Alexandria, and he collected soldiers,
and he crossed to (the Province of) al-Gharbiah 0, and there assembled
with him its soldiers and its Arabs (al-“Arab), and there were with him
many troops. And there was an amir from the race of the kings well
acquainted with the Arabs (al-‘Arab), called “Abbas, from among the
sons of the amir Tumaim Ihn Badis, wali of (the Province of) al-Gharbtah @),
and his mother whose name (was) Balirah, was wife of this ‘Ali Ibn
Saldr. And when he crossed to the (Province of) al-Gharbfah @, he
took “Abbés its wall with him. And ‘Alt Ibn Saldr marched to Cairo
(al-Kahirah) and he entered it and took possession of it in Sa‘abin (in
the) year five hundred and forty-four ®. And he took the ministry
(wizdrat), and they designated him as as-Said al-Agall al-<“Adil Amir
nl—Guyﬁé. And Nagm ad-Din Ibn Masél fled, and he crossed to al-Gizah @,
and there moved with him the black troops (as-Stdén). And soldiers
were sent against them, and they defeated them, and there were killed
many soldiers of the black troops (as-Stidn), and the head of Thn Masél
was taken, and it was carried round Cairo (al-Kéhirah) on a lance. And
in the days of al-Adil Ibn Saldr it was purposed (that) the Christians
(an-Nasird) of Cairo (al-Kdhirah) and of Cairo (Misr), should bind a
girdle (on their waists) and remove their cloaks (tatlas), but this
(order) did not continue beyond three days. And the reason for this
was (that) certain of the jurists from among those who detest the
Christians (an-Nasird) came together to Nisir ad-Din Nasr, the son of
‘Abbés, whom al-Adil had made wAlt of Cairo (Migr). And they incited
him (o this, and they said to him « If thou do this with the Christians
(an-Nagird), they will bribe thee with much money to remove it from
themy. And when he had done this with them and had remained three
days expecting that one of them would present himself to him or speak
with him about a bribe or something else, and no one presented himself
to him, he knew that the jurists had deceived him, (and) he announced,

" Cf. E. Amiuineav, op. cit., p. 186.
@ = 1149 A.D.
@ Cf. B. Amiunesv, op. cit., p. 190,
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was He unmindful of the blood of the two of them, and He afflicted
Zahr ad-Datilah as-Sakalébi who had lied against them @ with the sickness
of dropsy, and he remained with it for a short time ), so that the people
witnessed in him the power of God and they recognized that He had
punished him on account of the two of them, and that they were innocent,
and they marvelled at the swiftness of the retribution to him and the
punishment ; and they glorified God on account of this. And there were
some people, magicians, who were employed with Sani‘at al-Khilafat,
(and) they envied him @, (and) they (were) those who incited Zahr
ad-Datilah ag-Sakaldbi against him (Sani‘at), until he did to him what
has been explained before, through the enmity between them and him @),
And God held them responsible for their deed and their passage through
blood. And our Sire al-Hifiz killed them by the sword with which he
killed him (Sani‘at), in the place in which he killed Sani‘at al-Khilafat
and his brother, and the blood of the magicians dripped on the blood
of the two of them ; and true is the saying of God which saith : « He who
sheddeth blood in the world, in the world his blood shall be shed» ©).
And the retribution of the magicians was thus, after the killing of Sani‘at
al-Khilafat unlawfully. Then al-Héfiz died on the fourth (of the month)
of GumAd4 the Second (in the) year five hundred and forty-four of the
Lunar (Year)®. And after him there reigned @ his son Abt’}-Mangtir
Ibn Isma‘il, and his relations and his brothers and the men of his State
recognized him (as Calif), and they designated him as al-Imam Az-Zéfir.
And one of the amirs of his State, whose designation was Nagm ad-Din Ihn
Mashl ®), became a wazir for him, because he was from among the intimates
of al-Héfiz, his father, and from among the great ones of his State, and
he used to have recourse to his opinion and his advice. Then an amir

™ ¢ who had lied against them ’ added from the Paris MS.
@) Lat. ¢ a few days °.

®) ¢ they envied him * added from the Paris MS.

) Reading from the Paris MS.

& Cf. Gen. 1x, 6.

¢ — 1149 A.D.
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is at the Rukn al-Mukhallak @ at the hands of the Sudanis (as-Stdén)

and those who agreed with them from among the soldiers ; and the Imém
al-HAfiz remained without a wazir until he died. And after the murder
of Rudwin Ibn Walkhast the wazir, our Sire brought back a§-Saikh
Sani‘at al-Khildfat Thn Yénis to his diwdn in the Castle (al-Kagr),
and he confirmed his writing concerning him with his signature. And
as-Satkh Sani‘at al-Khildfat, on his part, employed the two heads ®
of the Diwén, one of the two of them (for) the Diwén of the Council, and
the other for the Diwén of Investigation (at-Tahkik), and he was the
link® between them and the Calif (al-Khalifat) and he was the intermediary
between the Calif (al-Khalifat) and between all the people from among
the great ones and others beside them. And he used to employ the
ministers (wuldt) for war in the governments (wildyit) great and small.
And al-Hafiz broke his word with him ), and he took from him much
money, (and) afterwards he brought him back and he employed him;
and he continued thus with him, breaking his word with him and
employing him time after another, until the scribes whom he employed
permanently, to whom he had done good, and had attached to himself
and shown favours to them, and acquamnted them with his secrets,
exposed him (to the Calif), and they stood against him, and they proved
that he had (kept) much money for his own account. And al-Hafiz or-
dered him to be fettered in the Treasury of the Flags ), and they did not
cease to corrupt *the heart of al-Hifiz against him until he killed him
with the sword, he and his young brother called Ab#’l-Mahésin, be-
cause his enemies bare Zahr ad-Dallah ag-Sakalibi to the Treasury
of the Flags ® until it (the report) was carried back concerning the two
of them, that the two of them had reviled the Calif (al-Khalifat). Then
he ordered to kill them immediately, and he beheaded the two of them (@
unjustly. And God did not neglect the affair of the two of them, nor

M 4.e. ¢ The Anointed Stone ’. Cf. P. Ravaiss, op. cit., pp. 36 and 103.
@ Lit. ¢ owners "

¢ Lz, ¢ it was from him to the Calif, and from them to him ’.

® j.e. ag-Saikh Sani‘at al-Khilafat.

® Cf. Lane-Poois, op. at., p. 148.

) Ist. ¢ he struck the necks of the two of them with the sword °.




and more learned in sacred law»; and they appreciated this (remark)
by him, and his worth was magnified in their eyes on account of this
speech. And, thereupon, they consecrated () him patriarch on Sunday,
the second (of the month) of Nast® (in the) year eight hundred and
sixty-three of the Pure Martyrs ®. And his consecration was accom-
plished at Alexandria, and he returned to Cairo (Misr), and the Christians
(an-Nagird) at Cairo (al-Kéhirah) and Cairo (Misr) received him with
a fine reception, and walked before @ him to the Church of Abba (Abt)
Mercurius (Markiirah) @, the place of his dwelling, and they rejoiced
over him with a great rejoicing. IHe intended to content the heart
of John (Ytnis) Ibn Kadrin and his brethren, the monks, by econ-
secrating him bishop of Samanntid @, but he (John) refused, and he
did not obey him, and he continued staying sometimes in the monastery,
and slaying sometimes in the Rif 7. And in the days of al-ITéfiz, Rudwan
Ibn Walkhasi made a hole in the place in which he was at the Castle ®.
And he went out through the hole, and he crossed over to al-Gizah ©),
and he collected a body of soldiers and Arahs (al-“Arab) and Moors
(al-Maghéribat), and he entered Cairo (al-Kéhirah), and took possession
of it 19 and was supreme 1. And in the latter part of the day of his entry
into it (Gairo), he was killed inside the Grey Mosque (al-Akmar) 12 which

) Lit. ¢ advanced ’.

@ The intercalary month of the Coptic year. The date corresponds to August 25th.
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@ Lit. ¢ between his hands .

0 Cf. O.ILE. KHS-BuruEster, A Guide to the Ancient Coptic Churches of Cairo,
pp. A1-49.

© Cf. AmkLiNEru, op. eit., p. 411.

@ Cf. O.H.E. KHS-Burmzsrer, ¢ The Rif of Egypt’ in Orientalia, vol. VIII,
fasc. 1-2, Rome, 1939, pp. 96-119.

® For an account of the imprisonment, escape and death of Rudwén ; ¢f. S. Laxe-
Poote, op. cit., p. 169.

@ Cf. E. Amguineav, op. at., p. 190.
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Y L. ¢ he ordered and prohibited °.

@ Cf. S. Laxe-Pooir, The Story of Cairo, pp. 157-160. P. Ravassse, op. cit.,
pp- 38-39.
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his feet, and he blessed them, and became [riendly with them, and they
did not harm him. And the Christians (an-Nasdrd) seek one similar
to this one, that he may be set @ over them, and if they find him not,
they consecrate ' another from among those who are humble, learned,
and religious, and him for whom witness is borne regarding chastity
and purity. And it is not lawful for them to consecrate ¥ for them him
who desires them, nor him who solicits (the office) through the Sultan.
And when they had said this speech, it was decided that a decree (sigl)
should be written, and that the Chamberlain (HAgib) should journey with
them to the city of Alexandria to hold a council for them in it, and that
there should attend it the great ones of the Christians (an-Nasdrd), their
archons (&'pxwv) and their priests, and that whomsoever they desired,
either John (Ytihannd) or Yénis Ibn Kadrdn, they should conseccrate
him immediately. Then they journeyed to the cily of Alexandria, and
there was held for them a council in the Government House (Dar al-
Amdrat) in the presence of the governor (wili) and the judge (kadi)
and the great archons (dpywv) and the Christian (an-Nagird) employees
and the merchants, and the bishops who had come to it from their sees,
and the Cairenes (al-Migriyin) and the Cairenes (al-Kéhiriyin) and those
who were with them. And the governor (will) and the judge (kddi)
and the jurists questioned those who attended the council held for the
Christians (an-Nagdrd), saying that our Sire (Matli) — the peace of God
be upon him — ordered that (the one) whom ye desire of these two
men — consecrate ® him for you and be agreed upon him whom ye
wish for of the two of them. And all of them shouted with one word :
« Yanis Ibn Abt 1-Fath (is) our patriarch, and he is worthy of this
ranky. And this was in the days of the califate (Khilafat) of al-Héfiz.
And those who were present at the holding of this council from among
the Muslims (al-Muslimin) mentioned that a man of them said to John
(Yénis) Tbn Abd ’l-Fath at the council : «What dost thou say about
this man, namely, John (Ydnis) Ibn Kadrin, is he more worthy of
this rank than thee?». And he said : « Yea, he is more fitted than I,

&) Lit. ¢« advance over ’.
@) Lit. « advance ’.
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affair with him (the Sultan). And his order went out to hold a council
for him and for those who had sought another than him. The bishops
attended m the presence of the notables of the State, and the High
Chamberlain (Owner of the Door) and the Chief of the judges (Kadi
al-Kidét) and the Head of the Department of Planning (Owner of the Diwén
al-Insd) and others beside them from among the notables of the State and
its great and distinguished ones. And there occurred at this grave affairs
and much talk, and those of the bishops and the priests who were present
said that he (was) not a patriarch for them, except he whom they sought
and desired, and not he who sought and desired (the patriarchate).
And this (was) the rule of the people from the beginning, when they
worshipped God according to the Christian (an-Nasréniyat) religion,
up to this time. And David (Dddtd) the prophet had anticipated (this)
by the prophecy about what should be, that they should not appoint
(anyone), except him they wished for, (and) not him who wished for
them. And he said in the Psalm 149 : « To bind their kings with fetters
and their nobles with chains of iron» . And when they have the
assurance that the man whom they desire to consecrate ® for them,
fulfils the prescriptions of their Jaw in the way of sanctity and religion
and learning and good-conduct and chastity and charity, and the rest
of what they required that he should have according to their religious
belief, they take him by force, without his choice, and they bind him
with an iron fetter, lest he escape from them into ® the inner desert,
and they have no power over him; for few are the people of this quali-
fication, and though they are all our fathers and our brethren, people
of this category are not found, except one in a thousand. One (who)
was a solitary and lived alone and had left the world and escaped from
them, made his life (one) with the wild beasts of the mountains and
the lions of the desert, and God changed the nature of the lions which
rend and of the fierce wild beasts, until they were at peace with him,
so that when the lions saw him, * they came (o him and worshipped at *fol. 198 r°
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and they buried him with his fathers, the patriarchs. May God grant to
us and to you the blessing of their prayers. And the Ghurch in his days
was in tranquillity and security. And to God (be) the glory for ever !

Tue varner Jonn (YOmawni), THE PATRIARCH, AND HE IS THE SEVENTY-SEGOND

OF (THEIR) NUMBER.

This father sat (on the throne) in the reign @ of al-Héfiz and Az-Zifir
his son, and al-Falz, the son of Az-Zifir ®. And the duration of
his occupation of the See was nineteen years and eight months, and
he went to his rest on the fourth of (the month of) Baguns (in the) year
eight hundred and eighty-three of the Martyrs @. This one was a saintly
monk, ordained deacon, chaste, upright, (and) mentioned among the
monks (as being) from the Monastery of Abt Yihnis ®. And he was
present at the consecration © of Abba (Anb&) Michael (Mikhayil) the
deceased, and his name was mentioned on (one of) the three pieces of
paper which they wrote, and which they offered on the altars (haiydkal),
as we have stated before ™. And they agreed (in their) opinion to
consecrate ® him, and they sent to him (some) of the priests who should
bring him to Gairo (Migr), and they brought him. And he was ordained
priest (and) then hegoumenos (Kummus) in the Church al-Mu‘allakah ©
in Cairo (Misr). And there was present John (Y@’annis) Ibn Kadrén,
who was described before in the biography of Abba (Anbé) Michael
(Mikhayil) the deccased. And he renewed the solicitation with the
present Sultan, at the hand of those who were intermediaries for his

BEAnd Hol God ol for ever!’ is not in the Paris MS.

® Lat. ¢ kingdom .

¢ Gf. S. Lase-Poore, A Hustory of Egypt in the Middle Ages, pp. 171-175. ¢ This
fetherse i the son of Az-Zafir ’ is written in the margin of the folio.

& = April 29th, 1167.
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GG p. 161

® Lit. ¢ to advance .

@ Gf. O.H.E. KHS-Burmester, op. cif., pp. 23-31.
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(al-Misriyin) bore to him many ex-voto offerings. And this bishop
continued to demand from the priests the ordination-fee which he who
was before him used to take, and he took it from them. * And he also
consecrated a monk, his name (was) Santin, a Sa‘dian (Sa‘idi), bishop
for the See of Miniat Bani Khastb@. And another Sa‘idian (Sa‘idi)
from the region of Isnd ®. IHe had been a merchant, (and) his name
(was) Tétnd, (and) he consecrated him bishop for the See of Akhmim ©.
And a priest from the inhabitants of al-Baliand @, his name was Abt
‘I-Badr Khagib, he consecrated bishop for the See of al-Baltand . The
father ®, the patriarch, Abba (Anb4) Michael (Mikhéyll) used ® great
severity towards the monks and those who were arrogant, and he used
to punish those who sinned from among them, not only by word, but
also by beating and imprisonment. And it is said concerning him that
no one left his religion in his days. And the duration of his occupation
of the See (was) eight months and four days, three months of which
(he was) in good health. Then he fell sick, and when his sickness lasted,
he went fo the Monastery of Saint Abba (Abt) Macarius (Makér) @,
and he remained in it, enduring the sickness for five months until
he swelled up. And he went to his rest on the Friday of the week of
Easter (al-Fish), and it was the third day of (the month of) Baramtdah
(in the) year eight hundred and sixty-three of the Martyrs ®. They
related that the monks from the cell (xeX/ov) of Kadrdn © administered
to him poison until it became (19 the cause of his death, and God knows
if it was, as was said, concerning them or not; and He recompenses
every one according to his deeds. And they shrouded him (the patriarch)

M Gf. E. Amgniseiv, op. cit., p. 257,

@ Cf. B. Amévnes, op. cit., p: 172.

@ Cf. E. Améuveav, op. cit., p. 18.

@ Cf. E. Amgvneav, op. cit., p. 93.

) ¢ the father ’ added from the Paris MS.
¢ Lit. ¢ of great authority’.
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Thursday. It is the established custom that a bishop shall not be con-
secrated, except on a Sunday. However, he made a special case for him,
on account of his being of the sons of his (the patriarch’s) cell. And his
age at that time was about thirty years; and there proceeded from himn I
sanclity, chastity and learning (such as) was not attained by many of
the advanced W elders (ag-siytikh). Then he (the patriarch) consecrated
As-Satkh Abti ’I-Makirim Ibn Joseph (Yasif) the archon (dpyen).
Then he conscerated A3-Samds Tbn Gar td, and he was from among the
priests of the Church of Saint Abba (Abtl) Sergius (Sargah) ®. And he
was from among the notables of the scribes, and he had been head of the
great diwdns, of high family among the Cairenes (a] ~Misriyin). He
consecrated him bishop of the See of Subré al-Khatmah @ , and he named
him Mark (Markus). And the See of Subrd Damanhtir ® had been
without a bishop all the days of the patriarchate of Abba (Anb4) Gabriel
(Ghabryal) Ibn Turatk, because it had the established custom that there
should not be (bishop) of it, except a virgin, and this bishop had been
married and his wife had died. And Abba (Anbd) Gabriel (Ghabryal)
forbade them to resort to the laking out the body of the Saint Apa
(Abd) John (Yihnis) Sanhtit® from his church, because it was the
custom for them fo cast his (Yihnis) body into the river @, by
reason of the impurities of the Egyptians (al-Migriyin).. And when the
priests did not resort to cast his body into the river, it dried up in
front of his church. And when this bishop returned, he ordered
them to cast him (the Saint) into the river, and the river returned
(and) rose until it overflowed in front of his church, and the Egyptians

) 4.e. advanced in monastic virtues.
¥ Cf. O.HL.E. KHS-Burmester, op. cit., pp. 18-23.

@) Lit. ¢ great house ’.

@ Cf. E. Awiniseav, op. cit., p. 457. District (Markaz) of Sarkiah.

© Cf. E. Anfuneav, op. cit., p. 115.

* The Saint is commemorated on the 8th Bauns in the Synaxarium.

(M i.e. the Bahr (Canal) Mis. For a similar ceremony at Subrd which was
abolished by Baybars in 1303 A.D. ; ef. U. Boununr, ¢ Description Topographique
et Historique del’ Eg}pte in Mém. M.AF.C., t. XVIL, pp. 194-197. Cf. S. Lane-
Poowe, op. cit., p. 301.
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(al-Khalifat) had set apart for him. And they seated him upon the
throne of my lord Mark (Mari Markus). And they completed his con-
secration on Sunday, the fifth of (the month of) Misrd (in the) year eight
hundred and seventy-six of the Samntly Martyrs @. (They had) great
trouble to make him memorize ® the Liturgy (al-Kuddis) of Basil
(Bastlitis) ® only @, until he celebrated it. And he returned to Cairo
(Misr), and the day of his entry into it was memorable. And there met
him from among the notables of the Muslims (al-Muslimin) and their
great ones, more than there met him from among the Christians (an-
Nagird). And there was great joy and contentment among the Christians
(an-Nasérd) in the two cities, Gairo (Misr) and Cairo (al-K&hirah). And
they loved him much and they obeyed him ; and he used to rejoice when
he saw many people in the church, and many priests in the sanctuary
(onvrf), and he multiplied supplication for them. And the days of
his patriarchate were exceedingly good ; and a few days after his enthrone-
ment, he consecrated five bishops. One of them was from among the
sons of the archons (dpyay) in Cairo (Misr), called Ibn Nafrd. He had
become a monk in the Monastery of Abba (Ab) Macarius (Makér) © in
the cell (called) the Great Cell (Dinistirt) © from which was this patriarch,
and he used to dwell with him in it, and he (the patriarch) consecrated
him bishop for'.. = . . While he was a lad of youthful years, he
was a deacon in the sanctuary (oxne) ®, in the days of Abba (Anbd)
Gabriel (Ghabryél). And when he arrived in Cairo (Misr), he went out
to the Dair as-Sam®®@, and he (the patriarch) consecrated him on a

™ = August 29th, 1160 A.D.

@) He was unable to read Coptic or Arabic, cf. p. 59.

@) The first of the three Anaphorae of the Coptic Church.

® For the meaning ¢ only > of il in the Middle Arabic of the Copts, cf.
S. Kussaru, ¢ Contribution a I’Etude du Moyen Arabe des Coptes’ in Le Muséon,
t. LXXX, Louvain, 1967, p. 165 sqq.

ERGfopas 250 2.
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) The city is not indicated.

) {.e. the Sanctuary of Benjamin i the Monastery of St. Macarius.

® Cf. B.T.A. Everrs, op. cit., pp. 192-196.
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over them for three days mn succession. And a child was brought, and
he took one of them, and the piece of paper was seen (to be) * that with
the name Michael (Mikhayil). And those who were present of the
elders (as-3iyikh) of the God-fearing monks, mentioned that Abi
‘I-Khair the psalmodist (Yauwdds) at the Monastery of Saint Abba
(Abt) Macarius (Makir)® —and he was a saint, pure, (who) foresaw
what would take place —said when he heard what had happened to
Ibn Kadrén, that the patriarch would be from the Great Cell (Dinistirt) ¢,
this from which was Michael (Mikh4yil). And he mentioned concerning
him, that, on the night of the decease of Abba (Anbé) Gabriel (Ghabryal)
the patriarch, he saw his soul among the angels ascending with it to
heaven, and he informed those who were with him from among the
brethren present, about this at once. And he said to them. « The
patriarch hath gone fo his rest at this hour». And after three days from
(the time of) his saying (this) to them, some monks arrived at the
Monastery, and they brought news of the decease of the patriarch &
al that time which he had said. And it was mentioned by another monk
that this Abba (Anb4) Michael (Mikhéyil) the patriarch was, before
his becoming patriarch, sick of a severe and painful sickness in which
he was nigh unto death, (and) that he said to some of the monks (who)
asked him concerning his sicknesss that he would not die in this sickness,
and (that) he would not die except after he had become patriarch. And
when the assembly agreed on accepting him, they ordained him deacon,
and then priest, and on the third day they ordained him begoumenos
(kummus) in the Church al-Mu‘allakah @ in Cairo (Misr), after they
had received the permission of the Calif (al-Khalifat) at that time.
And his order went out to consecrate ® him, and he wrote for him a
decree (sigil) concerning this. And he journeyed with those who were
present from among the bishops and the priests and the people fo the
great city of Alexandria in a processional barge (uséri) which the Calif

(89 (G qoe 2 1 P

@UCE pa 59 ny 9.

) ¢.e. Gabriel Ibn Turaik.

@ Cf. O.H.E. KHS-BurmEster, op. cit., pp. 23-31.
) Lit. ¢ to advance ’.
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patriarchate) in this manner, when the case required that there should
assemble those who were present of the elders (siytkh), the Gairenc
(al-Misriyin) archons (dpywr) and of those who were present of the
bishops. They discussed (matters) at the end of which it was settled
(that) the affair of the mentioned Yénis should be stopped and there
should be sought one other than him from among those who were fit
for this leadership, and the agreement of the people and the archons
(dpyr) about him. And there was made for this a document, and there
was obtained for it the signature of those present. The venerable father
Abba (Anbd) Mark (Markus) Ibn Zaratah the patriarch @), the compiler
of this biography and its reviser —may God give rest to his soul with
the Saints — said that when the agreement was reached for seeking him
whom God should choose for directing His people, pieces of paper were
written in which were these names, and they are : Yéinis Ibn Abt '1-Fath,
a monk of the sons of Abba (Bti) John (Yihnis), Solomon (Sulaimén)
Ibn ad-Dahb4di® of the Monastery of Baramtis®. And I, the humble
Mark (Markus), the copyist of this biography, was present, and Michael
(Mikh4yil) whom God had chosen from the Great Cell (Dimistiri) was
present, and they sought from him that he should write his signature
in the document against Ibn Kadrén, but he did not do (it), (and)
certain of those who were present suspected that he had come with him
to help him, but that which hindered him was because he did not
know Coptic or Arabic. And (when) I informed them about him, and
that he was of those who were fit for this leadership, and the will of
God was for him, they wrote him. And the pieces of paper were wrilten
with the names of the three of them, as mentioned before, according as
was the custom. And a paper was written with the Name of the Master
Christ (al-Masih), the Good Shepherd, and they @ were placed upon
the altar (hatkal) ®, and the Divine Liturgy (al-Kuddds) was celebrated

M f.e. the seventy-third patriarch.

@) This name is not clear in the Arabic.

@ Cf. H.G. Everys Warre, op. eit., vol. 1I. pp. 98-104.

) The four pieces of paper.

©) Strictly speaking, hatkal indicates ¢ sanctuary * but it is also used to denote
¢ altar °.



Aol
bishop of Fiah W, and Michael (Mikhyil), bishop of Tandatd ®. And

Yimis Ibn Kadrin exerted himself in soliciting the patriarchate, and
the aforementioned supported him. But the Lord did not approve of
his action, and, on account of this, not a single man of all the people
wished for him®.  And before his coming to Cairo (Misr), they had
ordamed him hegoumenos (syodpevos) in the Monastery of Abba
(Abt) Macarius (Makdr)®. He was a man tall in stature, of handsome
countenance, of fine appearance, of good disposition, of pleasant speech,
learned in the Coptic language and the books of the Church, (and)
skilled in the Old and the New (Testaments), only Satan (aé—éai;én) e
may God remove us and you from his temptations and his wiles and his
snares, and defend all the sons of Baptism against his evil blows — struck
him with this malicious blow that he solicited the leadership through
pride, (and) thereby God caused him to fall, and he (Satan) (is) eager
to cause to fall him amongst us over whom he has power through it
(pride), so that he may be with him in Hell ; and he embellished (it) for
him, and he (Yinis) solicited the rank and the advancement over the
people of God without their opinion or their consent. And the Saikh
Abt Joseph (Yésif) Ibn Severus (Sawirus) al-Filastif was superintendent
of al-Buhairah ® at this time, and he wrote to the archons (doxwr) at
Gairo (Misr) to inform them what was correct in his opinion ¢ concerning
the baseness of the reports aboul Yénis Ibn Kadrén, and how he had
transgressed in that he had solicited (the patriarchate) and had not
waited until he should be sought, and that his mpetuosity and his
request point fo the imperfection of his mind and the blindness of his
heart. And how could he control the people of God who does not know
how to conirol himself, and instruct them, while tongues are loosed
about his honour in coarse talk on account of his seeking to solicit (the

™ Cf. E. Avfuneav, op. et., p. 331.

@ Cf. E. Amérizesv, op. at., p. 480.

¢) The Paris MS. adds ¢ nor one of the archons (4pxwv) nor one of the
priests, and it was so’.

GEGH D 2 80

© Cf. E. Awéumneav, op. ct., p. 90.

& Lit. ¢ to him .
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haughtily and proudly. And God struck him on his foot with a malignant
gangrenous pustule, and it did not cease to eat away his foot until he died
from it after great distress, and there were worms and putrefaction and
sores, and he did not escape from them, night or day. And he used to
confess what he had done, and he used to say : «This is the reward of
the foot which transgressed and entered into that holy place without
reverencey, and he continued thus until he died. And we beseech God
to have mercy on us, as a charity towards us from Him®.

* Mrcmaer (Mixndvic) Isy Divisrirt @ ran Parriarcn, ap me 1s tg seventy-
FIRST OF (THEIR) NUMBER.

This venerable father was a monk of the Cell known as the Great Cell
(Dinistirt) in the Monastery of Saint Abba (Abtt) Macarius (Malkdr), an old
man of comely appearance and handsome, grave, possessing piety and chas-
tity, a saint, pure ; only that he was not learned and did not find pleasure
in the reading of books, because his parents had not cared about this.
And he had not sought to solicit the priesthood or a rank (rd&s),
but he was assiduous (in the observance) of the Canons (xavaiv) of the
monks, without reading Coptic or Arabic. And when the father, the
patriarch, Abba (Anb4) Gabriel (Ghabrydl) went to his rest, and the See
had remained vacant of him who directs it, four months and (some)
days, a monk of the Monastery of Abba (Abt) Macarius (Makér) © sought
to solicit the patriarchate, and he was called Wanis @ Ibn Kadrdn. And
certain of his brethren, the monks, leagued themselves with him; and
they assembled with certain of the bishops, and they all supported one
another. And they were James (Ya‘kiib) al-Kéri, bishop of Lakénah ©
of the Province of Buhairah ©, and Christodoulus (Akhristiidulis),

@ ¢ And we beseech... from Him ’ is not in the Paris MS.

@) gipns = -}nry-] wpr = the Great Cell. One of the cells of the Monastery
of Abba Macarius ; cf. H.G. Everyx Warre, op. eif., vol. 11, p. 282.
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®) Read Ytnis.

® Cf. E. Amiuneav, op. cit., p. 233.

® Cf. E. Amguneav, op. cl., p. 90.
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he went to his rest on the date which we have previously mentioned
at the beginning of this biography. And there was in the days of this
patriarch one of the monks of the Monastery of Abba (Abt) Kamé @,
whose name (was) Halwas, of the children of the daughters of Bastiyah,
who was in charge of extracting the oil of balsam, that is the chrism
(upov), and he brought a case against the monks, and he calumniated
them to the Tmim al-Héfiz, that they had magical arts and sciences, by
which they knew what is happening to kings, and how States conquer,
and they accumulate dindrs and other things beside them in the way of
acquisition of gold and silver and jewelry, and by this they disobey their
religion and the words of their Gospel and the commandment of Christ
(al-Masth) to them, and an image of a water-wheel in crystal, its likeness
is not found with anyone of the kings of the world. He summoned with
him chamberlains and soldiers, and took them, and he went up to the
Monasteries in the Wédi Habib @, and he gave them power over the
monks. And they insulted them, and they abused them, and they taxed
them, and they pillaged them, and they broke their workshops, and there
befell them from him a great calamity. And he took from them certain
of their elders (Suytkh), and he entered Cairo (al-K&hirah) with them.
But nothing was verified of what he had reported about them, and
God delivered them from him, and the califate (al-Khalifat) was well-
disposed towards them, and he sent them back to their monasteries in
safety. And it happened, when this [Jalwas entered with those who were
sent with him, into the Monastery of Abba (Abti) Macarius (Makér) ©), he
violated @ the sanctity of the holy sanctuary, that is the Sanctuary (haikal)
of Benjamin (Banydmin) ® [at the Monastery of Abba (Abt) Macarius
(Makdr)|©, and he attacked it, and he entered into it, he and those with
him, and they examined the whole sanctuary (ganvr). And it is said
concerning him that he kicked the sanctuary (hatkal) with his foot

W Cf. H.G. Everyx Warre, op. ait., vol. II, p. 305.

® j.e. the Wadi 'n-Natrin.
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) Reading 5+ .

® Cf. H.G. Everyn Warre, op. cit., part III, pp- 90-99.
@ Addition from the Paris MS.
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will not remain for them any need of the Patriarchs of Egypt (Misr),
and they will not owe obedience to them, and this will drive them into
enmity and hostility towards whomsoever borders their lands from
among the Muslims (al-Muslimin), and discipline will be relaxed among
them. And wars will be multiplied by them, as they were wont to do in
ancient times, in the days of Pharaoh and Moses (Mts4) and of those who
were before him of the Pharaonic kings, and (as) they were wont to attack
them by land and by sea, and reports about this are recorded in the
history of the first (peoples). Then the patriarch wrote [to him]® a
letter warning him and commanding him to desist from what he sought
from him, and he despatched the letter to him @. And when the mes-
sengers of the patriarch returned from Ethiopia (al-[labagat), they
reported that fire had descended from heaven upon the castle of the
king and it had burned a part of it. Then the lands of Ethiopia (al-
[Habagat) experienced great dearness in that year, and a great pestilence,
and rain did not fall m it, and they endured on account of this great
difficulty. Then the king received the letter of the palriarch, and he
came back to God, and he wrote to the califate (al-Khalifat) of Egypt
(Migr), (and) he asked him to ask the patriarch to absolve him and to write

to him a letter of blessing upon him and upon his lands. Then he (the

patriarch) wrote to him concerning this, and despatched it (the letter)
to him (the king). And at the hour of the arrival of the reply to them,
God removed His wrath from them and His merey reached them, and the
rain fell, and their lands were sown, and their prices became cheap,
and the dearness and the pestilence were removed from them through
the mercy of God and the good-pleasure of this father for them. And
the mentioned patriarch was sick of a severe sickness. He was nigh to
perishing from it. Then he saw in his dream, as it were, a company of
priests and monks, and with them Gospels and crosses and censers,
and they said to him : « We have come to visit thee to-day, and thou
will be healed of this sickness of thine, but we will return to thee in
the next year, at this same time, and we will take thee with us». And
he was healed of his sickness that time. And after a year he fell sick, and

@) {.e. the king of Ethiopia. {[to him]’ an addition from the Paris MS.
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And evil people reported to the patriarch Abba (Anb4) Gabriel (Ghabry4l)

infamous words about him. They intended thereby to corrupt his case
with him (the patriarch), that they might remove him from the mentioned
church, or might observe in him a detestable evil, so that they might
reject him. And when they informed the patriarch about this, he did
not undertake patiently to see into what they had said and to mvestigate
about it. And this offended Abt "}-Yaman Ibn al-“Amid! and he departed
from his religion. And his affair was hard to bear for the father, the
patriarch, and he repented of it with bitter repentance ; and after it he
did not repeat being severe with any ome, fearing lest he (another)
might do the same as he. And God performed at the hands of this
patriarch wonders and miracles and good works, and I shall record
some of them. And it is what took place in the lands of Ethiopia (al-
[abagat), and this (was) that the king of Ethiopia (al-Habagat) sum-
moned Abba (Anbd) Michael (Mikh4yil) —and his name before his
consecration (as) Metropolitan (mutrén) of Ethiopia (al-Habasat) (was)
Habib —and he sought from him that he should consecrate for him
bishops in excess of the usual number according to the recognized
custom eslablished from ancient times ), but he refused this. And he

said : « I have not the power to do anything, except on the advice of the
patriarchy.  And the king despatched * to the patriarch a letter asking
him about this, and another letter to the king of Egypt (Misr) which his

messenger accompanied. And an order of the califate (Khalifat) went out
to the patriarch to comply with what he © asked. And he excused him-
sell and said to the califate (al-Khalifat) «O Sire, if the bishops for Ethiopia
(al-THHabasat) become more than this number, they will dare to consecrate
an Archbishop (mutrén), and they will free themselves from the obedience
of the Patriarchs of Egypt (Misr), and they will dispense with them,
and they will begin to appoint (patriarchs) for themselves, and there

) Marginal Note : (It was) the usual custom to consecrate for Ethiopia
(al-llabasat) and Nubia (an-Nubat) seven bishops and not more. For if they
complete ten, they would consecrate metropolitans (al-matdrinah), and they
will have no need for the Patriarch of Egypt (Migr). On account of this the
patriarch forbids to consecrate for them,

@ ¢.e. the king of Ethiopia.
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aid of the son of the califate (Khalifat), the son of the Imim al-Héfiz,
and he was called Walt al“Ahd. And he bore to him a great amount
of money of great value, and he asked him to intercede for him
with the patriarch, so that he might consecrate him bishop. And
Walt al-“Ahd sent to him (the patriarch), and he brought pressure to
bear upon him concerning him (the priest), but he did not accept (to
consecrate him); and he exculpated himself, and he wrote a letter
to the califate (Khalifat), and he informed him in it of the story of
the affair of the bishop, and that he sought the authority of the priest-
hood by bribing, and that this was not permitted in the Christian
(an-Nagaréniat) religion. And when the letter was presented to al-Hafiz,
he thanked him (the patriarch), and magnified his position, and he signed
a document for him that there should not be any interference in his
religion, and that no one might constrain him (to do) what was not
permitted within [the limits of| ) his law. Then news reached him (the
patriarch) after that, that he (the priest) had a very great amount of
money, and he feared that if he prevented the priest Bukirah {rom
(receiving) the episcopate, he might depart from his religion and the
money would be lost. So he consecrated him bishop for a see other than
that which he had sought; and he intended thereby to win his soul
and that he should not lose his money. And Bukirah bore to him the
money, but he did not look at it with his eyes, but he commanded that

it should be delivered to the manager (wakil) for the property of the
churches ; and he ordered him to spend it on the (re)building of the
keep (gatsak) of the Monastery of the Beacon @ and other things beside
it. And there was a man from among the sons of the notable scribes,

who had his presidency and his leadership among his people, and he
was called Abti ’-Yaman Ibn al-Amidi®. And he left the servants and
(his) manner of life, and hevattached himself to the service of the church of
Saint Abba (Abti) George (Gurg) in the Monastery of Clay (Dair at-Tin) .

) Addition from the Paris MS.

@ Cf. B.T.A. Evers, op. cit., p. 195.

@ Cf. B.T.A. Everrs, op. at., p. 124.

@ Cf. E. Amivneau, op. at, p. 132; Omar Toussoun, La Géographie de I’E'gypte
a l’Epaque Arabe, t. 1, p. 78.
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what occurred, our Sire al-Hafiz transferred him to his Castle, and he
besought him that he should return to his ministry (wizérat), but he
did not do it and he said : « I am a monk; I am not a soldier» ; and he
took up his abode in the Castle being served until he died. And he
(al-Hafiz) caused his coffin to be taken out from the Gate of the Arched
Passage (as-Sibdt) to the Church of Az-Zuhri®, and they buried him in it.
And there was at Atfth @ a bishop for the Armenians (Arman) who made
efforts until he became patriarch for them . And at his consecration,
he besought the presence of Abba (Anbd) Gabriel (Ghabryél) Ibn Turaik
with him, so that he might lay his hand upon him. But he did not come
to him at the time of his consecration, until he (Gabriel) had administered
the Holy Communion in his church. And he broke his fast, lest they should
constrain him to lay his hand on him. Abba (Anb4) Gabriel (Ghabryal)
had forbidden the taking of simony (xs:pmov:’a) for the priesthood,
and he did not take anything for the consecration of a bishop or for
other than him, and he did not approve of this in others, and he followed
in this what the Holy Gospels say : « Freely ye received, freely give» U,
for the grace of God and His gift and the authority of the priesthood 1s
not sold with money. And he was emphatic in this matter, and he wrote
a document about this®. And he suspended him who receives it

(simony) and him who pays it. It is mentioned concerning him © by one

who was well acquainted with him, that he consecrated fifty-three bishops,
and that there came to him a man, a priest, called Bukirah, and he sought
of him that he should consecrate him bishop for the country of Akhmim ),
and he offered to him money, but he refused to accept it. And when
he (Gabriel) repulsed him, he went and set about, until he implored

) For an account of this church and its destruction c¢f. B.T.A. Everrs, The
Churches and Monasteries of Egypt, pp. 328-329.

@ E. Amfuizesu, op. cif., p. 326.

® This bishop is mentioned by B.T.A. Everrs, The Churches and Monasteries of
Egypt, pp. 4-5.

" Matt. x, 8.

®) 4.e. simony.

©) 7.e. Gabriel Ibn Turaik.

O Cf. E. Awitineav, op. cif, p. 18.
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and the amirs of the State. Then he departed from the House of the
Ministry (Dr al-Wizérat) @ in Gairo (al-K&hirah) in flight, and he did
not put on his feet save one boot, and they did not give him time so that
he might put on the other. And he stayed with the Dirmiwiyin Arabs
(al-“Arab), and they took him to Syria (aé—Sam). And he stirred up a
party of the Ghuzz (al-Ghuzz), and the Arabs (al-‘Arab) who had allowed
him (to pass) joined themselves to him. And he came to Gairo (al-
Kéhirah), and he halted on the top of the mountain at the place of the
Observatory @ on the Mountain al-Mukkatam. And the army of the
Egyptians (al-Migriyin) came out against him and they fought him, and
he routed them. Then they fought him in earnest, and they conquered
him and defeated him. And when he saw that he was defeated, he
returned to the land of Syria (a{;—éﬁm) a second time @, And the Imim
al-HAfiz wrote to him and reassured him and appeased him ), and he
senl to him from among his companions one who was (rustworthy for him,
and in his hand was money with which to travel, he and those with him of
his companions and his followers. Then he returned accompanied by
those whom he had chosen to go (with him) from among the amirs of the
State. Then the Imim al-Hafiz caused him to stay with him in a Castle,
and he set apart for him a great hall and its quarters and its offices,
and he gathered together his sons and the sons of his sons®. And he
was in it honoured (and) free to do what he liked, (and) [at liberty, without
felters, and he was not under surveillance, and he was not guarded ©'].
* And as regards Bahrém the Armenian (Arman) who was wazir before
him, when Rudwén caused him to come from the White Monastery 7,
he placed him with him in his house. And when there befell Rudwén

() Cf. P. Ravaisse, op. cit., p. 50, 54-55.

@ Cf. S. Lane-Pootg, ap. cit., p. 131. For Ar-Rasad, cf. P. Casavova, ¢ Deseription,
ete.”. M.I.F.A.0.C., t. III, p. 284, and U. Boununr, Makrizi. Description Topo-
graphique et Historigue de I'Egypte, pp. 363-370.

® For particulars about Rudwin ; c¢f. B.T.A. Everss, op. cit., p. 19, note 4.

@ [Lgt. « he made good his heart ’.

® The Paris MS. has ¢ and he was assembled with his wife and his sons ’.

® Addition from the Paris MS.

o Cf. p. 50, n. 3.
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times) of famine, and many things (were) al a great price, so that the
Cairenes (al-Misriyin) called it ¢historicy ' wheat. And the cost of
bread in those days was an Egyptian (Misri) ratl for a ditham. Then
God came to the aid of (His) creatures [through Ilis mercy, and e had
compassion on their poor, and He heard their supplication and He relieved
them|® and He lowered their costs. And there happened similar
to this in the year five hundred and thirty-four of the Lunar (Year) @
The Nile did not attain i it above ¥ fourteen cubits, and the cost
(of food) became dear. When the land was dried up, the people expe-
rienced great harm by reason of the drought of the land. And Michael
(Mikh4yil), bishop of Sahragt®, undertook the renewal of the church
of Minyat Ziftd ®, and he consecrated it, and he celebrated the Divine
Liturgy in it, and he dedicated it 7 to the name of Saint, my lord (Mart)
George (Girgis). And the Muslims (al-Muslimin) of Minyat Ziftd ©
sprang upon it, and they demolished it out of their hatred for the
Christians (an-Nagérd), and they made it a prayer-house (Masgid). And
Michael (Mikhéyil) the bishop stood before the wazir Rudwin Ibn
Walkhast, and he cried for help from him, and he made clear to him
that it was an ancient church ®. And he signed for him (a document)
in his hand-writing to restore 1t and to return 1t to what was its former
state @ in the way of its limits, upwards and downwards. And he restored
it and completed it, and he consecrated it, after he had endured on
account of it great affliction and a great fine. And Rudwén continued
in the ministry (wizdrat) until there rose up against him the soldiers

1) The meaning of 5> is unknown. It may refer either to the age of the
wheat, or it may be an ironical epithet which the Cairenes applied to Rudwéin.

¢ Addition from the Paris MSS.

® —=1139-1140 A.D.

@ Lit. ¢ except .

© Cf. E. Améuneau, op. cit., p. 409.

© Cf. Oman Touvssous, La Géographie de l’E'gyp!e a I’Epogue Arabe, t. 1, p. 162,
Cairo, 1926.

™ L. ¢ finished it °.
® New churches may not be built without permission from the State.
© Lit. © what was on it ’,
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employed in the Diwin al-GawAll @ a man from the witnesses of Cairo
(Misr), known as the Kadi al-Muhadhdhab Tbn Abi’l-Baki, and the
cause for this was what (had happened) through the Calif’s  (al-
Khalifat) employing a protégé of the califate (al-Khilafat), the Saikh
Abti Ziket Ibn Yahyd Ibn Paul (Btlus), the Christian (an-Nagréini)
scribe, in the DiwAn of Investigation (at-Tahkik). He had invested
him with a coat-of-mail, and had caused him to sit within his Gastle,
in the Hall of the Golden Gate ®, in a place (which) he had set
apart for him in it. And he employed with him twelve scribes from
among the Christians (an-Naghrd), notables, in the days of the ministry
(wizérat) of Bahrdm, towards the end of the year five hundred and
thirty ®. And there was with him also two scribes from among the
Muslims (al-Muslimin), one of the two of them was known as the Kédi
al-Khatir Ibn al-Bawéb, and the other, as the KAdi al-Murtadi Ibn at-
Tarfbulst @, both of whom Rudwén Ibn Walkhasi had employed in the
Diwén of the Council (al-Maglis) instead of him ©. Then he dismissed
him ® after this, and he banished him to the region of Asylt ©, because
it was his country and the home of his ancestors ; and the two mentioned
seribes remained permanent, each one of them separate in his diwén.
The application of the Gawall (Tax) for the dhimah 7 has remamed
until I wrote this biography. And I found in the days of the ministry
(wizdrat) of Rudwén Ibn Walkhasi (there was) a severe dearth until
most of the people lacked food, and the mentioned Rudwén sold wheat
and other things beside it in the way of red rice, black broad beans ®,
weevilled cereals, and wheat (which) had become (rotten) from its oldness
and the length of its staying in the granaries and the depots, the silos
and government stores from the days of Amir ai—éuyﬁé for need (in

™ 4.e. of Taxes.

® Cf. S. Lane-Poove, op. ¢it., p- 110 and P. Casavova, op. eif., p. 101.
G —1136-1137 ATD.

@ {.e. of Tripolis.

©) j.e. Abtt Zikri Ibn YahyA Ibn Bilus.

@ Cf, B. Amfuineav, op. at., p. 464.

@ (G o, 28, v B

®) 4.e. faba vulgaris.
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he reached it, he found (that) the news of the ministry of RudwAn Ibn
Walkhast had arrived before him, and the Muslim (Muslimin)® inhabit-
ants of Kiis @ had killed his brother and had buried him in the dung in
the stable of his beasts at the Government House (wiliyat). And he made
an assault upon it, but they closed the doors of its fortress in his face, so
he besieged it. Then he pardoned it and sent away from him the troops,
and he went up to the White Monastery © alone, and he stayed in one
of them®, As regards Rudwén Ibn Walkhast, he entered Cairo
(al-K&hirah) and the Calif (al-Khalifat) invested him with the ministry
(wizdrat) in the year five hundred and thirty-one ®. And he plundered
the churches of Cairo (al-Kéhirah) and the Khandak ©, and the Muslims
(al-Muslimin) burned the dwellings of the Armenians (Arman) known
as Az-Zuhri”, and they killed their patriarch and all whom they found
with him of the monks in the monastery ?. And Rudwin Ibn Walkhast
(was) the first wazir (who) ordered that the Christians (an-Naséré)
should not be employed in the important diwns nor as superintendents
nor as administrators, and that they should bind their girdles about their
waists, and that they should not ride on a horse. And he doubled for
them and for the Jews (al-Yahtid) the capitation-tax (al-gizyat), and
he made it of three categories, for the people who (were) rich, four dinérs
and one sixth, * and the people below them, two dinirs and two kirats ;
and as regards the rest of their common people, one dinar and one third
and a quarter, and for him of low extraction, a dicham. And he

) ¢ the Muslim ’ is added from the Paris MS.

B Qv . 08 0y G

@ The plural is used, probably on account of the various huildings enclosed
within the walls of the White Monastery. Cf. Uso Monserer pe Viiiarp, Les
Couvents prés de Sohdg (Deyr el-Abiad et Deyr el-Ahmar), Milan, 1926, Les an-
nexes de 1'église, pp. 111-117. This event is recorded by B.T.A. Everrs, The
Churches and Monasteries of Egypt, p. 239.

® .. one of the buildings.

&) —1136-1137 A.D.

¢ Cf. E. Awbrineav, op. eif., p. 220.

™ Cf. B.T.A. Everrs, op. cit., p. 328. This district was near the Lions’ Bridge
over the Canal west of the Liik and close to the Mosque of Taybars, f. S. Lane-Poow,
The Story of Cairo, p. 217.
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(al-Khalifat) has named thee Fahl al-Umar4’; and (there is) no one
for the Muslims (al-Muslimin) to deliver them from the disdain of the
Armenians (Arman) save thee; and if they become stronger than this
many of the Muslims (al-Muslimin) will become Christians». And they
roused him up, and he arose with them, and he gathered together the
Arabs (ul—‘Urb:?m) and the chiefs of the counlry, and he proclaimed.
« O warriors against the infidels». And he attached books of the Kurén
to the points of the lances in front of the army. And he journeyed,
and there gathered to him of the Muslims (al-Muslimin) a numerous
army the number of which (could) not be counted by reason of its
quantity, and he raised high the word of al-IslAim. And when he reached
Masgid al-Khidr, he descended at it (¥, and he commanded the army to
pass over the river to the other side. News of him reached Bahrim
about this, (and) the blood of the people was roused, and he said to
his companions : « Without fail T shall die and God will require of me
the blood of the slain from among you and from among them. And the
kingdom of this land God has given to the Muslims (al-Muslimin), and it
is not lawful nor permissible for me by God to fight against the people
for their kingdom, and to deprive them of their rights. Had the Calif
(Khalifat) not asked aid of me for what happened to him from his son,
and agreed with me about what I did in his service and his obedience,
I would not have begun anything of myself. Arise, take what you are
able of your money and your children. And let us go to Kiis @, to take
my brother—he had made his brother Bisak ® wali of Kiis. Then we will
go to our country and leave to the people their kingdom; there is no
need for us to make war against them». And the courageous of the
Armenians (al-Arman) said to him : « How shall we do what thou hast
said. We are a thousand bowmen : we can conquer the world up to the
gate of Rome (Riimiah), and we will encounter them and we will defeat
them with the help of God to us». But he did not agree with them, and
he departed immediately to Kiis @ to seek his brother Bisék. And when

M ¢ he descended at it is added from the Paris MS.

@ Cf. E. Amguneau, op. cit., p. 399.

© Bt. Quarreyime, Mémoires géographiques et historiques sur I Egypte. Paris 1811,
p- 197, gives a similar account of this wili, and names him Basek.
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to the midst of the Castle, and he placed his @ body on a wooden bench,
and he opened the gates of the Castle, and he ordered them to enter
and behold him. And they entered and they saw him dead. And they
took off the covering from his face, lest he were (only) sleeping. * And
they pricked him over all his body with knives and the heads of arrows,
and when they were assured of his death, they left him and went out.
And one called Rudwéan Ibn Walkhagi ® of the amirs of the State was the
most vehement in speaking and in seeking for him. And al-Hafiz desi-
gnated him as Fahl al-Umar&’ and made him wili of (the Province of) al-
Gharbiah» ). And T4g ad-Datilah Bahrdm continued in the wizdrat from
(the month of) Gumada al-Awal (in the) year five hundred and twenty-nine
of the Lunar (Year) ™ until the end (of the month of) Rabi‘a al-Akhar
(in the) year five hundred and thirty-one'®. And the speech of the Muslims
(al-Muslimin) about him increased on account of his belief and they
envied him on account of the love of the Calif (al-Khalifat) for him,
because his word surpassed them ©. And in the days of his government
the Christians (an-Nasdrd) had an influential word and prestige and
dignified treatment from the important diwéns which the Calif (al-
Khalifat) and the wazirs had in their hands. And of them were the
superintendents and administrators in all the Land of Egypt (Migr), in
the south of it and the north of it, and its hamlets. And when the
word of the Muslims (al-Muslimin) weakened and their (the Christians’)
word became strong, need (arose) to act craltily to cut off this disease
at its root, and they resolved (to have) a rest from them by taking
away the government from Tdg ad-Datllah Bahrdm. And a body of the
amirs and the soldiers and a rabble of people became fanatic and they
went to (the Province of) al-Gharbiah ), and they cried for help from
Rudwdn Ibn Walkhagi its wéll; and they said to him : « The Calif

() i.e. the son’s body.

@ Cf. S. Lane-Poore, op cit., p. 169.
@ Cf. E. Awinineav, op. cit., p. 186.
@ —1134-1135 A.D.

® =1136-1137 A.D.

) Lit. ¢ over them ’,

? E. Amgunesv, op. cit., p. 186.
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patriarch for the Armenians (Arman) in his country. Then he came
to Egypt (Misr), and he (was) patriarch for them. He was renowned for
religion and chastity and holiness and generosity and alms-giving and
compassion. He was called Abba (Anb4) Gregory (Ighrightirius), and
when he went to his rest, they appomted another in place of him as
patriarch in the Land of Egypt (Misr), and they called him Ananias
(Néniyas). Then, when al-Hafiz; was firmly established in his califate
(Khilafat), some of the amirs and soldiers plotted to ask for his son,
the amir Hasan, and to kil him. And this was decided upon with the
great of the army and the chiefs of the State. And he (al-Hifiz) promised
them largesses and fiefs. And all the amirs and the soldiers assembled
at the Castle and they shot arrows at it. And they brought much wood,
and all of them said with one cry : « We seck the amir Hasan. Deliver
him up to us, otherwise we shall burn the Castle and every one i it».
And his father al-Hafiz sought him among the inhabitants of the Castle,
and he said to them : « If he delay one hour and does not show himself,
they will burn us and will burn all our castles, and they are our soldiers
and our helpers against those who are enemies to us, and, indeed, they
have risen agamst us. Where have we others than they to help us against
them ?». Then the inhabitants of the Castle sought for him, the ones
and the others, until they found him and brought him before ® his
father al-H4fiz. And when he saw him, he wept, and he said to him :
« 0 my son, I have been vanquished as regards thee and as regards
myself @. Tellme a way for thy safety. If I deliver thee up to them, they
will chastise thee and contemn thee. Then, after they have done this
to thee, they will slay thee. And as I see (it will be) for the good of my
state and thy state that thou suck this ring, and thou wilt die in God’s
cause, without chastisement by them». Then he threw to him a poisoned
ring (such as) kings are accustomed to have with them for overpowering
circumstances for them, similar to this, (and) see death better for them
than life in the hand of their enemies and to be under their tyranny.

And he took the ring and sucked it and died. And he (Al-Héfiz) took him

M Lit. ¢ between the hands of °.
W Leg, € my spivif’.
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to him from therr female slaves and the merchants aided him with
their money, so that there was borne to him a thousand dinérs, and God
delivered him from his hands. And when God saw his (Hasan’s)
oppression and his evil and his killing of the people and his taking by
force of the property of the people without (any) right, He raised up
against him a body of the soldiers of the State. And they went to (the
(Province of) al-Gharbiah ) to its wali, and he was a Christian (Nasrént)
man, an Armenian (Armant), called Bahrém @, and he was designated
as Tag ad-Datlah @, and he was a chief of the Armenians (Arman), for
he was of the race of its kings. Then he came to the Land of Egypt (Misr)
with the amir al-Guy(s Badr al-Gamali, on his coming from Acre (‘Akké)
in the days of al-Mustansir bi'llah @. And he continued in the service
of the State, and they advanced him and they made him wall of provinces
(wildyat) ; and he kept his religion, and he was exalted and respected by
them, and they had a good opinion of him and love for him, and they
made him wéli of (the Province of) al-Gharbiah ®). And the soldiers went
to him, and they cried to him for help, and they wished for him and
besought him that he should be a wazir and ruler over them. Then
he entered with them into Cairo (al-K&hirah), and they took him and
made him a king without his choice. Then the amir Hasan fled and he
hid himself, and his father © returned to his former state . And he ©
made this amir wazir, and he was a Christian (Nasrdnt). And al-HAfiz
reigned as calif ® on the day of his return to the califate (al-Khilafat)
in the months® of the year five hundred and twenty-nine of the Lunar
(Year) 10, And the brother of T4§ ad-Datlah Bahrdm, the wazir, was a
saintly man not imterested in the world, and had been consecrated

M Cf. E. Amfriveau, op. ct., p. 186.

@) Cf. S. Lane-Poote, ap. cit., p. 168.

@ ¢.e. Crown of the State.

@ Cf. S. Lane-Poore, op. ct., pp. 150-151.
® Cf. E. AmLisesv, op. cit., p. 186.

© .e. al-Hafiz.

@ Lit. ¢ to what was upon him ’.

S P SRR

® Sic.

9. — 1134-1135 A.D.
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they poisoned him with water prepared for him in the pitcher of the
latrine . And when he used it, it lacerated his lower parts and his entrails
fell out; and he died. And (one) of his sons, a man called the amir
[Jasan ©) arose, (and) he laid claim to the califate (Khilifat), and some
people whom he named Chain-mailed Youths accepted him (as Calif). They
were a mixture of soldiers and of all sects, and he was strengthened by
them and they helped him. And he accorded favours to them and
advanced them, and he distributed to them the land, and appointed
them governors of provinces (wildyat), and made them amirs of his
State and of his troops. Then his authority became strong, and he seized
a great number of the amirs of his father’s State, and he used to have
them brought before him ® by night, and he beheaded ) them, and
he gave their houses and properties to the Chain-mailed Youths, *and
he destroyed a multitude of people by the sword from among all the
people, amirs and others beside them. And every day a number were
(found) in the morning slam in the Bain al-Kagrain @, bodies without
heads, so that they might not be recognized. And when he had become
firmly established and strong he deposed al-Héfiz, his father, from the
califate (KhilAfat) and seized him and put fetters on him and imprisoned
him. There occurred in his days a great battle between the Sudanis
(Stidén) ® and the soldiers at a place called Ktim ad-Darb to the south
of Cairo (Misr) in the region of Atfth ?, and many people of the Sudanis
(Stddn) © were slain. And the Amir Hasan seized the father, the patriarch,
Abba (Anb4) Gabriel (Ghabryél), and he confiscated his (possessions)®,
and he imprisoned him in the Treasury of the Flags®, until the scribes paid

M) This still commonly replaces toilet paper in Egypt.

) Hasan was poisoned at al-Hafiz’s, orders, cf. S. Lane-Poore, op. cit., p. 168.

®) Lgt. ¢ between his hands ’.

® Lit. ¢ he struck their necks .

@ Cf. S. Laxe-Poove, op. cl., pp- 109 and 160 and D. Russerr, op. cit. p. 157.

® For the Sudanis or black troops, cf. S. Lane-Poowr, op. cit., p. 113.

™ (f. E. Awtuneav, op. ct., p. 326.

EE e him i

@ Cf. S. Laxe-Poorg, op. cit., p. 148 and P. Ravarsse ¢ Essai sur I'Histoire et
sur la Topographie du Caire d’aprés Makrizi °, pp. 68-69 in Miss. arch. fr. Mém.,
t. III, 1890.
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the body of the father Abba (Anb4) Macarius (Makérah), the patriarch
who was before him — and he was buried in the Church al-Mu ‘allakah @
in Gairo (Misr) — after he had said again @ over him the prayers, and

he shrouded him in a silk covering, and he had him borne to the Monastery
of Saint Abba (Abt) Macarius (Makér) ) in the second year of his reign .
And he placed him © in a skin envelope above his shroud, and he ordered
that the skin envelope should be taken, after his ® arrival at the Monastery,
and to bury him © with the bodies of the patriarchs, placing in it ©
the body of Saint Abba (Abt) Macarius (Makér) the Great, and (he
ordered) to take what was upon him @, and to shroud in it the patriarch
Abba (Anb4) Macarius (Makérah); and that this rule should be continued
for others beside him, to be enveloped in it ®. And in the days of this
patriarch ®), after the assassination of Ahmad, the son of al-Afdal @),
who was called Katifit, al-Tmém al-[afiz occupied the califate (Khilafat) 10
and his wazir was Yéanis 19, When he (Yénis) became ¢king’, he had
killed the young guard 2 who had been soldiers of the ImAm al-Amir
for he was wrathful 18 with them, because they had killed him who was be-
fore him 1. And he did not remain as ‘king’ 19 heyond one year 4. And

M Cf. 0.H.E. KHS-Bunmester, op. cit., pp. 23-31.
) Lit. ¢ renewed ’.

GHCE p. 9 n

% Lait. ¢ his advancement .

? i.e. Abba Macarius the patriarch.

*! i.e. the skin envelope.

) {.e. the shroud.

% {.e. Gabriel Ibn Turaik.

% Cf. S. Lane-Poore, op. cit., pp. 166-167.

0% [4t. ¢ sat in the Khilafat ’.

Y According to S. Lane-Poote, op. cit., p. 168, Yénis, an Armenian slave of

al-Afdal became al-Hafiz’s wazir for a year, after which he was removed by poison.

U9 Lit. ¢ special youths * cf. S. Lane-PooLe, op. cit., p. 167, ¢ the Calif’s personal
corps or ¢ young guardy’.

% Lat. ¢ his soul stood up .

v Cf. S. Lane-Pooie, op. cit., p. 166.

0% Lit. ¢ he did not remain in power ’.

) At the time in question, the wazirs were the real rulers of the country,
and one actually assumed the title © king * (malik).
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because it (had been) added, and they mentioned that it was not their
custom fo say it. He excused himself (saying) that he had said it on the
day of his consecration ', as the bishops who consecrated him, had
taught him, and it was not permitted to him to abandon it nor to depart
from 1it, since it was a correct expression. There occurred on account
of this troubles and discussions. At the end of them it was decided ©
to add the other words which they had agreed to join to it, and they are :
It became one with His divinity without ® confusion and without
mingling ", and he agreed with them on this, and he said it and he
has used it until now. The majority of the people agreed on saying it,
except the people of the inhabitants of Upper Egypt (as-Sa‘id), for
they continued in their custom which was known (to them), and he did
not thwart them in this and he did not constrain them to it.

At the beginning of his reign ®) Abba (Anb4) John (Yiannis), bishop
of Gairo (Misr), died m (the month of) Rabi‘a al-Akhar of the Lunar
(Year) five hundred and twenty-eight ), and he (the patriarch) prayed
over him with a company of priests, and he buried him at al-Hibg ),
and he did not consecrate any one after him for Cairo (Misr) during
his patriarchate. And he forbade the burial of the dead in churches;
and when (news) reached him that some people had transgressed and
were disobedient to his order concerning this, and that they had buried
the hegoumenos Bessus (Bistis) in the church of the Hirat ar-Rim ®
in Cairo (al-Kdhirah), he executed (his order) and he closed the church,
and it remained closed for a time. Then, he ordered its opening after
a time, at the request of the archons (dpyaw). And he translated ©

M Cf. p. 40,

@ Lit. ¢ its end was decided .

@ MS. P adds ¢ without separation .

@ The present editions of the Euchologion have ¢ without mingling and without
confusion and without alteration .

®) Iit. ¢ consecration ’.

® — 1133-1134 A.D.

@ Cf. B.T.A. Everrs, op. eit. p. 131.

@ Cf. O.HLE. KHS-Bunursren, A Guide to the Ancient Coptic Churches of Cairo,
pp. 75-80.

® Lit. ¢ carried .
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hood ), and when he grew up, he was ordained deacon. And God has
mysteries regarding s creatures (which) are not known, except to Himself
and to him to whom He reveals them from among His Saints and lovers of
His Name. Indeed, the Apostle said : «No one taketh the honour by himself,
*except that it be given from heaven from God» ©@; for God said to Jeremiah
(irmiyé) the prophet : «I made thee a prophet, (whilst) thou (wast)
in the womb of thy mother ; I chose thee for prophecy» ®. And He said
to Ezekiel (Hazkyal) the prophet : «I made thee ® as a watchman for this
people» ). And He said to Moses (Misd) : «I made thee a god of Pha-
raoh»® ; and He said to David (Daddd) the prophet : «I anoint him king,
and I raise him over all the kings of the carth» ). Similar to these sayings
(there are) many in the sacred law ($ari‘at). And when this patriarch
returned to al-Gizah ® after his coming from Alexandria, he went up
to the Monastery of Saint Abba (Abti) Macarius (Makér) @ for his con-
secration there, as had been the custom for those of the patriarchs before
him. A conversation ook place regarding the meaning of the ¢ Confession’
which is said over the Oblation (al-Kurb4n) before communicating from
it,and it is : « I believe and I confess that this is the Body of our Lord
and our Saviour Jesus Christ Which He took {rom the God-bearer, my
Lady Mary (Mart Maryam) the Virgin,and It hecame one with His Divinity»1),
Some of the monks at the mentioned Monastery refused to accept the
wording of this expression which is ¢ It became one with His divinity ’,

@) The phelonion (burnus) of the patriarch and bishops has a hood attached to
it, of. O.H.E. KHS-Bunmesten, The Egyptian or Coptic Church, p. 30 and plate I.

) Cf, Hebr. v, 4.

@) Cf, Jer. 1, 5.

@) The Paris MS. adds ¢ O son of Adam’.

¢ Cf. Ezek. 1, 17.

OECEN B v, 1

(ORGP Sy (il 8

® Cf. E. Amtuineav, op. eit., p. 190.

ORGE pE2

09 Cf. <App ar-Mastu S, Pijém ente Pieukhologion ethouab, Cairo, 1903, pp. A06-
407 ; F.E. Buenrvan, Liturgies Eastern and Western, Oxford, 1896, p. 185;
Jonx, Marquess of Bute, The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, London,
1882, p. 108.
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See had remained vacant for many years after the decease of Abba (Anbé)
Macarius (Makdrah). A trustworthy person stated that the assembly
of the archons (dpyar) which came together to seek a patriarch, went
to the Monastery of Abba (Abti) Macarius (Makér) @. And the sons @
of Abba (Abti) Macarius (Makdr) received them, and they went with
them to Abba (Abt) Joseph (Ydsif), the Syrian (as-Surydni) Saint, in
the Monastery of the Syrians (as-Suryin) @, so that they might consult
him and receive his blessing. And the grace of God had descended upon
him, and the Holy Spirit was dwelling in him, and he was informed of
that which was hidden. And when they had conversed with him con-
cerning the affair of the Patriarchate and him who was fit for it, since
some of them were striving after it. Then Abba (Ab4) Joseph (Yiisif)
said to them : «Return to your homes : ye have, indeed, wearied your-
selves in your coming hither since your patriarch (is) in Cairo (Migr)»,
and he indicated him and named him to them. And he said to them :
«He is so and so Ibn Turatk». Then they returned and did, as he
had said to them. And likewise it is said concerning the patriarch Abba
(Anbd) Macarius (Makérah) who was before him, that this Abba (Aba)
Joseph (Ydsif) had said concerning him the same as this. And likewise,
the anachorite at AbyAr @ had informed about this, and had mentioned
him who had been the ) companion of his childhood and him who had
associated with him from among his contemporaries. IHe used to make
a place in the house of his father as a church, and he used to read n it,
as if he were celebrating the Divine Liturgy, and then he blessed
the people of his father’s house. And he used to play, when he was
a child, and he used to say to them : « I am your patriarch». And
he used to put on a silk garment®, (and) it was for him like a

WG pi 2 n2.

@ {.e. the monks.

® Cf. H.G. Everysn Wars, op. eit., part ITI, pp. 169-224 and O.H.E. KHS-
Burupster, A Guide to the Monasteries of the Wadi “n-Natrdm, pp. 13-21.

OGSl nai

® Lit. ¢ his .

® Tor the various meanings of s, cf. R. Dozy, Supplément aux Dictionnaires,
vol. I, p. 20, ¢ shawl’, cloak, ete.
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and to the sick, a visitor of widows and orphans and those in prison
and in affliction. (He was) assiduous in the reading of the Scriptures
and the explanation of their meaning, and in searching them; a good
copyist of Coptic and Arabic, copying for himself many books and volumes
which he had bought of the Old and the New Testaments, of what was
suitable for the Holy Church and the Christian (al-Masihi) religion.
He served in the DiwAn of Correspondence (Al-Mukitabét) for a time,
and in the Treasury (Bait al-Mél) for a time. And they took him from
his clerical work (at) the Treasury (Bait al-Mal), when an agreement
had been reached concerning him. And they consecrated him patriarch,
and his age at that time was forty-seven years. And there assisted at
his consecration together with the archons (dpyw») the Saikh Abt’l-
Barakét Ibn Abt’l-Laith al-Malki ), master of the Diwén of Investigation
(At-Tahkik), and of those who were present of the Alexandrians at
Gairo (Misr), for it was the turn for them @, And he ® went up with
him @ to the Church al-Mu‘allakah ¥ on Tuesday the ninth of (the
month of) Amsir (in) the year eight hundred and forty-seven of the
Martyrs ©, and they anointed him 7, and they went with him in a proces-
sional barge (Gséri) to Alexandria, and they consecrated him patriarch.
And this was in the days of Ahmad Ibn al-Afdal, son of the Amir al-

Guyds, and he was called Shangah. And the compiler of this biography,
and he is the father Mark (Markus) Ibn Zara'ah, mentioned that his
consecration was not known to any of the bishops, nor the monks, and

(that there had been) no consultation about his affair, since the Patriarchal

MCE. B.T.A. Everrs, op. ett., p. 5.

@) 7.e. the turn of the Alexandrians to elect the patriarch.

) 7.e. Abtt"l-Barakat.

® g.e. Gabriel.

® Cf. AJ. Burier, op. cit., vol. I, p. 206-235, and O.H.E. KHS-Burmzstrn,
op. cl., pp. 23-31.

) — February 3rd, 1131 A.D.

) As there is no anointing in any of the rites of Ordination of the Coptic
Church, this unction was probably made with the oil which is blessed at the
reading of the Apocalypse on Holy Saturday. This oil is reserved for simple unctions.
Cf. 0.H.E KHS-Burmzsrer, The Egyptian or Coptic Church, Cairo, 1967, p. 293,
also p. 158 where this oil is used for anointing persons bitten by a mad dog.
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was shewn in Cairo (al-Kéhirah) and Cairo (Misr) *riding on a camel
and beneath him a bench (dikkat), and on his head a decorated lead
fool’s cap, and on his shoulder an ape, and in his hand a mirror show-
ing him his face, and behind his back men of the common people, and
in their ") hands shoes, and they® were belabouring (him) with them
all the way until he reached the Prosperous Castle ®, and he was
mmprisoned with his companion Muhammad Ihn Fétik.

[Note]. T ask of God, —may His might be magnified and His remem-
brance be exalted ! —that He may grant to thee, O father, the monk,
son of the esteemed John (Ydhannd), the deacon and the singer
(Yetrrys), grace and security and sufficiency through the intercession
of the Mistress, the Pure Virgin, my Lady Mary (Mart Maryam), the
Bearer of Salvation, and of all the Martyrs and the Saints.

* Tue Farner Gasrign (GuasryAn) Isy Turaix tue Parmisrce, axp HE 18 THE
SEVENTIETH OF THE NUMBER OF THE FATHERS.

This venerable father Gabriel (Ghabryal) Ibn Turaik was of the inhabi-
tants of Cairo (Misr), of distinguished race, (and) from among the
notables of the scribes. He sat on the patriarchal throne fourteen years
and six months, and he went to his rest on the tenth of (the month of)
Baramtidah (in the) year eight hundred and sixty-two va the Martyrs @
which corresponds to the eleventh of (the month of) Sawwal (in the)
year five hundred and thirty-nine of the Lunar (Year). His name was,
while he (was) a layman, AbG’l-Ul4, a deacon in the Church of Saint
Abba (Abti) Mercurius (Marktirah) © at Cairo (Misr). He was a man
of middle age, wise, good, learned, experienced, of excellent manner
of life, of much alms-giving and piety, known for his love of the Prayers ©
and the Liturgies ), and for his ministration to the churches, to slrangers

M The MS. has ¢his’, sic.

) The MS. has ¢he’, sic.

® Cf. 5. Lune-Poorz, p. ait., p. 162.

® = April 5th, 1146 A.D.

@ Cf. A.J. Bumer, op. cit., vol. I, pp. 75-154 and O.H.E. KHS-Burmester,
op. at., pp. 40-49.

© ¢.e. the Canonical Hours.

™ {.e, the Anaphorae of the Divine Eucharist.

*fol. 102 v2
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wrote for him for this reason an important decree (sigil), and he mentioned
in it his titles and his designations, (one) among all (being) the Noble
Master al-M&’mtin, until he determined to kill him ), when he should be
alone with him ) in his Castle. This was clear to him @ from indications
of which he knew the correctness and the truth. He (the Calif) forestalled
him, and he hastened to seize him and his brothers and his sons and his
father, on the evening of Friday, the third (of the month) of Ramadin
in the year five hundred and nineteen ®, and he imprisoned them in
a closet in the Prosperous Castle ®), bound with iron and fetters. After
a time Hidth died, and there remamed Muhammad Ibn Fitik who was
designated al-M&min. The Calif (al-Khalifat) was informed that the afore-
said Muhammad Ibn Fétik had sent, in the days of his ministry, to the land
of the Yemen (Al-Yaman) a man of his own known as Abd'l-Hasan Nagib ad-
Datilah, as his messenger to al-Hurrah, the queen of the Yemen (Al-Yaman),
openly, but in secret he arranged with him that he should noise it abroad
that he @ was the son of Ibn Nizir, son of our Sire Al-Muntasir bi'llah, and
that he (was) more worthy of the califate dwelling in 1t ©), and he (was)
now, and that he should make propaganda for him there, and should
strike for him coins there with his name ®. The ImAm Al-Amir bi
Ahkéimi’llah @ sent to her ® one of the amirs who bore the design-
ation Asad ad-Datlah and with him letters to al-Hurrah. When
she learned of their contents, and she understood the matter of the
case of Abt’l-Hasan the aforesaid, she continued according to her
policy to act with cunning, until she seized him and sent him to
Egypt (Misr). And when he arrived on Tuesday, the tenth of (the
month of) Muharram (in the) year five hundred and eleven ®), he

N 4.e. the Calif.

& —1125-1126 A.D,

@ Cf. S. Lane-Poote, op. at., p. 162.

) ¢.e, Muhammad Ibn Fatik,

®) 7.e. he was living in Egypt.

® Cf. S. Laxe-Poore, op. at., p. 162, note 1.

@ The Paris MS. has Al-ITAkim bi Amr Allah.

® {.e. the queen of the Yemen (Al-Yaman).

® = 1117-1118 A.D. In the Alexandria and Paris MSS. there is *five
hundred and twenty one’.
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after dawn, and all the people walked about it barefooted. Our Sire
al-Amir — may God perpetuate *his kingdom — went forth riding
behind him with bleached garments and a Hamdini turban on
his beast, until he reached the tomb of his father outside Cairo
(al-Kdhirah) beyond the Bib an-Nagr . And prayers were said over
him, and he was buried in it @. Our Sire returned to the House of the
King in Cairo (Misr), and he stayed in it for seventeen days ), until
he had carried (off) all what was in it in the way of money, jewels, gold,
silver, garments, carpets, furniture and utensils to the Castle. And 1t is
said that the money which was found in coin in bags (was) four thousand
thousand dinirs @ besides that which was mentioned before, with
weapons and beasts the value of which is not known. Our Sire — peace
(be) upon him ! —used to sit every day in the Gold Room ©) in the
Prosperous Castle @ to supervise the affairs of the kingdom and the
men of the State. And the noble general Abti “Abd Allah © and
his brothers (were) before him 7 to execute affairs and to ride with him
every Saturday and Tuesday to the gardens and the belvederes in the
suburbs of Cairo (al-Kdhirah) and the outskirts of Cairo (Misr). And
he continued with this for the remaining months of the year five hundred
and fifteen of the Lunar (Year)®. When it was the year five hundred and
sixteen (), our Sire — may God perpetuate his kingdom ! — bestowed
a robe of honour on the noble general “Abd Allah, and he invested
him with the ministry (wizérat) and the direction of his kingdom and
the supervision over the affairs of the government officials, and he

M Cf. S. Lane-Pooie, op. cit., p. 152 and D. Russewn, Medieval Cairo and the
Monasteries of the Wadi Natrin, London, 1962, pp. 171-172.

® g.e. the tomb of Al-Afdal’s father.

@ Cf. S. Lane-Poore, A History of Egypt in the Middle Ages, p. 165, says ‘forty days’.

@ S. Lane-Poore, op. cit., p. 165 gives fuller details.

® Cf, P, Casanova, “Makrizi : Description Historique et Topographique de I'Egypte,
in Mémoires de UInstitut Frangais d’Archéologie Orientale du Caire, t. IV, p. 101,

© Cf. S. Lane-Poore, A History of Egypt in the Middle Ages, p. 162.

() Lit. * between his hands ’.

(0 — O IPAT

0 =1122-1123 A.D,
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called the House of the King (Dir al-Malik) ), and he went up to Cairo
(al-Kahirah) the protected, and he entered into the noble Castle @, and
he sat before ® our Sire Al-Amir bi Ahkdmi'llah. The umbrellas and
the beasts and the saddles and other things beside were digplayed to
him, and he chose from them what should be (used) for the ceremony
of the cavalcade on the morrow of that day, according as was the custom
on similar (occasions), and he went forth from the Castle and he returned
to Gairo (Misr). And when he had passed through the market of As-
Suytfiyin ¥ and the Rds al-Gisr ), three unknown men came out against
him, and it is said that they were from the land of the East. Two of them
confronted him, and in their hands (were) two knives. When the pages
saw them, they hastened towards them with swords, and they killed them.
But while the pages were occupied in killing them the third (one) came
out from the lane of the Dir al-Kitibah, and he struck him with a knife
and killed him. The pages hastened towards him, and they cut him
down with their swords. They bare the noble lord al-Afdal to the
House of the King ), and they thought that he was alive. But when
he was in the house, they found that he was already dead ©). When news
of him reached our Sire Al-Amir bi Ahkémillah, he went down immed-
ately to the House of the King (), and he took care of all what (was) in 1t
in the way of money. And he ordered his death to be concealed that night
from the people, and in the morning he revealed his case to the public.
And on the morning of Tuesday, he caused to be brought out his coffin 7

) Gf. P. Casanova, op. eit., p. 98.

®) This is the Great Fast Palace, cf. S. Lans-Poov, op. cit., p. 109.

@) Lit. ¢ between the hands °.

@ Gf. P. Casavova, ¢ Makrizi : Description Historique et Topographique de
VEgypte * in Mémoires de I'Institut Frangais d’Archéologie Orientale du Caire, t. IV,
pp: 74, 75

@ i.e. the Head of the Bridge of Boats, cf. S. Laxe-Poor, op. cit, p. LA1. Makrizi
quoting Sa‘id al-Kdss mentions the Rés al-Gisr, cf. P. Casanova, ¢ Makrizi : Des-
cription Historique et Topographique de 1'Bgypte ® in Mém. Inst. Frang. Arch.
Opient. t. 101, pl 2401,

“ Gf. S. Lane-Poors, op. cit., p. 165.

7 {.e. tAbit.
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Letter, in all, seventeen dinirs a year. And in Abib of the year eight
hundred and thirty-four of the Martyrs ), and it (was) the fifteenth
year of the patriarchate of the saintly father Abba (Anbd) Macarius
(Makérah) the Patriarch, Baldwin (Bardwil), the leader of the Franks
(al-Farang) arrived with a great army at al-Faraméd !, and he pillaged it
and he burned it, and he determined upon a sudden attack against
Cairo (Misr). Then he fell sick, and on the third day his sickness became
serious, and he commanded his companions to carry him and to return
to Syria (Ab-bdm) Then they carried him and returned, and when they
reached al-“Aris ®), he died there. Then they cut open his belly and they
salted him @, as he had commanded them. And they returned with him
to Jerusalem (al-Kuds). And it happened, when news of their arrival
at al-FaramA @ reached the noble lord al-Afdal ®), he raised a great
army (to oppose) them. When Baldwin (Bardwil), their leader, died,
and they returned, the army pursued them to Syria (aé—éém),
and returned, and God protected us against their deeds. We asked
Him, whose Name (is) great, to perpetuate His mercy and His grace;
and to inspire us to give thanks to Him and to cause us not to forget
the remembrance of Him through His goodness and glory. And when
it was the Sunday of the half of (the month of) Kihak © (in the) year
five hundred and eleven of the Tax Year (al-Khirdgiah), and it (was)
the year eight hundred and thirty-eight of the Martyrs ), and it (was)
the end of the month of Ramadén of the year five hundred and fifteen of
the Lunar (Year), on the morrow of which would be the fitr ©®), the

noble lord Al-Afdal rode from his house in Cairo (Misr) which 1s

() — September-October, 11183 A.D.

® Cf. S. Lane-Pooe, op. cif., p. 165. A very similar account is given by
B.T.A. Everrts, op. cit., pp. 170-171.

® Cf. J. Maseero et G. Wier, ¢ Matériaux pour servir 4 la Géographie de l’Egypte’,
9¢ fasc. in Mémoires de IInstitut Francais d’Archéologie Orientale, t. 36, p. 125.

® B.T.A. Everrs, op. cil., p. V¥ has s3.nes ¢ they embalmed him ’.

® Cf. S. Laxe-Poote, op. eif., p. 165.

® = December 12th-26th.

M =1122 A.D.

® {.e. the day following the end of the fast of Ramadan.
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(Mikhaytl), bishop of Atfih ), and Abba (Anb4) John (Yhannd), bishop
of al-Khandak 2, and it is the See of Bastah ). And it was a great day,
and similar to it was that of the Sunday after it in Cairo (al-Kéhirah)
in the Church of the Mistress in the Héirat Zuwatlah @, and he ® was
consecrated in it, after they had conducted him with readings and candles
and gospels and censers from the Gate Khatkhat © Maimtn Dabbah
which (is) at the Khalig @ to this Church, and with him (was) the
5ubst1lute of the Mutawall of Relief at Cairo (al- -Kéhirah) and his men.
And the Saikh Abt’l- Fadl, the aforesaid, related to me, when he came
to visit me, that he did not pay to the disciples of the Patriarch nor to
his scribe a single dirham for the consecration nor for other than it.
And they did not dare to demand from him any thing, for fear of the
archons (#pywr). This was the case with Sanhit — may God give rest
to his soul ! — at his consecration ® as bishop, and thus (was it) with
Abba (Anbé4) James (Ya‘ktb) who was bishop before him. But when
the aforesaid Patriarch made this father Abba (Anb4) John (Y&’annis)
hegoumenos (iyodpevos), he declined to finish (making him) bishop,
until he had received his @ signature *that he would convey half of the
revenue of the See every year to the cell (xexiiov) of the Patriarchate
for the diydriat 1) which used to be taken from Abba (Anb4) Sanhiit
the bishop — may God give rest to his soul ! — every year to the cell
(xeAiov), (namely), fifteen dindrs, and (for) the scribes and the
disciples two dindrs, if they should bear to him the Synodical (guvodins)

) Cf. E. AmErinesv, op. cit., p. 326.
® Cf. E. Amtuneau, op. at., p. 220.
@ CGf. E. Awmérineav, op. cit., p. 89.
® Cf. 0.H.E. KHS-Burmester, op. cit., pp. 68-73.

©) 7.e. the bishop-elect.

@ g.e. ¢ the Wicket Gate’, cf. S. Lane-PooLe, The Story of Cairo, p. 129 and
P. Casavova, op. cit., p. A3.

@ Cf. S. Lang-Poove, A History of Egypt, p. 20. For an illustration of this Canal
before it was filled in, cf. D. Russpin (Lady Russell Pasha), Medieval Caire and the
Monasteries of the Wadi Natrin, London, 1962, Ulustration 24.

@ Lit. ¢ advancement .
® Y annis’.
% Contribution collected from the monasteries.
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him and he returned with him to his house which is between Najgth ) and
Déir al-Ghazl. And he (Y®annis) stayed in it from the time that he
had departed from the cell (xsAXfov) of the Patriarch of the Armenians
(al-Arman). And when it was the seventeenth day of the aforementioned
(month of) Babah ), the priestsv_ and the archons (#pywv) and the people
assembled al the house of the Satkh Abt’l-Fadl the aforesaid, and they
sent to the Mutawali of Relief in Gairo (Misr), and they informed him that
there had been appointed for them a new bishop in place of the deceased
(one), and they wished to conduct him from where he was to the Church
of Abba (Abt) Sergius (Sargah) in the Kasr as-Sam®®), according to
what was the custom, and they were afraid of the common people, lest
there might happen to them some insolence from them on the way,
and there occur thereby what would make (their) heart uneasy. The
will sent to them his substitute and a company of his men, and the
bishop @ rode a high mule from among the beasts of some of the possessors
of the diwéns @ at the third hour of the day ), and they conducted him
with readings 7, and before him ®) (were) candles, and gospels and
censers of incense, from the aforesaid house to the aforementioned
Church of Abba (Abti) Sergius (Sargah) . And he 19 celebrated the
Divine Liturgy, and his deed of investiture (laklid) was read in it (1) (by)

Abba (Anb4) Menas (Mind), bishop of Malif 1%, and Abba (Anb4) Michael

@) The MS. has Bagib.

@ = Qctober 14th.

@ Cf. A.J. Burer, op. cit., vol. I, pp. 181-205, and O.H.E. KHS-Busmgsrer,
op. cit., pp. 18-33.

® ¢.e. the bishop-elect.

©) 4.e. government officials.

€ g at 9a.m.

) 5.e. lessons from the Holy Scriptures.

®) Lit. ¢ between his hands °.

¢ Cf. AJ. Burter, op. at., vol. I, pp. 181-205, and O.H.E. KHS-Buruester,
op. cit., pp. 18-33. :

@9 7.e. the bishop-elect.

4 The Paris MS. adds ¢ and he was consecrated in it .

¢ Cf. E. Amnivesv, op. t., p. 243.
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to get him, and I will not delay with his consecration () for them, according
to what they solicited and desired. Up till then, let them not cease from
their correspondence which relates to the mention of their affairs and
their news. The peace of the Lord — praised be He | —be with them
and descend upon them and (abide) with them. It is written on the
twenty-fourth of the month of Misrd (in the) year eight hundred and thirty-
four of the Pure Martyrs®, and thanks (be) to God for ever and ever.
And when the letter from the father Macarius (Makérah) the patriarch
arrived, and we were informed of it, we assembled, and we went to the
Patriarch of the Armenians (al-Arman), and he was at that time in * the
Church of the Mistress at the demesne of Az-Zuhri ® which is between
CGairo (al-Kéhirah) and Cairo (Misr), and we read it to him. And he
said. « The father, the patriarch, is right as to what his letter contains ».
We asked him to help us to bring John (Y& annis) the monk, ibn Sanhit,
the aforesaid. And he wrote a letter to the father Macarius (Makérah),
that he should send to him (one) of his disciples who would bring him
(Yt’annis), and he sent to him two disciples, and they brought him
(Y&’ annis), and they caused him to descend at the house of the Saikh
Abd ’I-Fadl which is between Nagih and Dér al-Ghazl in Cairo (Misr).
And it was on the second day, (and) the Patriarch of the Armenians
(al-Arman) convoked him (Y&’annis) to his cell (xeddion), and he
remained with him (the Patriarch) for some days. And this was at
the suggestion of Abba (Anb4) Macarius (Makdrah) our Patriarch. He
intended thereby that the Patriarch of the Armenians (al-Arman) should
examine him (Y& annis) and test his state, and his knowledge and his
belief. And he found him (Y&’annis) according to what was necessary
in all that he required of him. Then the Satkh Abd ‘1-Fadl Sa‘id Ibn
Abraham (Ibréhim) Ibn al-Mustana® who was related to the sons of
al-Iskif by reason of their affinity, though he was not of them @, took

M Lg¢. ¢ advancement ’.
@ — 17th August, 1118 A.D.
@ Cf. B.T.A. Everrs, The Churches and Monasteries of Egypt, pp. 7-8, 11, and the
remark in the present volume p. 4.
® 7.e. he was related to them by marriage.
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in it of good and praiseworthy issue. He whose name God manifested
to them, and the Presence @ drew forth for them, and with whom ail
were satisfied, he is the right man ; and my @ heart is agreeable to him
to whom their souls are agreeable, and by whom their affairs shall
be arranged and the direction of their matters shall be perfected. Let
them proceed by the Will of God — Whose Name 1s great —to get him
with them and to make sure of him and to guard him, and then I shall
come, if God accord (me) life, and we shall fulfil their request and reach
to their goal. It is not hidden from them that the aforesaid offered
himself for a rank other than a rank of the episcopate, m that he went
to the most honoured presence, the holy, chaste, pure, father ), the
Patriarch ) of the Armenians (al-Arman) —may God perpetrate his ()
holiness, and he came to him ©®), and importuned him ©), until he 0
obliged me to write for him® a document from the cell (xediov)
that I shall not appoint him in any of the ranks of the priesthood, with
a testimonial to me of that Saint, the Patriarch of the Armenians (al-
Arman), together with what he wrote about him. This was in the year
in which the messenger was sent to the land of the Abyssinians (al-
Habagah). Inquire ye, then (about) this matter from him ®), and ask
him to help in summoning the aforesaid person to you, and in getting
him with you to learn that I am innocent. The matteris in your hands (19),
and he has to be asked 1) what he wishes (12), that he may not regard me
as having said to him a word and broken it. To sum up, endeavour

™) i.e. the Real Presence in the Divine Liturgy which was celebrated over the
names for three days.

STy el

®) Lait. ¢ fatherhood ’.

% Lat. ¢ patriarchate .

IR TRt

) Thda B

M Lit. “1t°’, 2.e. the Armenian Patriarch.

®) g.e. the candidate.

© ¢.e. the Armenian Patriarch.

¢ Lgg, ¢is from you’.

@0 Lit. ¢ the question about it (is) for him ’.

@2 Ts. ¢ and the will (is) to him ’.
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manna which are mentioned in the Book of the Psalms . When I
became acquainted with the sources of their kindness and the abode
of their honour, I found them confined to their praising of my poorness,
of which I am not worthy or to which I am not related, nor competent
for it, because T know myself, and that I am not worthy of what you made
me worthy of being thanked — the sincerity *of their love and the
purity of their belief and the skill of their understanding and the
depth of their knowledge and their proficiency and good manners, as
it was said concerning Moses (Masd) the prophet in the Pentateuch
(Tatréh) «And Moses (Mtsd) was learned in the wisdom of the
Egyptians (al—Misriyin) » @, in whom was boast and perfection, and
the rest by which hopes are raised, and there is increase of
age and periods. May God whose remembrance is exalted, establish
through them the beacon of religion, and set up through their life a
support of the Christian (al-Masihiyin) brethren, perpetuate existence,
and hallow the souls of their forefathers, and grant to us all mercy and
pity before His fearful Judgment-Seat and Ilis terrible Presence. Amen.
And as regards what they mentioned in the way of spiritual yearning,
I have of it what surpasses the limit of description —and they exceed
in every enlargement and exaggeration. I ask the Creator — praised
be He | — to bring near (my) return and to perfect the assembly for
the completion of pleasant affairs and memorable facts. And (the matter)
which they indicated is (one) about which it is pleasant (for me) to thank
them and to praise them on account of their love for their spiritual fathers,
and of their desire of him who will guide their affairs and repair
the cracks of their church. They gave priority to God the Exalted
al the beginning of their request, and they implored Him that He should
manifest to them him who was worthy of what they implored and desired.
What they did is well, for the Holy Scriptures say : « Let God be the
beginning of thy affairs ®. And He through His generosity shall make

their endeavour succeed, and perform for us and for them what (is)

M P, pxxvir, 24 and Ps. cxvi, 103.
@) Acts vir, 22.
¢ Unidentified.
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deacon, as is the custom to summon such as he, and to consecrate ("
him bishop for them, in order that he may undertake the repairing of
the churches, and may direct the affairs of the people ; and that it @
may be agreeable (o execute them ®, according to its excellent (and)
generous custom, (and) that it ™ may remember them in its ®) holy
prayers and its ®) requests which are heard, and that (it may give them)
its ©) prosperous opinions, if God the Exalted wills». The answer arrived,
of which (this) is a copy. «There arrived the letter of the chosen, beloved,
and happy brethren, the good priests, and the honourable, beloved,
prosperous, and virtuous elders (Siytikh), victorious in every Christian
(Masthiyah) virtue, who are specialized with all spiritual greetings, the
Orthodox (5p0480&0s) archons (&pxwr) and the rest of the Christian
(al-Masthiyah) people — may God prolong their lives and perpetuate
their graces, and exalt them and raise them up, and restrain their enemies,
and bless them and their houses and their children and their livelihood
with the blessings by which their affairs are exalted, and increase
thereby their rank, and magnify thereby their positions, and multiply
their fortunes, and confirm for them perpetual grace and enduring
well-being. May He guard them with eyes which sleep not, and (under)
His wing which does not oppress, and may He turn them away from
all salanic (a3-§aitdniat) snares and evil traps, and may He hearken to
the good requests for them from my wretchedness, through the intercession
of her who possesses intercession, Mary (Maryam) the Virgin, and the
prayers of the Evangelist, my lord Mark (Mari Markus), the completer
of the witnesses and the certifier of religion and belief, and of all the
Saints and the Righteous together. It® contained their @ sublime
expressions and their sweet, spiritual words like the honey and the

M Lit. ¢ to advance ’.
@) 3.e. the Patriarch.
) 7.e. the demands.
® q.e. the Patriarch.
® i.e. the Patriarch’s.
® ¢.e. the letter.

M {.e. the people’s.
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soundness of their belief. Then they selected from this number four
persons, and they (were) Mercurius (Markfirah) the hermit at Aby4r )
and Theodore (Tidur) the priest at Monastery of Abba (Abti) Macarius
(Makér) @, and John (Yd’annis) of Sanhtr ©®), and the deacon John
(Y&’annis), son of Sanhiit. Their names were put on four pieces of
paper, * and sealed and borne to the holy altar (haikal) at the aforement-
ioned Church, and the Divine Liturgy was celebrated over them for
three days, the last of which was Sunday, the fourteenth of Abib .
And the priests assembled, and they surrounded the altar; and the
people (were) standing at the door ¥, and clamours, supplications and
entreaties these raised by all to the Master Christ (al-Masih), asking that
He may choose for governing His people and for directing His Ghurch him
whom He sees performing His precepts (and) observing among them® the
manner of life of the pure, virtuous and righteous Saints whom He elected
to pasture His flock and chose for being chiefs of His faithful. And the
deacon, the boy, son of the elder (as-aikh) Abd ‘I-Fakhr approached —
may God perpetuate His support ™ —and he fook in the presence of
the congregation one of the aforementioned pieces of paper. And it
was opened and there was found (on it) the name John (Yt annis),
son of Sanhiit. Then they thanked God the Exalted for that to which
He had directed them, and they took a good omen from that to which
He had guided them, and they consented to him whom He willed and
chose to preside over them. And its ® disciples enclosed a report about
all this in which were confirmed the signatures of their congregations.
And its ® disciples kiss the skhéma ® and make an obeisance (perdvosa)
before it ©), and they ask that it ® shall summon the aforementioned

W Cf. B. Amtunesu, op. ctf., p. 1.
S 00 2y 1 i
@ Cf. E. AmErineav, op. ef., p. 415.
® g.e, July 18th.
©) q.e. of the Sanctuary.
® {.e. the people.
™ {.e. of him.
® ¢.e. the Patriarch’s.
.e. the Patriarch.
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perfect kindness latent in them. They rejoiced about this with the
rejoicing of those who hold fast to its® obedience, and draw nigh to
God — praised be He | — by doing according to its ) good-will, (and)
of those who are directed in all their affairs through the guidance of God
by its) spiritual teaching and its ™ just and acceptable judgments.
May God protect by its () holiness the organization of religion from
being disordered, and guard by the blessing of its V) invocations all the
people from calamitics, and preserve by its ) prayers which are offered
to Him — praised be He | — without a partition wall, and its accepted
and heard invocations the Orthodox (pfédefos) word from being
dispersed, and may He strengthen the Christian (al-Masihiyah) Churches
by the distinction of agreement, and may He draw near its® return
and the presence of its @ people before it®, and may He bless them
through its ¥ holiness in the best conditions transmitted by tradition
and elect judgments through its ® holy prayers. And as regards what
it decided — may God perpetuate its ) highness — in the way of
choosing him whom they approved, to consecrate for them @ to supervise
their affairs according to what the canons (xawedv) of the Church require.
They accepted it @ with hearing and obedience, after knowing the extent
of the favour towards them through it ®), and the benefits according to
it ). And they assembled in the Church of the illustrious martyr Sergius
(Sargltis) ©), after they had performed divination 7), and had mmplored
Him (God) with a mind free from passion, confident in their prayer for
success In choosing him who was suitable in word and in deed, and (who)
would observe among them the best manner of life and magnanimity.
And they confirmed the names of twelve men concerning whom it was
agreed ®) to be informed of their religion and to have knowledge of the

M q.e. Patriarch’s.

@ Lit. ¢ between its (the Patriarch’s) hands ’.

@) 4.e. the Patriarch’s.

® 4.e. the Cairenes.

® {.e. the decision.

® Cf. O.H.E. KHS-Bururster, op. eit., pp. 18-23.
™ Lit. ¢ they had put the will of God before them ’.
® Lit. ¢ the word was agreed ’.
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of paper one, in such a manner that all the people saw it, and lo, on it
(was) the name John (Y0 annis), son of Sanhit. And all agreed to that,
and they wrote a report about it, and the archons (dpywr) and the
priests and the notables of the people wrote in it their signatures consenting
to it. And I, the sinner, abstained from writing my signature in it,
and I said : ¢ If the man come, and I see him, and I converse with him,
and I learn that he is learned, sound in the Orthodox Faith, then I will
write my signature consenting to it’. And when the signatures of the
priests and the people of Cairo (al-Migriyin) and of Cairo (al-Kahiriyin)
were completed in the report 1, I forwarded it to the father Abba (Anb4)
Macarius (Makdrah), the patriarch, enclosing a letter on behalf of the
assembly to him. A copy of it : «There arrived the letter of Your @ lofty,
most venerable, saintly, virtuous, presidential, esteemed Presence, the
crown of the Orthodox (2pféd0&os) Gommunity, the light of the Christian,
(al-Masthiyah) Church, the beauty of the Children of Baptism®, the Master
of the fathers, the Chief of chiefs, who follows in the traces of the Pure
Fathers, the Apostles (al-Hawériytin), and the successor of my lord
Mark (Méri Markus), one of the Righteous Apostles — may God prolong
its ) duration and guard its glory and its eminence. After expecting its ©)
coming and awaiting its ® arrival, his @ subjects received it (M with
what it merits in the way of importance, and what its (8) state deserves in
the way of honour. They multiplied thanks to God the Exalted for what
it ® revealed by it 19 in the way of its 1) safety which they esteem on
account of the more important gifts of God towards them, and His more

() .22 <an act signed by witnesses’.
@ e, the Patriarch’s.

® 4.e. the Christians.

® 4.e. Patriarch’s.

® {.e. the letter’s.

® 4.e. Patriarch’s.

™ 7.e. the letter.

® {.e. the letter’s.

® ¢.e. Patriarch.
1% ;.e. the letter.
(1) ¢.e. Patriarch’s.
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of Gairo (Misr), and the hermitages. * And they mentioned twelve men,
and these are their names : Kayll 1), the singer (¥'drrys) at the Monastery
of Abba (Abd) Macarius (Makér)®; Menas (Mind), the priest of
the Sanctuary (gwnwi)® of Abba (Ab) Macarius (Makér); Gabriel
(Ghabryal), the Alexandrian priest; Agapius (Habib), the priest, the
scribe ; James (Ya'kdb), the priest of the Monastery of Abba (Abt)
John (Yibnis) @; Mercurius (Markéirah), the hermit at Abyar ®;
Theodore (Tidur), the priest of the Monastery of Abba (Abt) Macarius
(Makér) ®; John (Y¢’annis) of Sanhtr (", the disciple of Macarius
(Makérah) the door-keeper (Mnoyr); John (Yé’annis), son of Sanhiit;
Apatér (Badir), the priest in the sanctuary (oxnwy); Joseph (Yusib),
the monk in the Monastery of Abba (Abtt) Macarius (Makar) ®; Eulogus
(Awlakah) the monk. Then they chose from this number four persons
and they are : Mercurius (Marktirah) the hermit at AbyAr ©); Theodore
(Tidur) the priest of the Monastery of Abba (Abi) Macarius (Makér)19); John
(Y&annis) the monk, the disciple of Macarius (Makérah) the door-keeper
(mnoyT) and John (Y&’annis) the deacon, son of Sanhtit @), And
I wrote the names of those four on four pieces of paper in my handwriting,
and I sealed them, and I placed them on the altar (hatkal), and we
celebrated the Divine Liturgy on it. And when the Divine Liturgy
(al-Kuddds) was finished, and the people had been communicated,
a youth from among the deacons approached ; he took from the picces

@ An Arabic form of the Coptic xana.

@ Cf. H.G. Everyw Ware, op. eit., part LI, pp. 31-139 and O. Memarous,
Monks and Monasteries of the Egyptian Deserts, pp- 161-210.

NI o Thy i B

@ Cf. H.G. Everys Wanre, op. cit., vol. 11, p- 302 for the Monastery of St. John
the Short, p. 305 if the reference is to the Monastery of St. John Kame.

© Cf. E. AmfriNeav, op. cit., p. 1.

D0 e Odg i M

0 Cf. E. Amguineau, op. cit., 415.
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© Cf. E. Amkvineau, op. cit., p. 1.
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0 John (Y& ’annis) the deacon, son of Sanhit. The Paris MS. has : ¢ John
(Y@’annis) Apatér (Badir) Sanhit the deacon’.
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this case, lest they think that I delayed () this see for worldly advantage,
(but) all with which T am preoccupied is not in that, (but) on account
of the lack of him who is suitable, and the matter is in the hands of
God @. May the peace of the Lord — praised be He ! — be with them
and descend upon them and (be) among them ! It is written in the second
decade of Bat’tinah, year eight hundred and thirty-four of the Mar-
tyrs @), and thanks be to God for ever». This year is eight hundred
and thirty-three @ if we consider that the beginning of the year is
Tét ), and it is the correct date upon which the Fathers based the Epact
Gomputation (e’mmés), solar and lunar (years). And when this letter
reached (us) and we read it, we found it is a letter from one who is
blamed, and a letter of which the reply was not befitting to him.
And we discovered the reason for it, and we knew that the father, the
patriarch, did not wish to make a bishop for the see of Cairo (Migr),
and that he had the idea to be ruler in 1t ©), if he were present, and
if he were absent to appoint a substitute for himself. We did not consent
to this, and we were perturbed about it. And we said that as it is not
permitted that a Christian (Nasrdni) have two wives, likewise it 1s not
permitted to a bishop that he have two sees. And this father Abba
(Anb4) Macarius (Makérah), the patriarch, (as) he is bishop of the City
of Alexandria, how is it possible that he have the bishopric of Cairo
(Misr) ! We came to the opinion @ to concern ourselves in haste with
him whom we should select for bishop. The priests and the people
assembled in the Church of the illustrious martyr Sergius (Sargiis) in
Kasr Sam® ®), and they called to mind those who were in the monasteries,
from among the hieromonks and others who were suitable for the bishopric

M) Seilicet to consecrate a bishop for.
@) Lit. ¢ to God (belongs) the matter before and after .
9 4.e. bth-14th June, 1118 A.D.
® ge 1117 A.D.
®» 29th August.
® .. the see.
™ Lit. ¢« The opinion was established ’.
® Cf. A.J. Burer, op. at., vol. I, pp. 181-205 and O.H.E. KHS-Burmester,
op. cit., pp. 18-23.
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for what God has granted to them () in particular, in the way of love for
those who guide their affairs and consider theirr judgments. And in
this shall be the chiefs and principal men with whom is the setting up
of the light-house of religion, and the arrangement of the affairs of the
weak and the poor, namely the Ghristian (al-Masthiyin) elders (ag-giyukh),
the archons (dpywy) — may God perpetuate their high positions @]
—and our care and the defence of us is incumbent upon them, in place
of the former Orthodox (épfido€os) kings, on account of their rank
in the high councils and the flourishing diw4ns, and their connections
with the sultans and the chiefs, in the way of what God has showered
upon us all, as regards the mercies of the high, great Majesty ¥) towards
us —may God perpetuate its @ days and grant victory to its @ soldiers,
and open for it ¥ the east and the west of the land through the inter-
cessions of the righteous of His creatures, (and) may He hearken to the
petitions from us and from all the good for its Highness ®) which through
the beauty of its (*) kindness and goodness may bring back things to their
(normal) state and support its @ royal order and the protected ones )
and (grant us) abundant graces. We ask God to urge us to thank it ©),
and, in fine”), may their souls be happyand their breasts joyful. As for me,
God knows that if angels of heaven came to me, I should not consecrate ©®
one of them except him whom they ) propose of themselves, and they make
an obeisance (uerdvosz) to me for him, according to what the Canon (xavdy)
contained. The consecration 1 depends on them and the delay (depends)
on them; I am innocent of the transgression which has taken place in

@) .e. the people.

@ MS. P has ¢ their sciences .

®) 7.e. the ruler.

@ g.e. the ruler’s.

© 5 is the term used for a Christian or a Jew enjoying protective rights in
a Muslim State.

©® 4.e. the ruler.

™ Lz¢. ¢ the whole matter .

¢ Lit. « advance .

©) .e. the people.

(to) [st. ¢ the advancement ’.
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account of him. Condolence for him is mutual @. T am sure that God
— His name 1s great!—has caused him to dwell with the righteous
and the good * n the life of delights, the mine of His mercy and the house
of His honour. He (the bishop) heard the glad and joyful voice : « Enter
into the joy of thy Master» @. And as regards what they mentioned
about his (the bishop’s) consecration ® in place of him ), and the
directing of us to the knowledge of the canon (xawey) concerning it,
with regard to what they know of my infirmity and the shortcommg of
my knowledge, there is nothing of evil in them about it, because recalling
to mind sets in order the utility of knowledge. If there be weakness
or shortcoming, this will not be from me, but from them, as regards
the delay in his (the bishop’s) consecration ¥ in place of him © up to
this time ), according to what the canon (xavey) about which they
informed me, contained, and, as regards me, there has been no departure
from it, and I do not know the reason for the delay in it. And it ®) says
that the bishop shall be chosen by his people, and acceptance of him
by all is required ; and he shall be known for the qualities which their
letter contained. The Canon (xavey) does not say that he (the bishop)
shall be chosen by outside people nor by a patriarch. And now
it is for me to hear and obey them in what the Canon (xavei») ordered.
Ye shall choose him with whom ye are satisfied, and in whom © ye
have confidence 19'; and (him who) shall be suitable to you I will
consecrate for you. And I shall not depart from your opinion about
him, because ye will have to endure him and his affairs. We are thankful

WLy e oneil,

@ Matt. xxv, 21.

@ Lit. « advancement °.

® 7.e. the late bishop.

®) [g¢. ¢ advancement ’.

® ¢.e. the late bishop.

™M Lat. ¢ this extreme limit °.

® 4.e. the Canon 2 of Hippolytus, cf. R.G. Coquin, Les Canons d’Hippolyte,
(Patrologia Orientalis, t. XXI, fasc. 2, pp. [81]-[83]).
(BT dhim &
(19 Lq¢. ¢ rest .
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and some of the people learned of the contents of this letter, and they
found it sound, and they agreed W to accept it and to send it to the
saintly father Abba (Abd) Macarius (Makérah) the patriarch. And its @
disciples —a number of the Christians (an-Nagird), the Egyptian (al-
Misriyin) Jacobites (Ya'kibiah) — wrote his address, and they sent
the letter to him by an appointed messenger, and the reply was returned,
of which this (is) its copy.

«The letter of the beloved, chosen sons, and the venerable (and)
prosperous brethren, the elders (siyikh), the pious archons (dpyww),
and all the Orthodox (2pfédo&os) people has arrived — may God
prolong their existence and perpetuate their honour®) and their grace,
and bless them and their homes and their children and all that belongs
to them with fuller blessings and better joys, and protect them by His
strong right hand, and save them from the snares of the enemy and the
traps of evil (people), and may He accord the righteous supplications
of my wretchedness for them, through the mtercessions of the Saints
and the righteous (ones)! Amen. It (the letter) was confined to one
of two things, either a reprimand or a reproach, the end of which is
praised by their preacher ), and there is no need for reiterating it nor
to establish a proof for it in the way of consolation and other things;
and the prolixity and the interference in that matter which came down
from them in it; and, in short, (my) love towards them is shewn
in (this) brief letter. And well, but as to what they explained
(in the letter) about the translation of the saintly ®), beloved, spiritual
brother, the bishop Abba (Anbd) Sanhtt their bishop —may God
hallow his soul and his exit from this perishable world, and his arrival
to God — praised be He ! — we grieved on account of him a great
grieving and positive sorrow and abundant weeping and copious tears
which exceeds what they mentioned in their letter of what they grieved on

W Lat. ¢ their word was agreed '

® {.e. the patriarchate’s.

® MS. P omits ¢ their honour ’.

® ¢.e. the patriarch.

®) ¢ saintly — beloved * written in the margin of the MS.
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his way (of life) shall be approved of by his @ disciples, and all of them
shall praise his life and his conduct; who knows his religion and is
praised for his faith, who is trusted for his wisdom and his practice
and his experience, and from whom the inexperience and the mmpetuosity
of youth is remote, and who is distinguished by length of years ) and its
experience. And he shall walk among them and among their wives,
after the behaviour of him whose leadership surpasses them, from
among those who have purchased the next world at (the price of this)
world, and (who) has pleased theMaster Christ (al-Masth) by his good deeds.
Agreement shall be reached ©) as regards his worthiness of the leadership
and his independence in the burden of administration; and that the
people have agreed (to have him as) president over them and a manager
for them, according to what the Canon (xavev) of the Church and its
rulings require, and the decision of the judges of religions law (sarfat)
and its rulers, those by whom God has strengthened what they have
built, and has confirmed by its @ holiness what they have performed and
executed, and has glorified it in their position, and has protected it by
their rank. A number of its @ subjects make an obeisance (pezdvoia)
to it before its @ pure holiness and its @ virtuous skhéma (oyfpa) for
strengthening their weakness and taking care to improve their affairs,
and for helping them in the choice of him to whom he agrees and they
agree, and him (whom) he sees worthy to reveal from their concealed whom
they see. Their knowledge about what 1s incumbent upon it ® in this
case dispenses them from giving an example, and its ©) opinion (set forth)
in replying to this letter of theirs dispenses them thereby from repeating
the message. And it ® has remembered them in its ) holy prayers and
its supplications which are accepted and heard — may he (the patriarch)
be most prosperous, if God the Exalted will». A number of the priests (7

@) i.e. the patriarch’s.
@ L. ¢ years of age’.
@ Lgt. ¢ The word has been agreed °.
™ {.e. the patriarchate’s.

® {.e. the patriarchate.

) {.e. the patriarchate’s.

™ MS. P adds ¢ archons ’ (apywv).
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master, 1s held of account, who worked among us according to His good-
pleasure, and did not turn us aside from His designs. We beseech
Him, humbling ourselves before His greatness, (and) we ask (Him),
entreating His mercy that He preserve for the Ghildren of Baptism beauty
through its ) leadership, and to preserve the Orthodox (2pfédoos)
Churches through the permanence of its @ splendour and its ® precious-
ness ; for the grace in this ¥ 1s too much * that pens may set it down
i writing, and too great that he who is prolix in speech is sufficient for
(describing) it ®). It has reached its® disciples that it® has undergone
a little affliction, and (that) it has been exposed to some contempt, and
they were in a state of confused perplexity (and) they were alarmed
(and) in a state of forlorn bereavement, (and) they were dismayed,
until the news followed that the evil had been removed from it ®),
and the benevolence of God the Exalted (was) towards all in it ®). And
its @ disciples received i the way of delight a great portion, and they
received in the way of exaltation a full share through this bounty. And
they asked God the Exalted to make the garment of piety® full for it (),
and the fullness of grace a pledge for it ©. Tt is not hidden from its (©
knowledge —may God perpetuate its ® loftiness!— that the See of
Cairo (Misr) has been distinguished from other (Sees) at all times,
favoured with the observance of his ) order at every hour ®, worthy
of observing his @ affair instantly ©; because it (Gairo) is the abode
of the Calif (al-Khiléfat) and the established place of the throne of the
kingdom, and that necessity calls for the consecration of a bishop, (and)
he 19 shall consecrate him. His Emmence (9 shall agree to him 19 ; and

U 4.e. patriarchate’s.

@) 7.e. the patriarchate’s.

® 7.e. the patriarchate.

Y ¢.e. the patriarchate’s.

® The Paris MS. has ¢ duration ’.
© ¢.e. the patriarchate’s.

) 7.e. the patriarch’s.

2

® Lit. ¢ according to the number of the hours °.
® Lit. ¢ with instancy ’.

(*) ¢.e. the patriarch.

9 4.e. the bishop-elect.
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Apostles (al-Hawéryin), the fifth of the Pure Evangelists, the successor
(Khalifah) of my lord Mark (Méari Markus) the Evangelist. May God
preserve its ) power, and prolong its stablishment, and execute its
judgments, and render its days happy, a year after procrastination by
which it @ fell short of what was incumbent upon it®; and there
befell it® delay in what was necessary (to do) early, and what
God the Exalted distinguished in it in the way of venerable holiness
and great virtue, and the knowledge, that this worldly abode (is) a
transitory abode, and (that) the future life (is) a lasting abode, and
(by what) He (God) had called its attention to the affair of His people,
and had chosen it for the purpose of guiding the faithful to Him. IHe
leads the people in the right way, and he explains to them the way of
piety, and through his spiritual teaching it is saved from the snares of
deceit, and they escape from all what is to be avoided, and they hope for
victory (in) the Day of the Resurrection. They limit themselves by it @)
to what they perform in the accomplishment of its ) service, (and its @)
instruction suffices them to bear with resignation what God the Exalted
has ordained and destined, to accept what He has decreed and executed,
rather than excessive (mourning) on this subject; and it ®) made it
agreeable to them to limit themselves to brevity with regard to (their)
letter. And it was, indeed, by the order of God the Exalted and His
just judgment, that the santly father, the pure Chief, Abba (Anb4)
Sanhiit, bishop of Cairo (Misr) was translated — may God give rest
to his soul ! — thither, (where) God had chosen for him an abode, and
had made ready a dwelling-place for those such as he; and he merited
it through his deeds which shone before ® Him, and of which he was
worthy through his acts which drew him near to Him, praised be He!
—and he came nigh to Him, (and this it was) what shortened © the
forearms, and moved hearts and livers. And with God that father, the

M {.e. the patriarchate’s.
® .. the patriarch.

®) {.e. the patriarchate, and so, the patriarch.
® 4.e. patriarchate’s.

©) Lat. ¢ between His hands .

© MS. A reads ¢ weakened ’.
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my ¢pinion hasten @ to consecrate @, and, to this end, we should not
ignore (any) interdiction with regard to him. We ask God to bring
to pass that in which (there is) good, and the consequence of which (is)
commendable, and (that) he ® may not deprive us of his delightful
correspondence ¥ which contains mention of his news and of his affairs.
May the peace of the Lord be with him, and may His merey descend
upon himy». It ® was written at the end of the month of Basuns (in the)
year eight hundred and thirty-four ©, this date, if the beginning of the
year (is considered) Baramddah (7), and the date of my letter to him @,
the beginning of the year, Tdt, according to the Epact Computation
(s’vram-és).

When the aforesaid reply reached me in answer to my letter which was
sent by myself, T despatched to him®® another letter on behalf of myself
and on behalf of all the people. This (is) a copy of it. «In the Name
of God, the Merciful, the Compassionate! Condolence ™! May God
prolong the existence of Your 2 lofty, precious Highness, the venerable,
holy, patriarchal presence, the lord of the fathers, the chief of the chiefs,
crowned with heavenly grace, crowned with heavenly virtues, the boast
of Orthodoxy (2pfodo&iax) and the light of the Christian (al-Masihyah)
Church, the support of the Jacobite (al-Yakdbiah) community (millat),
the crown of the Children of Baptism (%), the thirteenth of the Pure

® The Arabic text has here a redundant negative.

@ Lgt. ¢ advance ’.

®) 1.e. the writer of the letter.

™ Lyt ¢ letter 7.

® j.e. the letter.

® = April-May, 1118 A.D. MS. P. adds ¢ of the Martyrs ’.

() = March-April. Tt should be noted that the Lunar Year 512 began on the
29th of Baramtidah, 834 A.M.

®) ¢.e. the patriarch.

® Cf. M. Cmsing, La Chronologie des Temps Chrétiens de UEgypte et de UEthiopie,
Paris, 1925, pp. 103-108.

9 {.e. the patriarch.

Y Lit. « When the condolence was °.

T S the .

(9 4.e. the Christians.
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The answer, of which (this is) a copy, arrived (1, «In the Name of
God, the Merciful, the Gompassionate ! The letter of ® the beloved son,
the prosperous, the happy one, who is distinguished by spiritual love
and religious knowledge, has arrived * — may God prolong his existence
and preserve his standing and his high rank and his influence, and
humble his enemies, and bless him and his, and guard him by His strong
right hand, and deliver him from the snares of the Enemy and the snares
of the wicked, and may He hearken unto the pious prayer for him of
my wrefchedness, through the intercession of the Saints! We are
mformed about it ® and we are pleased to learn its information — may
God make it good ! — and there is mentioned (in it) nothing (in the way)
of yearning and longing, but that we feel the same many times doubled.
We beseech God to bring about the meeting ) soon through His grace
and His generosity. As regards what has been set forth concerning the
death of the bishop of Cairo (Misr) —may God hallow his soul and
place it with the souls of the righteous | — God, indeed, knows how
we are affected ©) on account of his loss, in the way of grief and sorrow
which it is not possible for us to deseribe. And as regards the © guidance
upon which we rely concerning him whom we shall consecrate @ after
him ®, him on whom mutual agreement has been reached, the order
belongs to God (Who) consecrates ) whom He approves ), — together
with the opinion which is agreed upon by the archons (dpyav) which
is sound concerning him. If we find him in whom are perfected the
qualifications which his 19 letter mentions 19, we should according to

SRlIhelianswer = EEE arrived ’ is writlen in red ink.
@ MS. P. adds ¢ the aikh °.

@ q.e. the contents of the letter.

® i.e. with the patriarch.

®) Lit. ¢ what befell us °.

Wi

" Lat. ¢« advance .

® i.e. the late bishop.

O [t ¢ sees .

40 g.e. the writer’s.

—

(Y Lit. ¢ contains °.
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holiness and its compassion on its people, that he ) should pray for them
and devote his precious soul to considering whom he should choose for
them, and to find him (who is) fit to preside over them and to bear
their burden instead of it®, since 1t ) — may God preserve its“ power !
— knows the fathers and the recluses and the anchorites in the deserts
and the cells (xeAdioy). Among them there will not be wanting
those (of) his @) qualification, and the Lord will direct 1t ®) to him,
and will lead it @ through its ® good intention to him by the blessing
of its prayers and its good conscience and its holiness and its purity and
its love and its intention. And if this be so, I believe that God the Exalted
will bring together the hearts of all to obey him ©) and to accept him
and to love him and to consent to his consecration ) (as bishop) for
them and to his charge of them, through the assistance of the Holy
Spirit Who envelops with His graces and His gifts those who are worthy
of them, and its ™ happy opinion unto the taking cognizance of this
matter ®), and the considering of what it contains through the correctness
of its @ happy opinion, and the forgiving of what there (may be) in 1t
of error. And its @ noble letter, I shall be honoured by it, and I shall
rejoice at its arrival, and I shall be blessed by its coming, and I shall be
(as) happy to see it (as) [ am happy @ to see its 10 holiness, and I wish
to communicate through it (11 what it 1) contains in the way of its (12
orders and its important affairs, and that it ') may remember me at the
end of its "2 prayers,according to its known custom, if God theExalted will».

) {.e. the patriarch.
® Lit. ¢ on its heart ’.
* i.e. the patriarchate.

® 7.¢. the patriarchate’s.

@ 4.¢. those required of the new hishop.
@ {.e. the new bishop.

™ Lat. ¢ advancement ’.

@) Lit. ¢ service .

™ Lit. *my happiness is .

1% {e. the patriarch’s.

(1 4. the letter.

12 J.e. the patriarch’s.

%) .e. the patriarch.




S

orders (rdfis), and should be qualified in the application of the
Apostolic Canons (xaveiw). The beauty of his devotion, his learning,
his purity, his asceticism, the excellent manner of his life, his continence,
his modesty and the excellence of his way should be published abroad,
since it (the patriarchate) — may God strengthen its fortune ! — knows
what was the custom of the Cairenes (al-Migriyin) with their bishops
in former and in recent times, and (how) their wives and their daughters
and their sisters and their relatives bow and scrape to their bishop in
their serious affairs, and consult him privately in their misfortunes, and
complain to him of their adversities and of what has befallen them from
their husbands and their relatives, and reveal to him their secrets.
(How) they take him as a judge in their affairs privately and openly,
and consult him concerning their intentions both open and hidden,
and (that) he (must) keep secret what he hears from them @, and
advise them in what is of benefit to their inlerests, and encourage them
to be patient, and console them, and be gracious to them, and do his
utmost in setting right what is between them and @ their husbands
privately through his ® good policy @, as used to do the late ) father
and those who were before him —may God hallow their souls! For
this (reason) and for others beside it of the conditions of this See (6),
1t is requisite that its bishop should have reached the beginning of mature
age, or should have passed it, and that his good manners in the time of
his youth should be known, (as well as) his assiduity in the laws of
monasticism. He should have the reputation for continence, chastity,
humility, religion, patience, purity, soundness of belief, knowledge of
theological science and of general policy, of ecelesiastical literature,
of legal judgments, of the Orthodox (8p843of0s) Faith, of priestly

ministration, and of the true Canons (xavev). It is incumbent on its

W MS. P. omits ¢ from them .

® Lit. © and between ’.

' MS. P. omits ¢ his .

@ MS. P. adds ¢ and long-suflering and graciousness ’.

© Lit. < who has gone to rest’.

© ¢.e. the See of Cairo.

) t.e. the patriarchate which is used here deferentially for the patriarch.
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Apostles . May God preserve his (the patriarch’s) glory and strengthen
its @ well-being and destroy its adversaries. Its (the letter’s) contents
(express) what I have of Christian (Masthiyt) yearning and spiritual joy
*and longing to approach it (the patriarchate) and to obtain a blessing
from its holiness. May the Lord — His Name is great | —give me
joy to behold it and to see its presidency, and not deprive me of the
blessing of its prayers through His goodness and the universality of Ilis
mercy. It is not hidden from its knowledge ®) of what occurred @ in
the way of the falling asleep of the happy, virtuous father, Abba (Anb4)
Sanhit, bishop of Cairo (Migr), its spiritual son and its true lover. May
God give rest to his soul and satisfy him through beholding His face,
and honour his dwelling! May He extend its ) term, accord it greater
consolation, and prolong its age, and make all its ransom. It knows
that this See © does not follow 7 the same course (as) the other southern
and northern Sees, because in it there are the archons (dpywr) of
Cairo (Misr) and its leaders and the notables of its Copts (AkbAt) and
its chiefs who are @ the scribes of the State and the servants of the
kingdom, and (that) their bishop should at all times be present in atten-
dance on the reigning king (; and that it is requisite that he who shall
be set up to pasture them and shall be appointed to govern them and
to watch over their judgments and their affairs, should have reached
mature age, and should be known for being assiduous in the rules (10
of monasticism and in reading the legal books, and in the service of the
Ghristian (al-Masihiyah) sanctuaries (haydkl), and in observing the priestly

W Lit. ¢ Apostolic Company ’.

® From this point onwards, the writer of this letter uses out of deference the
term ¢ its patriarchate ’, when referring to the person of the patriarch.

@ In place of ¢ from its knowledge * MS. P. has ¢ from it °.

O L3¢, © was .

®) 4.e. the patriarchate’s.

© g.e. the See of Cairo.

™ Lat. ¢ does mot run ’.

® Lit. ¢and they are’.

) Let. ¢ king of the time ’.

(%) Igt. © manners .
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it happened also that it was the day of ‘Astird . The father Gregory
(Ighrightrius), Patriarch of the Armenians (al-Arman), was present
to perform his funeral service and to pray over him. He (Abba Sanhit)
was taken out from it (the church) to the tomb which he had built in al-
Hibig @, on the death of his brother, the priest, the monk, Severus
(Sawirus) — may God give rest to his soul —, and the priests and the
people were around his bier, walking and weeping and reciting (prayers),
and with ¥ them lighted candles, and the Patriarch ¥ and the archons
(dpxwr), and those of the bishops who were present, were riding
behind him, and all of them were exceedingly sorrowful ®' on account
of him (Abba Sanhiit), by reason of their knowledge that they would
not find his like nor him in whom there would be (united) virtues,
knowledge, purity and priesthood such as had been (united) in him.

The saintly father Abba Macarius (Ab4 Makérah), the patriarch, was
absent at his cell (xexxioy) which (was) at Azari on the Island of Bant
Nagr ©, and I, the sinner, John (Ydhann) ibn S4%id, the writer of this
biography, wrote to him a letter in which I consoled him. This (is) a
copy of 1t ™ :

«In the Name of God, the Compassionate, the Merciful! I have
despatched my letters to the lofty, saintly, esteemed, patriarchal,
virtuous, presidential Excellency, the boast of the Jacobite (Yaktbiah)
community (millat) and the light of the Orthodox (2pf6d0E0s) Ghurch,
master of the fathers ), chief of the chiefs, to whom pertaineth spiritual
virtues, lofty gifts and pleasing deeds, the successor of my lord Mark
(Mari Markus) the Evangelist, the thirteenth of the Company of the

M i.e. the tenth day of Muharram, the first month of the Lunar Year.

@ Cf. B.T.A. Evers, op. cit., p. 131.

@ In place of ¢ with them ’ MS. P. reads ¢ in their hands ’.

) 4.e. the Patriarch of the Armenians.

®) Lit. ¢ sorrowed a great sorrow ’.

© Cf. H.P.E.C., vol. 11, part III, p. 372, n. 2, and O.F.A. Memurous, ¢ Patri-
archal Cells in the Nile Delta’ in Orientalia Suecana, vol. XIV (1965)-vol. XV
(1966), Uppsala, 1966, pp. 60-61.
™ Lat. ¢ its copy .
® 7.e. the bishops.
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they could have hastened to shore it up, (and) nothing would have
befallen it; and he spread this abroad among all the people. There
befell the Christians (an-Nagird) a great ™ grief on account of this,
and they were exceedingly sorrowful ® about it. This news reached
the father, the patriarch, and he sorrowed very much, and he said :
« This (affair) happened ¥ in my days on account of the multitude of
my sins». When he arrived after this in Gairo (Misr), he ordered the
agent (wakil) for endowments (ahbds) of the churches, al-Muallakah ¢
and of others beside it, to go to the Church of Michael (Mikéyil) the
Elect ©), and to bear (away) its woodwork and its vessels, whither he
commanded him, and it (the church) remained demolished up to (the
time), when this biography was compiled.

On Saturday, the seventeenth of (the month of) Bajuns (in the) Tax
Year (al-Khirigiah) five hundred and six, which corresponds to the
year eight hundred and thirty-three of the Martyrs (® — the beginning
of the year is Tt — the saintly father Abba (Anb4) Sanhiit, bishop
of Cairo (Misr) went to his rest —may God hallow his soul ! He was,
indeed, a virtuous, good priest?, of abundant knowledge, content,
humble, good-tempered ¥, guileless in intention, patient, pure and of
good deeds. He was borne to the Church of Saint Abba Sergius (Abtl
Sargah) @, and all the people and the priests of Cairo (Misriyin) and
Cairo (KAhiriyin) assembled in it that night and on the % next
morning. It was the day of 1) the Feast of the Holy Pentecost 12, and

M MS. P. adds ¢ and affliction .

® Lit. ¢ they sorrowed a great sorrow ’.
INTiE S was

UG (00 (6 o G

& O 19 B ms Mg

® 12th May, 1117 A.D.

@ Li¢. ¢ virtuous, good in priesthood °.
® Lit. ¢ sound in breast .

ORGHEpe Sma 4

(o) Lt ¢ early morning ’.

() MS. P. omits ¢ the day of .

4 Lit. « of the Holy’ Fifty (Days).




o

*fol. 187 1> * which are called Rodah (ar-Rtdah) ), which the lord, the noble al-Afdal

commanded to be built there. When they were completed, then all
of them were surrounded by a fortified wall, and it (the fortified wall)
ended at the mill of the church, and it (the mill) (was) in front of its
(the fortified wall’s) gate. They mentioned that Joseph (Ydsuf) al-
Mustahab said to them : « Give me something so that I may place the
fortified wall in an oblique direction to the mill, otherwise, I shall
demolish it, and I shall pass it (the fortified wall) through the midst
of it (the mill)», and they promised him dindrs. Then he returned to
oppress them, and they did not give to him anything, and they said
to him : « If thou ceasest to wrong us, (it is well), otherwise, we shall
have recourse to the Sultan against thee, and we shall inform of what
we know of that which is blameworthy i thy work in his service, of
which we do not approve, and may God keep his days far from (the evil)
which thou hast done in them. We are a weak people, (and) thou
desirest to cut off our occupation, and thou wishest from us what we
are not able (to do)». And many disputes took place between them.
When the earthquake occurred on the aforementioned day, he (Joseph)
and the workmen with him spent the night at Rodah (ar-Riidah) (" at
the building, as was his custom. When night fell, he commanded the
workers to demolish it (the church), and by morning it had been
demolished @, and he commanded the workers to conceal this (affair),
and none of them dared to speak of it on account of their fear of
him, When the morrow came ®, he and the workers spread it
abroad that the earthquake which had happened ¥ in the day (time)
had split its (the church’s) walls, and (that) when night fell, and the
wind blew violently ® upon it, it fell down, because it had old walls,
and that this (had happened) through the negligence of its congregation ©)
and its guardian, and (that) if they had been present on that day, then

() This is the present name of the island.

® Lit.  and morrow had not dawned, except that it had been demolished ’.
) Isf. ¢ was .

@ Lit. ¢ became strong ’.

@ Lit. * people ",
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no return to them for them. They began to wander about aimlessly
in the mosques and the churches and the lanes. Those who sold left
their shops and what (was) in them in the way of gold, silver, pulse,
merchandise, wheat, goods and chattels and other (things).  They
walked in the darkness, being confused, secking the wide and open
places, fearing lest the roofs and the walls might fall upon them. It was
a terrible hour, the like of it had not been seen, and a number of old
men recorded that they had not seen (anything) like it nor heard of it
from the days of Moses (Mas4) the prophet. After an hour the rain
came, and the dust was dispersed, and the wind grew calm and ceased,
and the light appeared, and the people returned to their houses and to
their shops, and they thanked God the Exalted, and they glorified Him
Who had shewn to them a little of His power. When they were on the
point of perishing, He overtook them with His pardon and His merey.

On Friday, the third of Tht, (in the) Tax Year (al-Khirdgiah) five
hundred and one, which corresponds to the year eight hundred and
cighteen of the Pure Martyrs ), at the third hour® of the day, there
was a great earthquake, and when it was night, the Church of Michael
(Mikdyil) the Elect ® on the Island of Cairo (Misr)® was demolished.
It is said that it fell down through the earthquake. The reason for this
was what Gamil ibn John (Yihnis) asg-Sa‘idi, the priest of the afore-
mentioned church, and Mani al-Ahwal, its sacristan, related, how
Joseph (Yaisuf) al-Mustahab al-Musliméni, son of Mercurius (Markirah)
the Christian (an-Nasréni), the builder, remained on the Island the
greater part of his time for building the places, the new recreation
grounds adjacent to this church, which are the gardens and the enclosures,

M Lit. ¢ on their faces ’.

® = 31st August, 1101 A.D. MS. A has ¢ eight hundred and sixteen ’.

SH L B gl

@ The appellation ¢ the Elect > may be explained probably from the fact that
a palace called «The Elect» was built on the Island of Rida by Muhammad al-
Ikhsid (934-946 A.D.). Cf. S. Lane-Poows, The Story of Cairo, London, 1924,
p. 95, quoting Mas<tdi. This Church of St. Michael would thus be distinguished
from other Churches of the same dedication.

CGl P E.C.) vol. T, part 11 p. 2335 n A
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The people rejoiced, and they thanked God the Exalted for His mercy
and His visilation to His people at all times, as He promised in His Holy 1)
Gospel, when He said : « I am with you unto the consummation of the
agey 2.

In the fifth year of Abba Macarius (Ab4 Makérah), the aforementioned
patriarch, a decree (sigil) was read in the Great Arched Iall (‘Iwén)
at the Gastle ®), on Sunday the nineteenth of (the month of) Muharram
(in the) year five hundred and one of the Lunar (Year) which corresponds
to the tenth of Tat® (in the) year four hundred and ninety-nine of the
Tax Year (al-Khirdgiah), containing the transference of this Tax Year
(al-Khirdgiah) to this Lunar Year, a change which did not go beyond
words ), and that dating in all affairs should be according to the Lunar-
Tax Year five hundred and one, and (that) the mention of other (dates)
save it should be cancelled, and that it (the date of the Tax Year) should
be abolished in all the Diwéns with regard to accountancy and business.

In the eighth year of his (Macarius’) patriarchate, on Sunday, the
seventeenth (of the month) of Sawwal (in the) Lunar Year five hundred
and four, which (was) the fifth of Baguns © (in the) Tax Year (al-Khirdgiah)
five hundred, a great black wind and dust 7) arose at the ninth hour ®
of the aforementioned Sunday. There occurred in the sky a great redness
which spread over the earth as a fire. Then there was a great ), intense
darkness until no one of the people could discern the other. All the people
believed that the Resurrection 19 had already come. They went out
from their abodes and the dwelling-places in them, and they left open
the doors, believing that they were doomed (and that there would be)

M MS. P. adds ¢ Pure .

N Cf, Matt. xxvi, 20.

O Cf. HL.E.C., vol. IL, part III, p. 343,
Y = Tth September (Julian Galendar).

P Lit. ¢the naming ’.

® = 30th April (Julian Calendar).

) q.e. a sandstorm.

Wi el diniin.

@ MS. P. omits ¢ great ’.

(") 3.e. the General Resurrection at the Last Day.
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except in the Monastery of Abba Macarius (Abl Makér) ), as has been
the custom of them who have preceded thee ®. If thou break this rule
and celebrate the Liturgy to-day in this Church at Cairo (Misr), before
thou celebrate the Liturgy in the Skéné of Abba Macarius (Abt Makér) @),
there shall be no dealings between us and between thee afterwards,
and we shall not mention ¥ thy name in our sanctuary, and we shall
not let thee enter it, nor ever celebrate the Liturgy in it, (even) if all
of us be killed». They made a tumult and they became hostile and
they multiplied (their) words and (their) shouting. e did not celebrate
the Liturgy that day, and he remained at Cairo (Misr), and he did not
celebrate the Liturgy until after the Epiphany (al-Ghitds); and he ©®
journeyed to the Monastery of Abba Macarius (Abtt Makédr) ) in the half
(of the month) of Tdbah ©, and he celebrated the Liturgy in the Skénd
at the Church of Abba ) Macarius (Abi Makdr) ® on Sunday, the twenty-
third of it (Tdbah) ®); and he returned to Cairo (Misr), and he celebrated
the Liturgy in the Church of the Mistress al-Mu‘allakah at Cairo (Misr) ¢
on Sunday, the last (day) of Tibah (19 of the aforementioned year, and
he was consecrated in it. It was a good day, and his Letter of Introduction
(Taklid) 1) was read from the ambon (4uéwy) in Greek and Coptic
and Arabic, and he accomplished the Liturgy (al-Kudd4s) as it behoved,
and he communicated all the people, and there were many who had
assembled on that day, so that the Church was overcrowded 12 for them.

BT e &y w2

@ This change from the Third Person Singular to the Second Person Singular

and wice versa frequently occurs in speeches in our text.

® Cf. H.G. Everyx Warre, op. eit., part ILL, pp. 90-99.

(I F iy R e

® MS. P. has ¢ they’.

) = January.

7 MS. P. prefixes ¢ Saint ’.

® = 18th January.

WRGESp. =6, n.=8.

9 — 25th January.

Y Cf. O.H.E. KHS-Burmester, The Rite of the Consecration of the Patriarch of
Alexandria, Cairo, 1960, pp. 26-33 (Text), pp. 67-73 (Translation).

U [gg. ¢ straightened °.
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the people came out to meet him. Their entrance into it (was) in a fine
(and) perfect state. IHe (the patriarch) met with a good reception from
the wali, and he honoured him and revered him, and he prevented
the officials from burdening him with the charge of a single dirham,
beside anything else.

His consecration was in the Church of my lord Mark (Méri Markus)
the Evangelist at Alexandria, on Sunday, the twelfth of Kihak (in the)
year eight hundred and nineteen of the Martyrs Y, after he had had @
many discussions with the Alexandrians on account of the dues which
were fixed by them on him who sat on the Patriarchal Throne #). He
declined to write his @ signature for them concerning this, and he said
to them : « I am a man, a monk, (and) I have nothing, and I shall not
write my signature for anything. Whatsoever I am able, I shall pay it
to them every year. If ye agree to this proposition ®), (it is well), other-
wise, allow me to return to where I was. It will be more fitting and
preferable to me than what ye have called upon me (to do)». The discus-
sion between them continued to be repeated for a number of days, until
he (the patriarch) wrote his signature for two hundred dinArs in number
for every year. He arrived in Gairo (Misr) on Saturday, the twenty-fourth
of the aforementioned Kihak ©, and the archons (dpyw») and the people
assembled on Sunday in the early morning (ghudwah) 7 in the Church * of
the Mistress al-Mu‘allakah ®), and they thought that he would celebrate
the Liturgy and be consecrated. A company of the monks of the Monastery
of Abba Macarius (Abti Makdr) ) assembled, and they said : « He shall
not celebrate the Liturgy after his celebration of the Liturgy at Alexandria,

() = 8th December, 1103 A.D. MS. P. omits ¢ of the Martyrs ’.

® [t. ¢+ there happened to him .

) Li¢. ¢ in the patriarchate ’.

B8 Tt cighe .

® Lat. ¢ case .

© = 20th December.

(M {.e. the time between dawn and sunrise.

® Cf. A.J. Burier, op. at., vol. I, pp. 206-235 and O.H.E. KHS-Buruestes,
op. cit., pp. 23-31.
(U e Dy s g




— 5

who had nothing, and possessed neither a dindr nor a dirham at all;
and he asked him to exempt him from this, and to cause him to be
brought before him (), so that he ¥ might be comforted and his affair
be strengthened, according to what was the custom of those who had
preceded him. He ® granted this, and he commanded him ® to be
brought with honour (and) dignity . He % rode from the aforementioned
Ghurch, and the priests before him @ reading, and they were carrying
the Holy Gospels and censers of incense and lighted candles, and the
people around him, and the bishops and the archons (d4pyav) were
riding on their beasts behind him, and the Mutawalli of the Police at
Cairo (al-Kéhirah) (was) with him, and his men before them ©, until
they arrived at the abode of the lord, the noble al-Afdal. When he had
entered unto him, he prayed for him much . He (al-Afdal) saw that
(he was) meek (and) modest, comely of countenance and of good speech ;
and God granted to him @ through him ® the good fortune to be accepted
by him ). He (al-Afdal) went up to him, and he caused him to be seated,
and he honoured him exceedingly 19, and he addressed to him a courteous
speech, and he commanded that there should be written for him an
official document to the wéili of Alexandria and to others beside him
of the walis by whom he would pass on his way, to respect him and to
honour him and to abstain from requiring (of him) the dues or other
(things) beside them, and to assist him and to aid him in all that he
needed. He (the patriarch) arose, and he went out from his audience
in fine state, and the people rejoiced at this exceedingly 1V, and they
took the official document, and: they journeyed to Alexandria, and all

M) Lit. © between his hands .

2Lyt ¢« his soul

®) 7.e. al-Afdal.

® 7.e. the patriarch.

© Lit. ¢ he being honoured (and) dignified ’.
© Lat. ¢ between their hands ’.

@ Lit. ¢ many prayers ".

® 1.e. al-Afdal.

© Lit. ¢ good fortune and acceptance .
@9 Lit. < many honours ’.

(0 Lit. ¢ a great rejoicing .
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adjured them that they should release him, and he said to them : « T am
the son of a second (marriage) V. I have no learning nor am I a priest @),
and I am not fit for what ye wish of me». But they did not pay attention
to his speech, and they put fetters on him, and they clothed him with
the robe ®).  And they consecrated him, and this (was) on Sunday, the
thirteenth of Hatir (in the) year eight hundred and nineteen of the
Martyrs @, which is the Tax Year (al-Khirdgiah) ® four hundred and
ninety-two. They journeyed to Cairo (Misr), and his arrival at the Church
of Abba Gosmas (Abtt Kuzmén) ©) which is at the bridge near the Garden
known as az-Zuhri 7, (was) on Thursday, the seventeenth of the afore-
said Hattr ®. Ag-Saikh Abd’l-Fadl ibn al-Uskuf went to the abode of
the lord, the noble al-Afdal ). He was at that time his scribe, and he
was the person who signed in his stead for money and men, and he was
in charge of the Diwén of the Council, and (was) overseer of all the
Diwéns of the Exchequer (al-Istifd) for all the affairs of the kingdom.
He informed him of the arrival of the father, the patriarch, Abba Macarius
(Anb& Makérah), and that he needed to journey to Alexandria so that
prayer should be said over him in its churches, because it is the See of
the Patriarchate; and that the wAli and the officials there were asking
from him the dues which it was the custom of those who had preceded
him (to pay); and (that) this was a man, a monk, weak in (his) state,

@ According to the Canon Law of the Coptic Church, children of a second
marriage are excluded from the priesthood.

@ Lit. ¢ there is not to me learning nor priesthood ’.

% MS. P. adds ¢the robe of the patriarchate ’.

®) = 9th November, 1103 A.D.

© Cf. P. Casavovs, * Makrist : Description Historique et Topographique de
I'Egypte °, chapter entitled Concordance de 1’Année Kharddji (Fiscale) des Coptes
avec 1’Année Hilali (Lunaire) des Arabes» in Mém. Inst. Frang. Arch. Orient. du
Caire, t. 111, Cairo, 1906, pp. 66-101.

@ This Church is mentioned by al-Makrizi, ¢f. B.T.A. Everrs, The Churches and
Monasteries of Egypt, etc., pp. 328-329. Cf. also H.P.E.C., vol. I, part III, p. 345.

@ Cf. B.T.A. Everrs, op. cit., pp. 328 sqq.

#) = 13th November.

@ Gf. H.P.E.C., vol. II, part III, pp. 388-389 and S. Laxe-Pooie, 4 History of
Lgypt in the Middle Ages, London, 1925, pp. 161-165.
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monasteries which are there, and the anchorites and the hermits, but
they had not found him who was fit for consecration (U, save one of the
two aforementioned, and (that) ¢ it has already been settled among us
(that) the answer to the affair concerning the two of them (lies) with
you, and whom ye choose and accept of the two of them, him we will
consecrate ~ (@),

When the letter arrived, the archons (dpye») asscmlv)led at the
Church of Saint Abba Sergius (Abti Sargah) ®) at Kasr as-Sam® ", and
they read the letter. There were some of them who knew the two
aforementioned monks, and there were some of them who knew one of
them without the other, and there were some of them who did not
know the one (or the other) of them at all. Those who knew the two of
them, all of them supported both of them. Then they said that Macarius
(Makérah) was mature, disputatious, of good speech, observing the
canon (xavey) of monasticism, * whilst John (Yt’annis), the monk,
was a young man, a good priest ®, comely of countenance and eloquent
in speech. All of them wished for Macarius (Makdrah) on account of
his old age and his experience, and they ! called out his name, as with
one mouth, and they wrote the reply with regard to this. When the
letter reached the fathers, the bishops, and the priests who were residing
in the monastery, all of them assembled to read it, and they unanimously
agreed on accepting what it contained. Some of the bishops and the
priests and the monks arose, (and they went to) where the aforesaid
Macarius (Makédrah) (was), and they seized him, and they brought him
to the assembly, and he struggled against this, and he refused, and he

M) Lt ¢ advancement ’.

® L. ¢ advance ’.

® Cf. A.J. Burer, The Ancient Coptic Churches of Egypt, vol. I, pp. 181-205
and O.H.E. KHS-Burmuster, A Guide to the Ancient Coptic Churches of Cairo,
pp. 18-23.

® Cf. A.J. BurLer, op. ¢it., vol. I, pp. 155-181 and A.J. Burer, Babylon of
Egypt, Oxford, 1914, and O.H.E. KHS-Burmester, op. cif., pp. 14 and 18.

® Lit. ¢ of good priesthood ’.

© MS. P, adds ¢ all’.
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some of them, in the blessed monasteries. Those who arrived in Cairo
(Misr) agreed in (their) opinion ) to journey to the Monastery of Abba
Macarius (AbG Makér) @ the Saint, to assemble with the rest of the
bishops who (were) there and (with) the monks, for prayer and sup-
plication to the Lord — Praise be to Him ! —, to direct them to him
whom He accepts and chooses to pasture them and to have headship
over them. They journeyed thither in the month of Babah ), and they
assembled in the Church of the Saint Abba Macarius (Abti Makér) @),
and they remained (for some) days, praying and calling to mind those
of the anchorites and saints who (were) in that desert, and about the
hermits who (were) in the cells, and giving preponderance in (their)
opinion about him who was fit for this headship and noble rank of
the priesthood and the apostolic succession of Mark (al-Markusiyah).
And they did not agree in their opinion concerning him who was fit
for this, and they did not settle in their souls about whom they should
consecrate ®'. And they remained in this state until the end of Bibah ®).
And they agreed in their opinion on the consecration of one of two men,
one of them being the saintly Macarius (Makérah), the priest, at the
Monastery of Abba Macarius (Abti Makér) @, who was known as the
painter; or (on) the deacon John (Y’annis), son of Sanhtit. They
disagreed about which of the two of them they should consecrate ©),
And they settled among themselves © to write a letter ) to the archons
(¢pxwr) of Gairo (Misr), (and) they mentioned in it their long stay
in the Wadi Habib ®), and that they had examined all who were in the

) Lit. ¢ the opinion of those .... was agreed ".
® Cf. IL.G. Everyn Wurre, The Monasteries of the Wadi “n-Nawrin, part 111,
pp- 31-129, and O.H.E. KHS-Burmuster, A Guide to the Monasteries of the Wadi
n-Natrin, pp. 28-40.
® This month = September — October (Julian Calendar).
® Cf. H.G. Everyn Warre, op. cit., part III, pp. 83-111 and O.H.E. KHS-
Bunmester, op. cit., pp. 34-37.
®) Lait. ¢ advance ’.
) Lit. ¢ their souls ’.
M ¢ A letter * is supplied from MS. P.
@ Cf. H.G. Everyy Ware, op. cit., part I1, p. 404.




* Apsa Macarius (A Magiram), Tug PATRIARCH, AND HE IS THE SIXTY-NINTH *fol. 185 v
or (rmem) NuwpeR. THIS VENERABLE FATHER SAT ON THE THRONE OF THE
PATRIARCHATE IN THE DAYS OF THE KiNg (Lif. xivevom or) ar-Amir (1 anp
oF THE WAZIRATE OF AL-Arpar Ipy Amir ar-Govus. THEN, AFTER HIS DEATH,

OF THE WAZIRATE OF AL-MAmin.

When @ Abba Michael (Anbd Mikhdyil), the patriarch, went to his
rest, it was the turn of the Cairenes (al-Misriyin) and of the monks of
the Monastery of Abba Macarius (Abti Makér) ®) for choosing him who
should be set up in his stead, and they wrote to the bishops who dwelt
in the districts of the two Sa‘ids (ag-Sa‘idain), the Upper and the Lower
Land @, to inform them of his death and to condole with them about
him, and to ask them to come so that they might meet together and
that an agreement might be reached concerning him to whom they
should give their consent for the venerable patriarchate ; and they wrote
also to the Alexandrians in the same manner. It was the time of summer
and of the ripening of the crops, the fruits, and the vineyards, and the
bishops were occupied in collecting what they required in the way of
dues to the holy churches, as grain and wine and other things beside
these, and the assembling was not suitable for them, except after (the
Feast of) the Cross ®). Some of them arrived in Cairo (Misr) ©®), and

W ¢ This venerable father — al-MAmtn » is written in the margin of the MS.
In the Paris MS. it is written in the text. Al-Amir Abti ‘All Manstir reigned
from 1101-1131 A.D.

® P. adds ¢ the father ’.

@) Gf. H.G. Everys Wuire, The Monasteries of the Wadi “n-Nagrin, Part 111,
pp- 31-129, and O.H.E. KHS-Bunmesrer, A Guide to the Monasteries of the Widi
“n-Natrim, pp. 28-40.

) The Lower Land means the Delta.

® It is on the 17th Tat = 14th September (Julian Calendar).

“ For a description of the extent of Misr, cf. P. Casanova, ¢ Makrizi : Description
Historique et Topographique de I’Egypte’ in Mém. Inst. Frang. Arch. Orient., t. I1I,
part ITI, Le Caire, 1906, pp. 298-301.
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Sawar, the murder of Dirghfm, the plundering of Cairo (Misr), and

the mvasion of Egypt by Amaur}* and Sirkih.

The Arabic text which is printed in the following pages has been
taken from MS. Hist. 1 of the Coptic Museum, Old Cairo, foll. 185v-
203. It has been collated with the corresponding text in MS. Arabe
Hist. 302 of the Bibliothéque Nationale, Paris, foll. 238v-261=®),
and all variant readings are recorded in the foot-notes. This MS. is
designated by the letter « P» ®. For the biography of the patriarch
Macarius II, the Arabic text of the Coptic Museum MS. was collated
also with the corresponding text in MS. Hist. 3 of the Library of the
Coptic Patriarchate, Alexandria, and the more important variant
readings are recorded in the fool-notes. This MS. is designated by
the letter « A» ®. For the biographies of the subsequent patriarchs
this MS. was, however, not available to the authors.

In conclusion, we wish to offer our very best thanks to those who
have helped us in the production of this volume. To Professor Frangois
Daumas, Director of the Institut Francais d’Archéologie Orientale du
Caire, for his most kind permission to print this volume at the Printing
Press of the Institute, to Mr. Basil S. Psiroukis, Master Printer at the
Printing Press of the Institute, for the great care which he has taken
in the arrangement and the setting-up of the printed text, and to the
Stafl of the Printing Press of the Institute for their helpful co-operation.

Antoine Kuarer 0.H.E. KHS-Burmestir
November, 1968.

® The collation was made from a photographic copy of this MS. whichis in
the National Library, Cairo, listed under number Hist. 6434.

@ Cf. Sune, Catalogue des Manuscrits Arabes, Paris, 1883-1895, pp. 82-83.

@ For a description of this MS. cf. History of the Patriarchs of the Egyptian
Church, Vol. II, Part II, p. vi.
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of the assassination of the wazir Al-Afdal and the expropriation of
his immense wealth by the reigning Calif. There is also mention of the
attempt by the succeeding wazir to seize for himself the califate.

Gabriel II.  Before becoming patriarch Gabriel had been a scribe
in a Government office in Cairo (Misr), and was one of the few laymen
who have been elected patriarchs of Alexandria. At his second con-
secration at the Monastery of Saint Macarius, he became involved in
a serious dispute with the monks concerning an addition which he
made to the Confession of faith in the Real Presence of Christ, which
1s recited by the priest before receiving the Holy Communion. Among
the historical events recorded in this biography there is an account
of how Hasan deposed his father Al-Hifiz and seized himsell the
califate, and how he was ultimately forced to commit suicide, the
revolt against the Armenian wazir Bahrdm and the Armenians resident
in Egypt, led by Rudwin Ibn Walkhasi, and a request from the King
of Ethiopia that Gabriel should permit that more than seven bishops
be consecrated for Ethiopia.

Michael V. At the election of this patriarch considerable trouble
was caused by the intrigues of a certain Yiinis Ibn Kadrin who sought
to be elected patriarch himself. There is a reference to an interesting
custom of casting the body of Saint Apa John Sanhiit into the river,
i order to procure the rise of the water in it at the annual
mundation of the Nile. This patriarch was particularly severe towards
insubordinate monks whom he punished by beating and imprisonment.

John V. The intrigues of Yiinis Ibn Kadrén again caused considerable
trouble, when steps were being taken to choose a new patriarch, and,
eventually, an order was issued by the Calif that a Council should be
held in the presence of Government officials, to choose a suitable
candidate for the patriarchate. Among the historical events recorded
there 1s mention of the assassination of Rudwén Tbn Walkhasi, the
death of the Calif Al-Hafiz and the assassination of his son Az-ZAfir
by Nagr, son of ‘Abbds, the wizdrat of Talat Ibn Ruzzik, a dearth in
Egypt, the assassination of Tal&t® Ibn Ruzzik, the rise of Dirgh&m and




PREFACE

The present Part comprises the biographies of four patriarchs,
namely, Macarius I1, Gabriel IT, Michael V and John V. These patriarchs
occupied the Throne of Saint Mark from 1102 to 1167 A.D.

Macarius II.  Although this patriarch declared that he was the son
of a second marriage, which according to Coptic Ganon Law would
exclude him from ordination to the priesthood, he was nevertheless
chosen as patriarch and consecrated at the Monastery of Saint Macarius
in Scetis. The important role which this monastery still played in the
matter of the election and consecration of the patriarchs of Alexandria
is evident from the fact that, after his second consecration in Alexandria,
the monks of this monastery would not allow him to celebrate the Divine
Liturgy in Cairo before he had celebrated it in their monastery,
threatening him that if he did not comply with their wishes, they would
never permit him to enter their monastery again. During the reign
of this patriarch there occurred two phenomena of Nature, a sand-
storm of such density that it produced total darkness at 3 p.m.1,
and two years later, a severe earthquake which contributed to the
destruction of the Church of Saint Michael the Elect on the Island of
Rodah, though its actual demolition: was ordered by a certain builder
who did not receive sufficient bribes to divert a wall which he was
building at the order of the wazir Al-Afdal. An attempt by this patriarch
to reserve for himself the See of Cairo resulted m a lengthy corres-
pondence with the clergy and notables of Cairo, written in the extra-
vagant language of the times. As regards historical events, there 1s a
brief reference to the invasion of Egypt by Baldwin I, King of Jerusalem
and his subsequent death at ‘Arts. A detailed description is also given

M) Such a sand-storm was witnessed in Cairo about twenty years ago by the
authors.
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